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Hiszek egy Istenben, hiszek egy hazában, 
Hiszek egy isteni örök igazságban, 
Hiszek Magyarország feltámadásában, 

Amen, 

Üsd le! 
Akifutófiú tizenhétéves, szeIídarcú, derék fiatal

ember volt. A Csendőrségi Lapok kéziratait, korrek
túráit hozta-vitte a szerkesztőségbe, meg a nyomdába. 
A sors összetörte az egész családjával együtt s ő egye
dül cipelte a kenyérkereső családtag minden terhét. 
Szerény kis jövedelem volt, amit egy-egy hét alatt ösz
szebiciklizett, de azt az utolsó fillérig hazaadta. N em 
volt szórakozása, sem vágya, vagy .szenvedélye; meg- . 
elégedett volt, ha minél eseménytelen '~bbül multak a 
napok felette, mert annyit már jó fiatalon megtanlllt, 
hogy ha történik valami az ember életében, az több
nyire nem jó, hanem rossz. A túlkorán megpróbált, 
megfélemlített embercsemete típusát képviselte s mi 
• f'kszor el gondolkoztunk rajta, mint élő szociális pro
blémán: vajjon a társadalomnak milyen belátásával, 
mily~n segítségével lehetne ezt a fiatalembert ezernyi 
sorsosával együtt a bátrabb élethez szükséges magabí
zássa! még idejében eltölteni, fiatal életét szilárdabb 
talanzatra állítani, egyszóval a lesujtottságából, gyá
moltalanságából - felemelni. 

Egyszer azonban különös, szokatlan csillogást 
vettünk észre a szemében. Láthatóan nagyon fúrta 
az oldalát valami, amíg a kéziratra várakozott. Szív
telenség lett volna meg nem kérdezni tőle, hogy mi-
nek örül annyira. ' 

Kapott a k8cdésen: 
- Itthon van a Kocsis l 
- Ki az a Kocsis? 
- J aaa, hát még azt se tetszik tudni? A bokszoló 

Kocsis l Amióta profi lett s Amerikából visszajött, tíz 
menet meg se kottyan neki l U gy odaken a pofáknak, 
hogy elterülnek a ringben, mint a békák! Szombaton 
már ki is áll a Millenárison ... 

- Hát aztán nem sajnálja maga azokat, akiknek 
Kocsis akkorát lekeneget ? 

- Miért sajnálnám ? - vonja meg a vállát. -
Ez már így van: győz az erősebb. 

- És mi lesz azzal, akiből Kocsis békát csinál? 
- Hát azt a' trénete felkanalazza, beviszi az öl-

tözőbe és feldörgöli. 
- És ha nem sikerül feldörgölni ? 
- Az az ő dolga. Az erősebb győz. 
Még sokáig előttünk maradt, ahogy elment. Ed

dig 'azt hittük, hogy ez a fiú, akinek az élet akkorákat 
"lekent", minden nélkülözhető gondjával az elesettek, 

a leütöttek pártján van. Mert, ha valaki, ő igazán 
megtanulhatta, mi az: a gyengébbiknek lenni. 

Tévedtünk. Hiszen igaz: nem kell nagy dolgot 
csinálni belőle. Fiatalember természetes ösztönnel húz 
a sporthoz. De micsoda bántó ellentét, az emberi lélek
nek micsoda torz megnyilvánulása az, hogy a leütött 
ember abban találj a egyetlen - ez esetben igazán 
egyetlenegy - örömét, szórakozását, hogy másokat is 
leütnek. Ennek a fiúnak elég módja lenne ahhoz, 
hogya legkülönfélébb sportokért lelkesedjék, de nem, 
neki éppen a bokszolás, a kiütés, leütés, palacsintává 
püfölés kell. S akit nem birnak életrekelteni : úgy kell 
neki, miért 'volt gyengébb a másiknál. 

A Rákóczi-úton akadt dolgunk néhány hónap 
mulva. Az úttesten munkáscsoport meneteIt valami 
gyűlésről hazafelé. Tisztes távolságban mögöttük rend
őrök. Rendben vonult -a menet a Kossuth Lajos-utca 
felé, de soraiból minduntalan felhangzottak a szo
cialista jelszavak. Éljenzés, vagy "Le vele l" volt a 
válasz, ahogy a szöveg kívánta. 

Egyszer ezt kiáltja valamelyik: 
- Le a háborúval l Éljen a béke l 
- Éljeeen! 
A menet vége egyirányba került velünk. Az utolsó 

sorban a mi szedőgyerekünk lépkedett. Lehet, hogy 
nem tartozott a menethez, mert a táskája a nyakában 
volt. De a békét lelkesen éltette : 

- Éljeeenl 
Ahogy ismertük, délután meg valószínűleg ugyan

olyan lelkesen ordította a ringbe: 
- üsd lel 
Az ősi, örök ösztön, a továbbélés egyetlen alapja: 

a küzdelem. Nincs szavunk ellene; a baktériumtól az 
elefántig erre épül fel a világ rendje. Közbeesik az 
ember, a lélekkel, ésszel felruházott Isten-mása, sok
ezeréves civilizációval kifinomodva. De abban az em
ber is egy sorban van a baktériummal és az elefánttal, 
hogy az egyiknek a boldogulását el sem tudj a képzelni 
'a másik leütése nélkül. 

Ha ilyennek teremtetett: legyen. De akkor miért 
hazudj a, hogy békét akar? Miért éljenzi kifelé a gyen
gébbet, befelé azonban az erősebbet ? Miért tetteti, 
hogy fel akarja emelni az elesetteket, amikor annak 
örül, ha felkanalazzák őket? Miért követeli az utcán 
az Igazság győzelmét, mikor négyszem között az a hit
vallása, hogy az erősebbnek kell győznie s az erő jo
gát, amiért az egyénnéllelkesedik, miért tagadja a na
gyobb emberi közösségek, a nemzetek viszonyában? 

... N agyon hozzátartozik ennek a kifutógyerek
nek az esete a genfi' leszerelési konferenciához, ame
lyik e pillanatban például szintén a békét élteti. De 
ez mitsem zavarta a béke fuvolásait, hogy lelkesen 
biztassák például az egyik Kínát, a másik meg J a
pánt: 

- üsd le! 
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Határszolgálat - határ
védelem. 

1.·ta: SURA y IMRE tábornok. 
(Folytatás.) 

Mivel a birtokok határait a tisztek, vagy más hiva
talos személY'isé6ek az idők folyamán önkényesen 
többnyire saját előnyükre - megváltoztatták, a kataszter 
új felvételét is elrendeltélk. 

A határőrvidék jellegzetes sajátsága volt tudvalevő
leg a "há?Aközösség". Ha a ház feje meghalt, a határőrvi
dék szokásai szerint a család legméltóbb férfi sarja vette 
át a "dominium utile"-t, a többi gyermek, testvér, rokon 
az ő vezetése alatt vett azután részt a birtok kezelésében 
és haszonélvezetében, külön szabályozták az eljárást, mi 
történjék, ha az özvegy kilép a házköZoÖSségből, vagy egyes 
férfitagjai elégedetlenkednek, stb. stb. 

A háziállatok, bor és élelmiszerek minden adótól 
mentesítve voltak. Erdőket kivágni s azokat szántóföld 
gyanánt hasznáLni, csak a parancsnok engedélyével volt 
szabad. A határőrvidék lakossága saját disznajait szaba
don makkoltathatta a községi erdőkben, ellenben szigorú
an me6 volt tiltva a fák megcsonkítása, a fakérgek lehán
tolása a kecskék etetése céljából. 

A !büntető szankciók borzasztó kegyetlenek voltak 
mai felfogásunk szerint, de a nép akkori teljesen elvadult 
erkölcsei, vadsága, részben megkövetelte a drákói fen)"í
tés alkalmazását. Betörést, nagyobb lopást, rablótámadási 
kísérleteket akasztással büntettek, ha a rablá9Ilál valakit 
megöltek, a bűnöst Ikerékbetörték. Idegen barmok szándé-

Versaillesi emlék. 
Irta: ". * ". 

Ez akkor történt,{ amikoTl a világháború után elősz.Ör 
jártam Párisban. Megelőzőleg éveket töltöttem már a fran
cia fővárosban és amikor 19113-ban elutaztam, nem gon
doltam még, hogy kereken tizenhét esztendőbe fog .be
telni, amíg újra megláthatom a Champs Elysées-ket. Köz
ben megváltozott sok minden Európában és Páris is új 
arcot kapott. 

Nagyon kellemes utam volt. Svájcban töltöttem elő
zőleg vagy két hetet, azután Lausanneon, Vallorbeon 
és Dijonon át meglehetős hosszú éjszakai utazás után 
hajnalban él'keztem Párisba. A svájci nyugodt, békés, 
inkább kisvárosias jellegű városi élet után egyszeriben 
reámszakadt a világ fővárosának lüktető, mozgalmas élete. 

Párheti tartózkodás után Versaillesbe rándultam ki. 
Versailles külső képének az a különlegessége, hogy 
a városka épületei nem a királyi kastély /körül csoporto~ 
sulnak. Az utcák három irányból koncentrikusan torkol
lanak a palota főhomlokzata elé. 

Amint a palota előrészén levő terraszos lépcsőkön 
lefelé haladtam, hogy újabb Iránynak '/Jágjak neki, egy 
ismeretlen középkorú úrra lettem figyelmes. Szemmel lát-

kos megsértését börtönnel és botbüntetéssel fenyitették, 
az erkölcstelen életmódot börtönnel (kenyér és víz meJ:ett), 
míg a nemi erőszak büntetése pallos általi halál volt. 

Minden felnőtt férfi a katonai igazságszol6áltatás
nak volt alávetve s minden hadjáratban - bárhol légyen 
is az - személyesen kellett résztvenni. Ha megpróbálta 
magát valaki ez alól kivonni, sZÍgorúan büntették. 

A katonai ügyekben a knez-nek nem volt joga ítél
ke~ni, ,ez kizárólag a vaj dák és kapitáll1yok hatáskörébe 
tartozott. 

A vajda-állá,sokra a községek javaslatJba h01Jhattak 
alkalmas egyéneket, kiknek írni-olvasni ikellett tudniok 
anyanyelvükön, s azonkívül ~ németül tudás is· kötelező 
volt. 

Csak a kiváltságok által bizonyított tiszti áIJások 
öröklését engedték meg bizonyos családQlknál. A tiszti 
állásoik megvásárlását szilorúan bÜTItették. 

A határőrvidek lakosainak kötelmei iközé tartozott 
még az ágyúk, élelmi- és hadiszerek ingyen fuvarozta
tása, az erődítési munkáLatokJban való részvétel. (Sánc-, 
tor laszépí tés, stb.) 

Az utak, hidak építésénél is robotszolgálatot kellett 
a lakosságinak teljesítenie. 

A f,entebb ,említetteken kívül azonban szigorúan til0'l 

volt a lakosságnak minden más i,génybevétele, atkár adót, 
akár más teljesítményt illetőleg. 

Ha a férfilakos határszolgálatban volt: "vállazott 
puskával volt köteles figyelni, esetleg a riasztójelet leadni, 
melyre a fegyveres szolgálatra kötelezett férfilakosság a 
18. életévétől fe:felé, az előre meghatározott gyülekezőhe
lyeken sorakozott". 

hatólag ő is engem figyelt. Háttal fordulva az előttem 
elterüló allésornak, szembe nézett velem és vállát egy szo
bor talapzatának támasztotta. Mikor elhaladtam mellette, 
egyenesen felém lépett. Udvariasan megemelte a kalapját 
és megszólított. Bocsásson meg, moszjő, de látom, hogy 
Baedecker van a kezében. N em lenne szíves megmondani, 
milyen épületcsoport ez itt tőlünk balra? Kiejtésén meg
ismertem, hogy született francia. N em párisi, inkább 
délfranciás tájszólással besz.élt. Nagyon szívesen, fel~ltem, 
de tényleg meg kell néznem az. ismertetőben, mert jó
magam is idegen vagyok. Közösen lapoz.tuk fel a könyvet. 
A kérdéses szoborcsoport a N eptun medencéhez tartozott. 

Együtt indultunk így tovább. Kísérőm udvariasan 
szabadkozott, hogy sétámban megzavart. Egyáltalán nem 
éreztem semmi háborgatást. Magam is sokszor fordulok 
külföldön felvilágosításért másokhoz. Folyékony francia 
beszédem feltünt neki. - Nagyon jól beszél franciául -
bókolt nekem -, bár kiejtésén 'látom, hogy középeurópai. 

A "középeurópai" kifejez.és nagyon tág fogalom . 
Nem ismerhette meg, hogya világ melyik tájékára való 
vagyok, gondoltam magamban, de udvariasan feleltem én 
is. Igen Uram, magyar vagyok. 

A magyar ,nóra az idegen arca egészen felderült. 
Óh, hongrois, hongrois, talán bizony éppen Budapestről, 
válaszolt nagyon közvetLenü!. J ól ismerem a magyarokat. 
,sokat érdekeL a történelmük és a jeienük is. E,gyik jó ba
rátom Monsieur Sauvage, nem ismeri véletlenül e francia 
publicistát? A világháború után kialalJmlt helyzetról és a 
népek együttműködéséröl szokott előadást tartani több kül
földi fővárosban. Egyik útjára én is elkísértem. Inkább 
csak dilettáns érdeklődésből és így Budapesten is tölthet
temegypár napot. Gyönyörű város. 

Kísérőm egyszerre szapora beszédű lett. Igazi fran
ciás elevenséggel tálalta fel mindazt hamarjában, amit 
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FelemlítenJdő még, hogy katolikus ésgörögkeletiek 
közti háza:sságot, csak reverzálissal engedélyeztek. 

.Dacára, hogy ezen stautumok jóval szigorúbbak vol
tak, mint az 1630·4001 kelt szabályok, a nép mégis öröm
mel fogadta öket, mert legalább törvényes védelmet kapott 
a zsarolás és kiszipolyozás ellen. 

HildJburgiliaUiOOIl herceg tervének alap,gondoJatát te
hát, hogy mÍlnél nagyobb megbizható ikarhatalmat biz,to
sítson az uralkodónaik - minél kevesebb költséggel 
valósággá változtatta. 

Katonai szempontokból is lényegesen kiépítette a 
határőrszervezet, amennyiben a generalátus laza és mint 
láttuk sokszor csak kevésbé fegyelmezett alakulataiból, 
két teljes gyalogezredet 'zervezett, mely,ek zászlóaljakra 
tagozódtak törzstisztek pa'rancsnoksága alatt. A Ihuszáro
kat is kötelékbe voota össze, egy alezredes parancsnok-
sága alá helyezve öket. . 

Igy az irre.&"uláris alakulatokJbóI tábori has:unálatra is 
alkalmas köteJiéikekat szervezett, melyek tagozódása, fegy
verzete, most már azonOS volt a sorkatonaság éval. 

A varasdi generalátus eszerint két gyalogezredet 
aJakított, il 4 zászlóalj, 5-5 század dal (WO-200 főnyi 
létszámmall ) , úgyhogy a zászlóalj 1000, az ezred 4000 
főt számlált. A huszárokat 5, a 100-100 lovasból álló 
sz.ázadba tagolta, a tüzkrcsapat pedig 34 főből állt. Lgy 
az össz1étszám 1737~ben 8534 fő volt. 

A kivonuló szolgálatra mindig az ezred fele állt Il'en
delkezésre, mÍ6' a másik fele ilyenikor otthon végezte a 
határőrszolgálatot. 

Az 1737-iiki török háJborúban a határőrvid& ezredei 
már ily :szervezetben szerepeltek. 

tudott a magyarokról és trianoni sorsunkról. Lépteinket 
amúgy is a kis és nagy Trianon elnevezésű épületcsoport 
felé irányítottuk és így társalgásunk újabb alapot nyert. 

Sokan vagyunk Franciaországban, mondotta, akik 
együtt érzünk a magyarokkal. De higyje el, mosz.jő, hogy 
sokban önök maguk is okai mostani helyzetüknek. Nem 
keresték soha Franciaországgal az együttműködést és nem 
ikeresik ma sem eléggé. Azelőtt a német imperializmus 
karjaiba dobták magukat, ma pedi.g Olaszországgal kacér
kodnak. Olaszország pedig ma sem tehet semmit az Önök 
érdekében. 

Csodálkozva néztem reá. Olyan tájékozottsággal és 
szakismerettel fejtegette előttem Franciaország döntő sú
lyát és szerepét, hogy magam is közlékenyebbé váltam. 
Nem is nagyon kelIett védelmeznem külpolitikánk mai 
irányvonalát, kísérőm nem akart elIenkezni velem. Szép 
sorjában belátta nemzeti érzé.séből fakadó ,tévedéseit 
és a francia belpolitikai viszonyokra tértünk át. 

E.gészen belemelegedtünk a beszélgetésbe. Kíváncsi 
voltam foglalkozására, vagy hivatására. Első benyomásom 
alapján ujságírónak tartottam. De nem így volt. Pályáját 
- mint mondotta - középiskolai tanárként kezdette. A 
háború alatt katona volt, a háború !befejezése óta pedig 
Genfben a Cooperation intellectuelle, szellemi együttműkö
dés francia bizottságának tagja. É"lek óta él már Svájc
ban s csak időnIként, mint most is, vakációzni néz haza. 
Egyáltalán nem pózolt s értésemre adta, hogYl a bizottság 
általában magasabb állású tagokból tevődik össze, ahol ő 
az elnök mellett titkárkodik. 

Határozottan nagyon intelligens ember volt. Nem ta
láltam oly témakört, ahol otthonos ne lett volna, s amelybe 
pergő franciás beszédjével bele ne tudott volna kapcsolódni. 

Nem akartam magamat teljesen megismertetni. Nem 
voltam bizalmatlan, de csak félig-meddig engedtem sej-

A stájer rendek persze oikoskodtak, tiltakoztat, nem
csak pénzügyi, hanem jogi szempontból is, de a határőr
vidéket mindezek dacára az akkori viszonyoknak legjob
ban megfelelő módon megszervezték. 

Mária Terézia királynőnek erős hadsel'egll'e volt 
szüiksége, 180.000 embert akart fegyverben tartani, mi
vel azonban ez igen sok pénzbe ikerült volna, a kiadásokat 
vészben a határőrvidék kiépítése által vélték c:lÖkkenteni. 
Az ÚJ szervezés szerint a határőrvidék katonasága zsold
ját a katonai kincstártól kapja, ezzel szemben teljeooll el
sr..akítják az anyaországtól R az a laza kapcsolat is meg
.szakadt, mely 1568-1748-ig állt fenn. 

1748-1770-ig a határőrvidékeken kissé nyugodtab· 
bak a · viszonyok, Ibál' a varasdiak 1755-ben ismét lázong
tak. Ennek közvetlen oka az volt, hogy az unlkodónő 

Triesztbe akart utazni s útközben a varasdi határőrezredet 
is megs7.emlélni. Tudjuk. hogyalegénységnek magának 
kellett az egyenruhái beSZerezni s ez bizooy az időtájt 

már annyira viseltes, kopott volt, hogy azzal nem is "pará
dézhattak" a császárnő előtt. A varasdi ak parancsnoka: 
báró Kheul tábornok elrendelte. hogyalegénységnek új 
egyenruhát kell adni, s enne'!< árát rajta behajtani. Da
cára, rhogy a császárnő utazása el is maradt, az új ruha 
ál~át többé..ikevJésbé kíméletlenül bf'hajtottáik az embere!ken 
s ezért fellázadtak, közben vérszemet kapva, 32 követelést 
állítottak fe!. Pan3lSzaik nagyjában ismét a régiek voltak. 
KaniZlSán ült össze erre a bizottság, mely panaszaikat ki
vizsgálta, igaz, hogy minden eshetőségre számítva, 2 zász
lóalj sorgyalogság, 30 dragonyos. 50 huszár 00 6 löveg 
fedezete alatt. A bizottság a panaszokat rész,ben jogosult
nak találta, aZiért 3 tisztet élefogyti6'lani fegyházra ítélt, 

tetni, hogy valamikor magam is külügyi szolgálatban állot
tam és most csupa szórakozásból járom a világot. Mele
gen érdeklődött, hogyan szórakozom és hogyan érzem ma
gamat Párisban. ,EJmeséltem neki, hogy már évekkel ez
előttről ismerem a várost, bár most sok minden újszerű 
látványosságot ígér. Említettem, hogy esténként sokat 
járok színházba. Tegnap is, nem tudom hanyadszor néz
tem meg Rostand örökbecsű színdarabját, a Sasfiókot. 

A darabcím hallatára újra egészen fellelkesült. 
Csaknem szórul-szóra idézett a színdarabbó!. Egyes vers
szakokat betéve tudott. Lássa, moszjő, mondotta, ez az 
igazi francia géniusz, ez az a varázserő, amely önöket 
idegeneket évről-évre visszahozza ide Párisba, hogy lelki
leg is magukba szívják a francia alkotóerők újabb és 
újabb termékeit. 

Elég jól ismerte a magyar irodalmat is. Lelkesült 
szavaira előhozakodtam a mi értékeinkkel is. Megmagya
ráztam neki, hogy amíg Franciaország századokon át nyu
,godtan fejlődhetett, addig a mi országunk egy világ ellen 
védelmezte és mentette meg ezt a kultúrát. Ö említette 
meg a lVilágszerte ismertebb magyar írók és államférfiak 
neveit. 

Magam is rátértem a mostani francia belpolitikai vi
szonyokra. Láttam, jól esik neki, hogy olyan idegennel 
találkozott, aki ennyire tájéloozott hazája belső élete felő!. 
Kérdezte, hogy voltam-e már a parlamentben. Eredetileg 
is tervbe vettem az éppen folyó költségvetési vita meg
hallgatását, de követség ünktől csak a jövő hét vége felé 
kaphat tam volna meg az engedélyt. Kísérőm nagyon udva
riasan és a tolakodás legkisebb jele nélkül ajánlotta fel, 
hogy bármelyik délelőtt bevezet a parlament karzatára. 
Neki, mint mondotta, állandó bejárása van. Megörültem 
ajánlatának és meglbeszéltük, hogy, szerda lévén, jövő hét
főn délelőtt találkozni fogunk a Chambre főkapuja előtt. 
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ellenben 15 lázadó határőrt, !köztük 3 knézt is agyonlőt1:ek. 
77-et életfogytiglani kényszermunlkára ítéltek és egy oso
mó kisebb börtönbüntetéssel sujtották a többi vétkest. 

A panaszok anyagi részein~k jogosurltságáJt azonJban 
a bizottság elismerte ~ könnyítéseket eszközölt. 

1755-től kezdve a rendőri és igazságtSzoli5áltatási jo
got (nem katonai ügyekben is) a knézektől elvették s a 
tiszteikneik adták át. 

N ag-yobb nehézségeket okozott az egyenruházat kér
dése. Az egyenruhaviselést újból szabályozták, elvil~g a 
hatá'rőröknek kellett önmagukat ruháZilliok, de a ruhá!k
ért járó összegeIket egy bizottság mindjárt a szállítóknrulc 
fizette, mert a multban a pénz "gyűjtése" közben bizony 
sokam megik:árosod tak 

A varasdi határőrvidék ezredei kalapot, zőld kaJbátot, 
piros magyar nadJfágot kaptak, a hajtókák színei !külön
bözőek voltak, köpeny helyett az úgynevezett "Gúnyá"-t 
hordták, mely szintén zöldszínű volt, a szíjazat pedig' fe
hér. Puskánként 20 töltést kapott a határőr a kincswl'tól, 
azonIkivül a kovát is. 

1760-ban szabályozták azután végleg valamennyi ha
tárőrezred ruháját. Ezen időtől fogva killlcstári ,ruhát 
kaptak, - de csak háborúban! Békeruháját, úgy ~llÍint ed
dig, minden embernek magának kellett beszereznie. 

A tisztek 1765~ben új egyenruhát kaptak. A határ
őrök Iruhájának alapszíne azonban a zöld-vörös maradt. 

1768-<han Siekovics altáborJlagyot (szerepe ismeretes 
a székely hatál'őrezredek felállítása alkalmáib61) nevezték 
ki a határőTvidékek felügyelőjévé. 

Az ő ideje alatt a katonai kiépítés nagyot haladt 
előre. A gránátosokat megszüntette, ellenben megszervezte 

Rövid ismeretségünkben egyetlen zavaró körülményt 
találtam. A kert utain sétálva, kiderült, hogy kísérőm 

tájékozottsága Versailles t illetőleg még a szakBz€fű ismer
tető-könyvet is f(,!ülmúlja. Nyilvánvalóvá vált előttem, 
hogy megismel'kedéE:ünkhöz a Baedecker könyv csak ür
ügyül szolgált. Úgy magyará~tam magamnak, 'hogy ilyen
féle ürügyhöz sokszor mindnyájan folyamodunk. Társasá
got keresett, ennyi az egész. 

V égeredményben örültem az ismeretségnek. Másfél 
órája !bolyongtunk a parkban. Elmesélte még, hogy szom
bat reggel egy angol barátja esküvőjére Londonba utazik. 
Hogyan? feleltem, Szombaton Londonba utazik és hétfőn 
reggel újra Párisban akar lenni? Parfaitement, moszjő , 

felelte, én ugyanis avionnal, repülőgéppel utazom. Vasár
nap délben már itthon vagyok. Az. avionokra szabadjegyem 
van, fűzte még hozzá. Van egy nagybátyám, aiki az utazási 
vállalat élén áll. Tőle kapok szabad és félárú jegyeket. 

Engem is meginvitált a londoni útra. Félárú jegyet 
tud szerezni s az egész utazás nem kerül négyszáz-négy
százötven franknál többe. 

Az ajánlat tényleg csábító volt, de nem fogadtam el. 
Igaz, hogy egy londoni kirándulás teljes összegben közel 
ezer frankomba kerül és így nagyon olcsón juthattam 
volna hozzá, de nem akartam eltérni előre megszabott úti
tervemtől. A francia úr egyébként maga is ajánlotta, 
hogy ne töltsem egész időmet Párisban. Arra. hívta fel 
figyelmemet, hogy Franciaországban ebben az évszakban 
is rengeteg kirándulóhely akad, ahová az utazási irodák 
külön autócarrokon szállítják az idegeneket. Ujból fel
ajánlotta, hogy összeköttetései révén számomra esetleg 
mérsékelt árú jegy~et tudna szerezni. 

Lekötelezetté tett szívélyességével, de nem volt szán
dékomban kirándulásokat sem tenni. Az én koromban ne
hezen mozdul már ki az ember. 

a lövrész,el{et és tiizéreket. Minden ezrednél 1119 tüzérnelk 
és 279 lö;véSZ!!lek kellett lenni€. A tüzérek számát (mi.vel 
akkor nem maradt volna elég ember a szorosan vett ha
társzo!.gálatra) minrdinkáibb csökkentették, úgy hagy vé
gül ezredenként csak 3 ágyú és 1 tarack kezelőlegénysége 
maradt meg. 

A katonai szervezé.9sel párhuzamosa.n haladt a büro
kratizmus is. A sak különböző visszaélést sikerült ugyan 
a Sisawvics-féle tervezet szerint hosszabb-rövidebb idő 
alatt kiirtani, de ugyana!k.kor kapott lábra az a körüLmé
nyes, lassú, pedáns bürokratikus elintéZlése a legkisebb 
szolgálati ténykedésJlek, főleg az irodai ügymenetben, 
melyre ma csak mosolyogva tudunk vIsszagondolni. 

Ez a nehézkes ügymenet a köztudatba ment áit az 
"osztráik copf" szállóige alaJtt. (T. i. aibban az időben vált 
a copf a katonai meg'jelenés számottevő kelléIkévé.) 

A századpaTanosok vagy helyettese házról-lli.ázra jár
va győződött meg a rendrő l , a "vakparádék" (őrségelosz
tás) borzasztó fonto.s szerepet játszottak, ezeket mirnden 
pénteken tartották meg; minden héten megszemlélték az 
erdőket, V'ajjon minden az erdőrendé.szeti szabályok sze
rimt történik-e, mi,ndenrő,l írásbeli jelentéseket küldtek 
gondos kaligrafiával. Minden 'Század 46 féle előjegyzést 
vezetett, ezenkívüil' a következő időszaki írfusbeli beadvá
nyokat ikellett benyujtani: hetenként 2, havonta 1'0, egy
negyed évente 2, félévenként 4, minden év végén 37 . . . ! 
Tehát épp eleget irkáltak ! 

Vas ár- és ünnepnapokon folytak a katonai gyakorla
tok (melyek többnyire a tisztára alak,i formaságokban, 
fegyverfogásokban merültek ki.) 

A (kordon) határőrszolgálatot minden ezreden belül 

Művészetről, színházról beszéltünk hosszasan még. 
E,lmondottam neki, hogy e hét folyamán szándékozom 
megnézni Pagnol szenzációs sikerű darabját, a "Topaz"-t, 
amely akkor már kilencszázas széria körül vonzotta még 
mindig a párisiakat. Franciámnak is tetszett, hogy eny
nyire pártolom színházaikat. Csak a kiadásokat sokallja, 
mondotta, különben ő is többet járna szórakozni. Bár a 
legtöbb páris i sz.ínházba félárú jegyre jogosító igazol
ványa van, még sem engedheti meg ezt gyakran magának. 

N em nagyon akartam elhinni, hogy ilyen szerény 
anyagi viszonyok között él. Inkább "fösvénynek" tartot
tam. A félárú jegyeket azonban igen előzékeny formában 
nekem is felajánlotta. 

Ezt már örömmel vettem. Mindenki szeret néhány 
garast megtakarítani, ha lehet. Meg is rbeszéltük, hogy a 
péntek esti Topaz előadáshoz szerez is nekem negyvenöt
ötvenfrankos földszinti jegyet félárban. 

A francia úr tehát mindenképen figyelmesnek mutat
kozott. Azt ·gondoltam magamban, hogy jóvá akarja tenni 
nem éppen tapintatas megszólításomat es kárpótolni akar 
azért, hogy már két órája lekötve tart. Egyáltalán nem 
bántam azonban az ismeretséget. Határozottan jól érez
tem magam szellemes és széles látókörű kísérőm társasá
gában. Együtt is mentünk egy közeli kávéházba. 

Késő -délután lett. Hazatérésre kellett gondolnom. A 
Páris~Versailles elektromos vonat indulóháza felé tar
tottunk, mert fáradhatatlan ismerősöm még itt sem akart 
magamra hagyni. 

N~em megvolt a visszatérésre szóló jegyem is . Ő 
akkor váltott jegyet. Kijövetkor nem tudta még, hogy 
milyen alkalmatossággal fog majd hazautazni és így 
együtt utaztunk Pári s felé. 

A vonatban kissé zavart lettem. Egész délután beszél
gettünk már és még be sem mutatkoztunk egymásnak. 
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1-1 száz.ados verette a "kastélyból" (kastell) , ez egyide
jűleg menhelyféle is volt. Fent nevezett századosnak heten
ként kétszer kellett az egyes örsöket megszemlélni - (té
len csak akkor, ha a ihó és útiviszonyok megengedték) . 

A beosztott tisztek az altiszti órsöket rendesen na
pontalátogattálk meg. A kordon parancs!loka írásbeli je
lentését InlÍtndem csütörtökön adta le a szolgáilabban levő 
ől1nagynak, azoll1kívül naplót kelI.ett v;ezetnie, me'lyet 
f'.zr,edparoocsnoik,g,ágának felváltá:sa után (1-1 hónap) 
terj esztett fel. 

Ettől az itdőtől kezdődik az új élef a határőrvidé~en, 
mely lassanikint mindjobban és jobban, teljesen katQlllai 
szervvé változik, mint a katonaerények hazája, fogalommá 
Vlálik. 

Fejteg'etésemböl I á,tható, hagy a híres Grenzerf.egy'e
lern cs'alk nagy nehezen, "wk véres zendülés, büntetés, el
nyomás után született meg, de tény, hogy 1765-;től fogva 
si~,el'Üllt egy évszázadon át, egy kimondott ~at(}nafajt, 

hogy úgy mondjam: kitenyészteni, melym-él a ház feje, 
az apa feljebbvaJló i·s val,t, a fiú mást, mi!l<t katonát nem 
látott ,s Isteme a 0s'ászár volt ... 

Felemlítendő mé,,;;, hogy Mfma 'reré2lia hadjáratai 
alatt a Jtatárőrvidéki alakulatok, már jelentékeny szerep
hez jutottak s mindenütt jÓ:l megálltátk helyüket. 

így az osztrák örökösödési háborúban, 1741-ben már 
4 zászIóal'j varasdi, 700 szávamenti, 1500 dunamenti határ
őr volt Sziléziáhan. 

N~gy hí'rnévre tettek szert báró Trend<: pandll1rjai, az 
úgynev'ezett veresköpenyeseK. . 

Báró T,re1llk: 1000 emberből álló szabadcsapato<t szer-

Valami azonban visszatartott a teljes őszinteségtől. Név
jegyemen külügyminisztériumi állásom és pesti lakcímem 
is állott. N em akartam ismeretlen kísérŐmnek mindezt ki
szolgáltatni. Akadozva mondottam: Megbocsásson Uram, 
de nincsen nálam névjegy. Ha megengedi, felírom nevemet 
és itteni la'kcímemet. 

Örömmel vette újabb közeledésemet. Amikor nevemet 
leírtam, mosolyogva j egyezte meg: J e m' appelle aussi 
Charles. ,Engem is Károlynak hívnak. Charles de Vi,gneux. 
Sevres, Rue de Paris, .,5. - írta be noteszembe. 

Nála sem volt tehát névjegy. Vagy ö is olyan tartóz
kodó lett volna, mint én? E,z nem valószínű, hiszen min
denképen szélesbíteni akarta rövid ismeretségünk terü~e
tét. Franciám tehát ISevres-ben lakott. Olyan tartozéka ez 
Párisna'k, mint Budapestnél Kőbánya vagy Ujpest. 

Meg akartuk beszélni még, hogy hol kapom meg a 
péntek esti szabadjegyet. Ajánlotta, hogy nézzük meg kö
zösen a Louvret és a jegyet majd oda fogja hozni. Bele
mentem, bár töviről-hegyire ismertem már a yilág eme 
egyik legszebb múzeumát. Különben is megígérte, hogy 
szakszerű kísérőm lesz a múzeum festménycsarnokáiban. 
Ezt fel is tételezhettern róla. 

A párisi Louvre-nak huszonkilenc bejáró kapuja van. 
Nehéz lett volna ott valahol találkozót adni. Úgy beszéltük 
meg tehát, franciám ajánlatára, hogy holnap délelőtt tíz 
órakor a \Világhíres Giaconda-lkép ·előtt jövünk össze. Meg 
is jegyezte mindjárt, hogy kiszállásunk után Párisban 
azonnal a színházi irodába siet. 

Megérkeztünk. Először gyalog akartam hazafelé in
dulni, de tartottam attól, hogy i"merősöm egészen hazáig 
kísér. E,zt sehogy sem akartam. 

Jól sejtettem. Buzgó barátom még ekkor sem akart 
elválni tőlem. 

vezett meg, részint j()bbágYI3i~ból, részint rablókból, kik 
eUen eredeti/1egaz ö szervezett jobbágyai harcoltak 

Ez vad, mindenre elszánt tolborzott nép volt, mely 
k2ülönösen a guerilla~ha:rco!kJban kitünően vált be, de mely
nél brutáJ,1san szigorú eszközö~iloo.l k,ellett a fegyelmet 
fenntartani. 

Elhhez a szabadcsapafuoz 1épett be századosi Q'3iIl';;

ban Laudon, a későbbi Ibíres Jta dvezér. 
V,égül ilS azomban vadságill, fegyelmezetlensége és 

raiblfus'L vágya miatt ezt az egész világtörténelemben hi,r
hedtté vált határőrökből alrukult ilzabadcsapatot, fer kel
lett oszlatni. 

A bajor örökösödési és a 2. sziléziai háborúban és 
Olaszországiban i,s többször tüntették ki magukat a határ
őrvidlé'k fiai. 

A hétéves háJborÚiban 1756-63-;ban, a 11. ezred az 
1. tálbori zászlóalj át a glránátos és 11. lhuszárszáZl3idját 
kü1d;te a harctérre, összesen .kb. 13.960 főnyi Létszámmal. 

Különösen Laudon tábornoknak voltak kedvence i a 
"Grenz.er-zászlóallda~" a különböző csatatereken. 

Ha a déli végeken kordOillban állókat is hozzászámít
jLlik, összesen 77.000 fő teljesített katonaI szoJ,,;;ála,tot 
MáJria Terézi,a va.la,mennyi háJborújáJban 1740-1780-ig. 

VII. 

A határőrvidék kiépítése 1770-1787-ig, az úgynevezett 
kantonrendszer bevezetéséig. 

Mária Terézia császárnő és királynő uralkodása 
alatt (1740-1780) épül ki végleg katonai szervezetében a 
határőrvidék. 

A dolog kezdett furcsának és kényelmetlennek tűnni. 
Azt mondtam, hogy iMetrora szállok. 

Még a földalatti megállóig is elkísért. Szaporán ma
gyarázta, hogy innen most színházjegyért megy és holnap 
délelőtt tíz ór~l<Iwr találkozunk. 

Szeget ütött valami a fejembe. Nincsenek ennek az 
embernek egyéb szándékai. Egész Páris telve van min
denféle rendű ' és rangú ügynölkkel, csalóval és besúgóval. 
Nem akarná ez tőlem talán a színházjegy árát kicsal ni ? 

Nem tudtam ezt magyarázatul elfogadni. ötven frank 
a mi pinzünkben kereken tizenegy !pengő. Semmiesetre 
sem érdemes ennyi pénzért egy egész délutánt valakire 
elfecsérelni. Hi zen egy jobbfajta idegenvezető is többe 
kerül. 

E,lhatároztam mégis, hogyaszínházjegy árát előre 
nem adom oda. 

Udvarias búcsúzkodás közben kísért el egészen a be
szállásig. 

Au revoir Monsieur! .A demain, á dix heu res précises 
Monsieur! 

Elgondolkozva mentem haza. Határozottan érdekelt 
nem mindennapi ismeretségem. Olyan feIlépésű és művelt
ségű társalgónak ismertem meg, akinek társaságában jól 
érezheti magát az ember. Sok minden zavaró körülményt 
fedeztem fel azonban, ami furcsává tette találkozásunkat. 
Kétségtelenné vált most már előttem, hogya megszólítás
sai csak ürügyet keresett és talált a velem való megismer
kedéshez. De mi lehetett ezzel a célja? Egyszerű beszél
getés csupán, hogy legyen kivel agyonütni az unalmas 
versail:lesi délutánt? Ez nem volt valószínű. Ennek ellene 
mondott az is, hogy mindenáron fenn akarta velem tar
tani a barátságot. Pénzt akart volna tőlem kicsalni? A 
színházjegy ára olyan csekélység, hogy ezért nem lett 
volna érdemes. Igaz, tett más utazási ajánlatokat is, de 
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E.zen idő alatt szabályozzák - legalább tűrhető mó
don - a jogi kérdések nagy 'komplexumát, a lakosság bir
tokviszonyait, megállapítják az újonnan felállított ezredek 
és zászlóaljak területeit. 

A fentemlített periodusban vonják ki végleg jogilag, 
illetve rendeletileg a magyar fennhatóság alól a határőr
vidék egyes területeit. A horvát rendek és földbirtokosok 
hosszas eIIenáIlá.<;t fejtettek ki az új szervezéssel járó ki
sajátításokkal szemben, úgyhogy 177B-1784-ig tart, 
míg ezeket a kérdéseket végleg elintézték, pontosa:n sza
bályozták .... mint látni fogjuk azonban, ez az átszerve
zés nem volt tökéletes. 

Az örökös pénzhiány, . a iÍo].ytonos háborúviselés, a 
kapkodó, mindig csak a jelennel ~ nem a jövővel számoló, 
tehát kellőleg át :nem gondolt szervezés nem engedték, 
hogya viszonyok konszoIidálódjanak. 

A tunya, rablásra hajló, részben munkakerülő e].vadult 
1akosság, a közigazgatás korrumpáltsága is megnehezítet
ték azon élesen látó és tisztakezű emberek munkáját, kik 
az intézmény gyengéit látva, tisztességesen akarták a ba
jokat gyógyítani. 1781-1784 közt szabályozták pontosan 
a báni és károlyvárosi őrvidék hátsóhatárvonalait. Ez al
Ikalommal persze a lakosok egy részének, egyes Iközségek
nek áttelepítése is szükJSégessé vált. 

A Bánátban a ,területi kérdéseket mint tudjuk, eddig 
nem tudták véglegesen szabályozni, Ikülönösen az úgyne
vezett veteránezred határait kellett kiigazítani. Az oláh 
zászlóalj nál és iIIyr ezrednél is s2ükJSégesnek mutatkozott 
még a határok kiigazítása, egyes községek átutalása más 
'kerületekbe, különösen az AI-Duna völgyében voltalk 'na
'gyobb átcsoportosítások. 

azt csak nem képzelte, hogy első találkozásunkkor oda
adok egy ismeretlen embernek párszáz frankot. Intelligens 
emberről józan ésszel nem lehet ilyesmit feltételezni. 

Már sok mindenre gondoltam; talán a francia poli
tikai rendőrség tagja, aki így szerez ismeretséget a Fran
ciaországba érkező külföldiek között. Vagy talán éppen 
ennek az ellenkezője? Valami titkos szovjet megibizott? 
Ki tudja, mi a célja veTem? 

Elhatároztam, hogy rendkívül óvatos leszek és ikíván
csian vártam a másnap délelőtti találkozót. Úgy számítot
tam, ha pontosan eljön holnap, kérni fogom arra, hogy 
valamilyen igazoló-okmánY't mutasson fel. Bár, ki tudja? 
Ezeket is lehet hamisítani.. Ha pedig nem jön el a találko
zóra, úgy kétségtelen, Ihogy valami rosszhiszeműség van a 
dologban. ' 

Mona Lisa képét nem volt nehéz megtalálnom a 
Leuvre arcképcsarnokában. Kevéssel tíz óra előtt érkez
tem és egy Ibőrdíványon foglaltam helyet, pontosan a vi
lághírű festmény mellett. A termet kevesen látogatták. 
A kép körül fiatal festőművészeIk, köztük több exotikus 
arc is, másolták ecsetteL vagy ceruzával kezükIben a fest
ményt. 

Hiába vártam. Tíz óra jóval elmult már, de különös 
franci ám nem akart jelentkezni. Gyanúm percről-percre 
nőtt, hogy egyáltalán nem fog jönni és valami csalafinta
ság van a dologban. 

De akkor miért adott találkát itt nekem? 
Vannak gondolatok ,és események, melyeket ösztön

szerűleg pillanat alatt érezünk meg. Mint ha felnyit ják ,a 
villanylámpa kapcsolóját és hirtelen világos lesz a szobá
ban. 

\Miért rendelt ide? 
Azért, hogyeltávolítson hazulról! 
N em tudtam határozottan visszaemlékezni arra, hogy 

Mivel azonban a Bánátban és a Duna mentén még ez 
időben is túlságosan gyér volt a lakosság, az udvari tanács 
egy új oláh-illyr határőr ezred felállítását rendelte el 
177í5-.ben. 

1838-ig azután folytonos átszervezések után megala
kul a három új ezred: a "Német-Bánáti", az "IIIyr" 
vagy "Szerb" és "Román-Bánáti" határőrezred. Az 179l. 
sistoni békekötés értelmében a monarchia ismét elveszí
tett egyes területeket a déli végeken. Igy szerbiai hódi
tásait, beleértve Belgrádot is, Uj-Orsovát: Novi, Bribir
Dulica-vonaláig le kellett adnia al' egész területet a törö
köknek. 

Csak a károlyvárosi határőrezred területén sikerül né
hány ezer holdnyi határkiigazításhoz jutni. 

A határok ment-én ezen időben némely helyen, különö
sen, hol a földek kevésbé voltak jók, 'alig volt lakosság. 
Igy azután 1774-ben a szegény Karst-lból 96 Ikatholikus csa
ládot áttelepítettek az oláh-iJJiyr határőrezred körletébe, az 
Almás völgyébe. 

A bródi ezred keruletébe 161. a iPéterváradi ezredébe 
478 és a gradiskaiba 21Ü' új családot telepítettek. A Ikor
mány házakat épített nekik, vetőmagvakat osztatott ki, 
csak az aratáJSt kellett már azután egyedül elvégezniök, 
kü~ön segítés néLkü1. 

Ez a bevándorlás hosszabb ideig tartott, különösen a 
fentebb említett újabb törölk háború alkalmából. Tudjuk, 
hogy minden újalbb török háború lkitöréséveI a keresztény 
szerb lakosság mindig nagyobb számú bes.zivárgásával kel
lett számolni. 

Lgy volt. ez 1788 táján is. E~n újabb bevándorlók 
egyrésze azután a határvidéken állandóan letelepült. Alta-

nevemet és lakcímemet önként szolgáltattam-e ki, vagy 
pedig ő vezette nagy ügyességgel társalgásunkat úgy, hogy 
mindezt megtudja tőlem. Addig nem tágított, amig ezt 
meg nem mondtam neki. Fellépése, modora és műveltsége 
csak velejáró kellékei a kalandornak. Enélkül hogyan is 
férkőzhetne intelligens emberek bizalmába. 

T'udja tehát nevemet és lakcímemet. Mi több, én ma
gam írtam fel ezt nelki. Azt is tudja, hogy ebben a pilla
natban nem vagyok otthon és. a Louvre-Iban csücsü\ök. 

Mi történne, ha megjelenik a penzióban és előmutatja 
az általam írt névjegyet ? 'Elvégre ihordárral is megjelen
het ott és ;pergő bőbeszédűségével házigazdámat is falhoz 
fogja áIlítani. Talán kiadják neki valamelyik podgyászo
mat, vagy ruháimat.E~ mindenesetre többet jelent ötven 
franknál és megér egy délutáni befektetést. 

Mindezt villámgyorsan gondoltam át. Kár volt a la'k
címemet odaadni. De most már késő mindezen bánkódni. 
Közel háromnegyed tizenegy van. A leggyorsabb taxival 
is jó húsz perc, amíg hazaérek. I 

Két-három lépcsőfokot is ugrottam lefelé, amíg az 
utcára értem. Lóhalálában vágtattam egy bértaxival haza. 
Párisban nem igen lehet, különösen a torlódás i órákban 
autóval gyorsan tovább jutni. Minden kereszteződésnél 

hosszú ideig akad meg a forgalom. De mégis hazaértem 
tizenegy óra előtt. 

Rohantam fel szobám felé. Azaz dehogy rohantam. 
Házigazdám és tegnapi francia ismerősöm a hallban állot
tak sürű magyarázgatások között. 

Charles de Vigneaux elsápadt, amikor meglátott. Házi
gazdám örömmel mutatott reám. Jó, hogy jön, moszjő. 

Már át is vettem 4 színházjegyeket ! 
? ? ? 
Pergőnyelvű franciám szerencsére nem a cs.oma-
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lában 16--18.DOO főre becsülték a bevándorlá,st ezen időben. 
Ettől a szerb beözönléstől eltekintve azonban, M. Jó

zsef császár alatt nagybani településeket es~közölnek Né
metországból. ("Schwrubenzulg"). A bevándo'rolt nagyszámú 
elszászi, sváb, württembergi, Ibaden-nassaui német lakoso
kat főleg a Bácskában, a Bánátban telepítik, de jut be'lőlük 
solk a Szerémségbe is. 

'E'zek a bevándorlók a mai napig szigorúan megtartot
ták német nem~ ttiségü!ket. Csak egymás közt házasodtak, 
magyarral, horvát- vagy szerbbel osak a legritká.bb esettk
ben, ugyanazt a német tájszólást beszéli)<: még ma is, mint 
testvéreik az ó-hazában. S akkor Seaton Watson és a t.öbbi 
"t.udós" azt merte álIítani, hogya "magyarok üldözték a 
nemzetiségeket", ,pedig ez a nagyszámú szerb-német tele
pítés az álllamfenntartó és politilkai szempontból óriás 
hibának bizonyult, melynek 1914-ben, a vi~ágháború kitö
résekor, de még jobban 1919'-20-ban a békekötéskor ad
tuk meg az árát. 

Némi vigasz., hogy ma az átcsatolt német, szerb és 
román betelepített lakosság nyüg a legjobban felszabadító 
testvéreik uralma alatt ... 

A folytonos háborúskodás - az 1788----1815. Napo
leoni hadjáratok - késztették az udvari tanácsot, hogya 
hadsereg fogyatékainak pótlására .fiatal, felnőtt férfila
kosságot szerezzenek. E.zt hozzáJk fel oku]" hogy oly nagy
számú, sok ezer családot kitevő szerb és német bevándorlót 
juttattak földhöz Magyarország terü1etén. Azza,l csalogat
ták a szerbeket és németeket, hogy 10 évig mentesíttetnek 
a robot és adó alól, csakhogy Ikatonáskodjanak. 

Érdekes azonban a hivatalos osztrák körök felfogása, 
mely ezidőben is ingadozott, soha előrelátó, nagyszabású 
nem volt, a "divide et impera" elvénél fogva az egyes né-

gokért jött. óh nem. Ennél sokkal szellemesebb trükkel 
akart száznyolcvan frankhoz jutni. 

Egyik párisi színházjegyiroda bekötött és szabály
szerű meghatalmazással ellátott megrendelő könyvével 
jelent meg lakásomon. 

- Nincs itthon Monsieur? A színházjegyirodától 
vagyok. Ez a magyar úr a ho]napesti Topaz előadásra há_o 
rom színházjegyet rendelt meg, darabját hatvan frankért, 
összesen száznyolcvan frank értékben. Tessék az elismer
vény és borítékban itt vannak a jegyek. 

A megrendelő-íven nevem és lakásom állott. 
Jóhiszemű gazdám már át is adta a pénzt és átvette 

a borítékot, amelyben mondanom sem kell, hogy három 
É'rtéktelen papirszeletet találtam. 

!.gy már megértettem beszélgetésünk velejét. A lon-' 
doni út, a:z autókiránduláso1<, a parlament és a színhb 
iránti érdeklődése mind csak arra szolgált, hogy kipuha
tolja, hogy nálam milyen fogáS8al élhet. 

. Mikor megjelentem, 'keserűen mosolygott és csak eny
nyit mondott: 

- Előbb kellett volna jönnöm, de szeretek reggelen
ként soká .aludni. 

Nem vagyok barátja a rendőrségi zaklatásoknak és 
házigazdám ellenzése dacára szélnek engedtem. Nagyon' 
megköszönte. Mentegetődzött, hogy az általános gazdasági 
helyzet folytán még ennyi intelligenciával sem tud más 
álláshoz jutni. 

Nem vitt rá a szívem, hogy rendőrnek adjam át. 
De a megrendelő könyvet emlékül elvettük tőle. 
Lehajtott fejjel ment ki az épületből. 
Sajnáltam. 
Ki tudja, merre jár azóta és milyen mesterséggel pró

bálkoúk megint? 

peket csak ikijátszotta egymás ellen. 1804-ben ugyanis 
Karagyorgyevios therceg, a szerbek d,iadalmas vezetője, 
Ferenc császárhoz fordult egy memorandummal, melyben 
azt írja, az egész szerb n~ meg akar sZaJbadulni .a török 
iga alóD és osztrák fennhatóság alá szeretne jutni. 

Ö felajánlja II .:sászárnak Belgrád, Sabác és Szendrő 
várát, az egés.z országgal s kéri a császárt, nevezzen ki egy 
Rabsburg-házlbeli herceget helytartó vá. Ra azonban az 
osztrák császár, mint jó szomszéd, nem tudná magát erre 
a lépésre elhatározni, akkor tkénytelen volna - :bárminő 

nehezére esnék is - ezzel a kéréséve1 egy másik hatalom
hoz fordulni. (E.z a hatalom Oroszország volt.) A mon
archia akkori előrelátó külügyminisztere, gróf Cobenzi 
azt ajánlotta uralkodójának, utasítsa el a memorandumot, 
mert ennek elfogadása a törökökkel' szemben a hűség meg
törés e volna... Mintha a lPolitIkában a hűség "ismert 
fogalom" volna!! 

ElZze] azután a monarohia megkonstruálta a "keleti 
kérdést" maga ellen s ettől a7J időtől fogva a szerb poli
Uka .szükségszerűl'eg a monarchia ellen fordu1, ugyanakkor 
azonban az udvar és aZl osztrák diplomácia a bevándorolt 
szerb határmenti lakosságot favorizá,lja a magyarokkal 
szemben ... 

Egyidejűleg azonban 1828.-ban az osztrák külügyi 
vezetés megtiltja, hogy szerb bevándorlókat beengedjenek 
a monarchia területére, Iha nincs annyi pénzük, hogy fenn 
tudják magutkat tartani állami segítség nélkül. Ra azon
ban ilyen elszegényedett, tkiü1dözött szerb család mégis át
jönne, akkor ez a kordon egy ,mási,k ,pontján ismét vissza
küldendő Törökországba ... 

Fel ikell még jegyeznünk, hogyaBánátban - léV'én 
ott még mindig nagyszámú lakatlan terület - cs eh eket 
telepítettek (magyar nincstelenek helyett). 1830-ig 
3.424 főnyi cseh lakosságot telepítettek meg a Bánátban. 

A telepítést az egységes akarat, a kitűzött cél hiá
nya jellemzi, hiányzik az átgondolt terv, ötletszerűek, 
kapkodóak az egyes akciók. 

Ra a telepítések eredményét összefoglaljuk, akkor 
a határőrvidék legnagyobb kiterjedése alatt a követke
zőket látjuk: A határőrvidék ezidőben a Zermajna át
törésétől N ovigradnál egés·z az Aranyos Bisztrica völ:
gyéig terjed, vagyis a határpontok légvonalban 108 
földrajzi mértföldnyire vannak egymástól (1 földrajzi 
mérföld = 7'420 km). Tényleg a török határ hossza: 
227'7 földrajzi mérföld. 

Ezt a határt őrizték éjjel-nappal "vállra vetett pus
kával'" az esküdt · e]]:enség, a törökkel szemben. Mint 
fentebb említettem, 1804 óta mellesleg ezt az ellenséget 
a monarchia külügyi politikája védencévé teszi. 

Ekkoriban a határőrvidék összterjedelme 873.3 
négyzetmérföld. Ebből a károlyvárosira esik: 164, a 
bánira 48, a varasdira 64, a szlavonra 133, a bánátira 
175, az erdélyire 253.3 négyzetmérföld. 

A lakosság száma 1815-ben 940.598 fő (473.100 
férfi, 467.498 nő). 

A károlyvárosi határőrvidék népessége 193.607 fő 

A báni határőrvidék népessége 96.281 " 
A varasdi határőrvidék népessége . 107.589 " 
A szlavon határőrvidék népessége 243.252 " 
A bánáti határőrvidék népessége . 175.644 " 
Az erdélyi határőrvidék népessége 135.825 " 

A legsűrűbben lakott rész volt a báni; 1925 lélek 
egy négyzetmérföldön, a legritkább az erdélyi 537 fővel. 

Felemlítendő, hogy 1799-1815-ig a lakosság 
823.950-ről 940.598 főre növekedett meg. A hirtelen sza
porodás főleg a bevándorlásra vezethető vissza. 1813-ban 
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például több mint 110.000 törökországi szerb lépte át a 
határt, igaz, hogy ezek közül sok ismét visszatért. 

A határőrvidék 473.100 főnyi férfilakosságából 
1815-ben hadiszolgálatra alkalmas (tábori zászlóalj ak 
legénysége) 135.824 fő volt, vagyis több, mint minden 
negyedik ember tábori szolgálatra alkalmas katona volt. 
ehhez járul még a 88.602 helyi (határőrszolgálatra) al
kalmas ember, úgyhogy kereken az összférfilakosság 
teljesített katonai szolgálatot. 

Tényleg azt mondhatjuk: a határőrvidék lakossága 
a szó szoros értelmében fegyveres nép volt. 

Nézzük még meg a határőrvidék katonai tagozódá
sát ezidőben. 

1798-ig a nemzeti határőrvidék ezredeinek számo
zása a sorezredek (1-60) folytatása volt (60-76). 
Ezen időtől fogva azonban 1-17. számozták öket, mint 
határőrezredeket. 

Tudjuk, hogyegyenruhájuk eleinte nem volt, a 
nemzeti viseletet hordták, később csak háborúban kap
tak. Majd kénytelen volt a kincstár az egyenruha ki
adására ráfanyalodni. Ekkoriban, 1762-től a legtöbb 
ezrednek piros nadrágj a, zöld dolmány a volt, különböző 

színű hajtókával, hordtak azonban kék és fehér dolmá
nyokat is, kék és fehér nadrággal. 

:1 b (' <l c 

1767-ben az összes határőrgyalogezredek szürke 
kabátot kaptak, különböző hajtókákkal és f ehér magyal' 
nadrágot. A szíjazat fehér volt. 

Fövegül a szemvédő nélküli csákó szolgált. 
Később II szürke kabát helyett a sorezredek min

tájára fehéret kaptak ők id. 
1815-től fogva a határőrezredek a magyar gyalog

ezredek egyel1l'uháját hordták, csak a kabát lett kávé
barna és a szíjazat fekete. 

A hajtókák színe narancs3árga, ráko, világos-, kar
mino, skarlátpiros, rózsaszín, világoskék és világos
szürke volt. 

A csajkások világoskék egyenruhát hordtak, piros 
hajtókákkal. 

Ezt az egyenruhát tartották meg a határőrvidék 
1871-ben történt feloszlatásáig. 

Az 1. Iikai határőrgyalogezr~d törzsének állomása 
Gospic volt. 

A 2. otocsaci határőrgyalogezred törzsének állo
mása Otocsac volt. 

A 3. ogulini határőrgyalogezred törzsének állomása 
Ogulin volt. 

(Foly tat juk. ) 

A községi tűzrendészetről. 
írta: TOLDY ÁRPÁD százados. 

A. köz.ig:azgratás[\ak egyik - mond:hatnám' - :moo
toha gyer:maIre!',.ellkívánolk fogl'a1Jkozni, mert !tapasztaLataim 
arról győztek meg, hogy e kérdésben az örsökön némi 
- ' W,bbé .. kevésbé indokolt - bizonytalanság uralkodik. 

A helyzet ugya·nis az, hogy ta ma,goyar tűz,rendészet 
nincs a mai napig sem egységesen törvénybe foglalva, 
m.anem rendeletek alapjá:n igazgatjáik: ezekből pedig van 
éppen ~Iég. AJ.apil'endelet az 1888. ev! 53.888 B. M. 
számú körrendelet. Ezt módosítja és végrehajtását i&moé
telien el,rendeli az 1925. évi 230.000. B. M. sz. körrendelet. 
utóbbi rendelet is meg-állapítja, hogy az 1888. évi alap
rendelet' még mindig nem lett végrehajtva ! 37 év mull
tán! Nem szorul tehát bővebb magyarázatra, hogy mi 
történt e hosszú idő alatt: az alaprendelet altal megal
kotni rendelt szabályrendeleteket a vá~megyék .megalkot
ták ugyan, ezek azonban vagy nem lettek vég-rehajtva 
vagy lIleID lettek időIllk'ént a népesedési, gazdasági é.s 
kulturális viszonyoknak megfelelően módosítva, &Öt -
amint ezt me.gállapítani módombalIl volt - egyes vidé~e
ken a meg·lévő módosításoikról maga a közig-azgatás -
ugyanígy természe.tesen a cse'ndő,rség is - megfeledke
z,ett. Ez utóbbi a legújabb időkig feljelentéseket tesz, 
előbbi pedig bírságol ma már nem létező !kihágáso.k miatt 
csupán azért, mert az elődöktőb e szokást mindkét fél igy 
öröikölte. 

A "pemet", a "csáJklya", a "sz i krac.s a pá" stb.! Ki ne 
ism emé ezeket közülünk? És van-e grazda, aki erről ne 
tudna? Olvasom a f<:>ljelentés fogaLmazványát: " ... az 
örs járőre a tűz.rendészetet ellenőri~te, mely aJkalotIl1lffia.1 
N. N. X."i lakost tottenérte, h ogya sZalbáiyrendeletben 
eLrendelt pemetet és csáklyát készenlétben, az udva,rálIl 
tartani elmuJa<lztotta." (Ezt í,gy írják! ) A büntetés &te 
körülbelüL 1-5 pengő, no meg hoz'ZáJtal'wziik még a bün
tetés erkölcsi oldal,a is. 

Mindezt elkerülendő, tűzrendoozetünk tökéleteSségei
nek bizo'nyság.a1ként, megaz.ért is, hogy a járőr ne "érje 
tetten" - minden házastelek birtoIkooa kÜ'ak a kerítés 
saIikáJba egy hosszú rúdra i,J1esztett kampó t s egy málSilk 
hosszú rúdra !kötött szalmacsutakot. Mi·ndkettő jól kinéz 
az utcára, hogy már messzirőL ellhárítsa az ellenőrzés ve
szedelmét. Majdnem minden ház ékeskedik ezzel a dísz
szel; kivételek a szebb úriházak és a - csendőrlaktanya ! 
Ez furcs'a, de í,gy van s hogy így van, nem helyes! 

Látva e [{ülönös helyzetet s elgondolkozva . ezen, a 
g-yrukorlati életben már rég jelentöségét vesztett aprólé
kosságon, átkutattam az i ievo'natkozo ' jogszabályokat 
Ez,ek igazolták .gyanúmat: nem fedezik az il'lmertetett 
eljárást. Köve1Jkezéskélp nem kell pemet! 

A módosíto.tt 1888. évi 53.888. sz. B. M. körrendélet 
a 8. §-áJban inté2)kedett a megfelelő tűzoltószerek készlet
ben tartásáról: ,.Mim,den ház elIátandó a keNő tűzolJtószerrel, 
melynek mennyiségm és mlÍ,nős:é'gét a helyi tŰZOl1tós2)a.bv.ány 

állapítja" meg s azoknak meg- és mibenléte tűzszemle al
kaLmával ellenőriztetik." E .rende.lke-tIIés . ala.pján a vár
megyei szabály,rendeletek áJItaIában köt,ele~télk a háztulaj
donost a házi tűzotószerek (létra, pemet, vaSIVilIa, szikra
csapó, csáiklya, fejsze, gereblye, zárt lámpa, veder, víz
ta.rtály stb.) k,észle.tben tartására. 

Nem tesz azo'TlIba;n ilyenekről már említést az 1888. 
évi 53.888. B. M. sz. rendeletet mód<lsító 1925. évi B. M. 
sz. körre-ndelet és egyáltalán nem kötelezi a 11.áztulajdo-
110.st "há:i'-i oltószeJ'ek" tartásá.ra, hanem csalk azt mondja 
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ki, hogy "gyárak, ma:1mok s D,agyobb ipartelepe'k, valamint 
nagyobb ura'<1aLmak is ikötelezhetők a sz.ükséges tÜZiOltó~ 
szerek tartására". Ugyane ,rendelet 2. §-a kimondja, hogy 
a már mag!Jévő SZaJbá:I yr end elet eiket 6 hónapcm belül át kela 
V'izsgá1ni €s módosíitani. Sz.albályrende1et nOOl állihat e'Uen
tétben a miniszteri rendelettel: .tehát utóhibi a mfu'vadó. 
De kiviláglik ez új!IJbb rendellet egész szeEemélből ilS, hogy 
a tűzoltás egységes megszervezése mellett - ami'nek ter~ 
hét a kö~égekre rója - ·nem is szándlé!koz'hatott a: ház
tullajdoJlJosoikat még oiyan küllön d1tószerek beszerzésével 
is terhelni" ami egyenesen céltalan s éppen ezért sz.ülkség
telen is,. 

Ha tehát egyes vm.-i sZalbályrendeJ.eteklben mégm hent
mru-adt vo~na myen ,intézkedés, az érvényét vesztette. Meg
jegyzem, Ihogy több vármegye már a háborúelötti évek
ben módosította. ,r~gi sza:bályrendelretét és a tűzo]!tósá~ 

megsoorvezése után - igen helyesen - már akkOiI' el
hagyta a házi oltószerek tartásának ikötelezeútsé,grét. 

Az 1925. évi 23'0.000. B. M. kfurendelet 3. §-a resz
letesen intézkedik, hogYl a községek házszám szerint lIDi
lyen tűroJ:tószereiket kötelesek tartani. Gyárakat, lIDalm~ 
kat, nagyobb ipa,rtelepeiket €s uradalmakat a szükséghez 
képest,. az L fokú tüzrendé.szet~ hatóság (járási. fŐSzol&,b.) 
kötelezhet tűzoUtószerek tartására. Egyes házastelek 
tulajdonosát (minden, gazdát) tűzol:tószerek tartásá,ra 

• csra:k az 1!)24. évj 44.300. B. M. sz. kfurendelet 11. §~ iköte
lezi. Eszerint minden ga~da köteles' terményeinek behor
dása alatt (cséplésnrél, szérün) terményei melJet.t kárdJbalJl 
vt3!gy) hordóban vagy két tele vederben állandóan vizet 
Ca roordeIet eredeti szövege itt ,nem elég világos) és 
csáklyát kéz.nél tartani. 

Az oltáshoz szülkiséges vízmennyi!Ség, biztosításáról az 
1925/230000. sz. rr. 4. §-a szerint ,a község,ek tartoz.n.aJk g'OJll
do9kodni ott, ahol e tekirntetben hiány mutatkozik. Ennek 
megfelelően inrtézkediik egyes vmA sz.abály,rendelet (víz.
sz.egény helyeken!) medencék létesítéséröl és 1ID1m,den 'bel
telken ta,rtálylbran tartandó vízkiés~letről. E rendelkezés 
tehát IIDbIlJdenrütt érvényben is van. (Nem lehet azonban 
ott ikö,vetelni - behol'dás idején hlvül - a vízzel telt 
tart.ályt, albol Mvizű [kiút van a be1telJren.) 

A cséplés idejére egyes szabályrendeJ.etek különleges 
íntézkedésekiet is :tartalmazook ; szabályozrzák a theltelki 
csépMsrnek, a közös ,szérükne:k, valamint szalma- és takar
mányféléikne'k. a kömégek belte.rületén engedélyezhető el
helyezésének kJél',dését. Az 1889. évi 3065. B. M. sz. 
körrendelet ugyanils elrendeli, hogy a tűz,rep..dészeti SUl

bál'ylrendeletben .a tüzvooz.élyoo anyagok és mezei :t~rmé
nyek tűztávlata (üresen ha.gyott tériköz két éghető objek
tum között) megállapírttassék. így '-e.gyesíttetett a vlID.-i 
sza:bályrendeletben az 1888/53.888. z. ikörJ'enoolet ez 
utóbb említette!. 

A Il'nezőgaroasági tel'mény~mek a tűzvésztől való 
megó~ása érdekében azoJlrban az 1924/44.200. B. M. sz. 
körre.ndelet - az eddigi idevonatkoz6 'rendeletek egy-

. idejű hatályon kívül helyezése mellett - egységesen inr 
témedik. (L.: W24/7. sz. Cs. K..) E rendelet 12. §-át az 
1927. érvi 1.54.465/VIII. K M. sz. ikörrendelet módosította. 
Hatál!y'Ftkat vesztették tehát a következ,ő rendeletek: 
1889/3'065. B. M., 1900/6755.-V. K. lV1. -és 45.135.-V. 

Csak azért szabad megöregednünk. hogy szelídebbek
ké, irgalmasabbakká legyünk; én pl. nem látok oly hi
bákat elkövetni, amelyeket magam is nem követtem 
volna el. 

GOETHE. 

K, M., 1918/2434. M. E., 1918/74.274. B. lVI. és az 
1923/31.640. B. M. ""z. rendeleteik, :val am int az ezek 
alapján megalkotott vm.-i · szabályrendeletek. 

A tűz1'endészetet a község kezeli. E céLból a kömég 
meglÍrelelő 8Z1abá:lyrendeletet alkoirui tköteloo. (Községi sza
báJlyrendelet büntető ,rendelikezést nem tarta1maaJhiat.,) 
A tű~rendésze,t telhált helyi rendészeti teendő. A csend öl' 
eljáTá:sát a Szut. 82., illetve 89. §-a Írrja elő. 

örS.szefog}alom az a;1 álblb i akb an, hütgy mitre kelJ la járőr 
figyelmének a tűzrendészet elleruőrzé"énél kiterjednie, ,1cti
lönös te1dntettel a községi tű'z,rendészet,re: 

Vízszerzésnél: 
1. A vm.-i s~abálYTendelete'k idevonatkozó (érvény

ben lévő) 'határozmányainak megszegése. 
2. Tűz eset én a vízszo'lgáltatá~ megta,iadása. 

\ 1888/53.888.-7. §.) 
3. Közös szé.rüikben bővizű kút ,létesítése és áBan

dóarn hru>znállható álllapotban <tartása. 
4. Behordott termrények (takarrmány) mellett ikádban, 

hordóban vagy! két tele vödörben víq,kégzlet tartandó. 
(44.200/1r924.-10. és 11. §-a). 

5. Közhasználatban !Jévő kút meg:rOlllgálása. (Kihhtk 
105. §.) 

TűzoU6szereknél: 

1. Gyárak, malmok, nagyobb ipartelepek és u~adal
ma!k. ll'endelikezmek-e az előí,rt oltószerekkeJ. (230.000f1925. 
3. §.) 

2. A hordás meg'kezdésekor a !köz,ségi előljá:róság, tel
jesen 'hasznárlh'ató áHa,potlban köteles taJrtani a tűzootósz,e
reket; kÜilönoon az érvényben lévő szabályrendelet a mér
Y13dó. 

3. Közös sz,érűn nagyobb menny~gű é9 ,wJjb helyen 
elosztott porhanyított földet, megfelelő számú ásót, kapát 
és ,gereblyét kelJ k€szeIllIétben tartani. 

4. Behol'dott termények: (takarmány) mellett egy 
csállclyát is kötel,es minden gazda tartani. (44.200/192~.-8., 
10. €s 11. §.) 

Tűztávlatoknál : 
1. E.ngedély nélkül a legközelebbi lakótháztól cMk 

100 IID-,re szabad termény t hordani, metöleg os.é.pelni; 
:WOO keresztnél kevesebb tennéllynél a tűztávlat 50 m; 
tűztárvlat a szomszéd osztagjáltól, :}~a~aljától., boglyárjártól 
,legaláhib 15 m. (A leg>közele'bbeső szélétől mérve.) 

2. Ott, ahOlI a tűz távlat nincs 50 m, de legalább 15 
m, a köu;égi előljáróság előzetes engedélye sz,ükség,es, de 
ez osak 1000 kereszten alul adható meg. 

3. Csűrak, pajtálk (termény, taJkaruuánymemű és 
lSz.alrrna tartására alikaliIDras épületek) tüz,távlat tekinteté
ben ugyanolyan elbírálás alá esnek, mint az asztagok. 

4. A községi eJőljáróság' engedélye kell az áJrI.atok ete
tése (aljazása) céljából a belsű udvarokon lévő fedett 
épüLetekIben Ita.rth,ató szalLma vagy rl:marunánymenn,yi8ég
hez is . 

5. Közős szérűt csa:k a járási fŐszOll&'a!b. állItal kijelö1t 
helyen 8Zarood létesíteni, 

6. Szérü távol"ága vasuti ,onalaktól Iega;lábib 100 m 
legyen. 

7. Szérün az asztagokat az uralkodó sZrélixányra ha
ránt kell elhelyezni. 

8. KözöS! szé.rün az asztagok (boglyák) között 4 m 
utat keH hagyni; miJnden félholdnyi ~rüJetet 15 cn-es. 
minden. holdnyi területet további 30 m sz,éles tűzúttal 
kell ·el~á,Ia\Sm.ani. (Szérükre vonatikozó egyéb TendelkéZé~ 
sek: fel vannak rSorol:va az eniooélyben.) 
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9. VaspálYlamenti bi,rtokosoik, bérlők e.gy,enlően érett 
termés learatását a vasúbhoz leg!köí?e1ehb eső :részen köte
leselk ke~denj. 

10. Learatott termény tűztávlata a vasúttól legalálbb 
100 m. (Ha a bÍJ:-tok eJlJIlél kes,kenyebh, mihamM'llibb el 
kell lho.rdani a terményt.) 

ll. Vaspálya mentén 100 m-en a tarlót ha,ladékta.!a
nul f.el lk'e],l .gereb]yé21ni és az eLső Ikereszttől (ibüglyátóJ ) 
6-10 m-nyire a vasút felé ',lega.lább -3 m szé~e3 védőszán
tást :kell vonnJ. Az. egyes birtokosok védőszruntásáillwk egYi 
vonalba keU esnJÍök. (44.2{)0/1924. 1., 5., 9., 12., 18., 19. §.) 

12. Községi épíLkezésnél az építés,i s~llibályrendelet 
a mérvadó. (Me63.1~kotását ekendelte az 1888/53.888. ,r ., 
módosoítá,sát pedig az 1925/230.000. B. M. r.) 

Tűzőrködésnél (készenlét) : 
l. Kitört tüzet kMeles mindeníki azoI\Jl1al ikö~tudü

másra hozni; 
2. más községben észrevett tüzet a hatóságnak vagy 

a tűzoltósllign3.lk be kell jelenteni. (1888/53.888.) 
3. Minden, legalálbb 300 házat .;;zámlá,ló !község éjjel

nappal tűzoltóikészenlétet köteles tartani; 
4. kisközségek csak éjjeliőrök által tartanak készen

létet; 
5. magánegyéneik távbeszélő· állomásokat kötelesek 

tűzjelzésre átengedn,i. 
6. tűzvész ádején a kö~sé6 llllkosd.it fo.gatszo.lgáltatás 

terheli a .szabályrendeleúben m egállapítottak szerint. 
(1925/230.000. 5., 6., 7. és 19. §.) 

7. Közös s0érüket állaooóan ő,rizni ~e.]l; 
8. Il'agyolbb községben ho'rdál.l és C1Sépilés idej én e,gy 

pár fel,szerszámozott ló lehetőleg rendelkezésre álljün . 
(44.200/1924. 7. és 8. §.) 

Egyéb intézkedéseknél: 
l. Cs.é,pelni Clwk sz.i,]{xafogÓG és a tűzbiztonsági kö

vetelmén)"eiknek megfelelő (vizsgázott) ,gőzléptPel ,sz.alb3.ld. 
A kihulló salalmaIk vízne kell esnie; ha ,em'e a hamuláda 
!lern felel mag, vizzel teil gödörnek ke1l alatta ásva lennie. 
(44.200/1924. 13. §.) 

2. Erősebb szél idején nem 8zaibad c,sépelni (u. ü.) 
3. RoIbbanómotoros cséplőgépek akadálytalanul hasz

náJlhatók, ha ~zabályrendelet mást nem ír elő. (19Ü'1/98.6·29. 
B. M. ) A benz.in tal'tásáJra vünatküz6lag ll. 2970/1870. B. 
M., a 40.586/1900. K. M. és a 64.029/1924. K. M. rende
let intéZik edik 

4. Cséplőg-épet csak vizs.gáwtt gépész kezelhet. 
(17.000/1901. K. M.) 

5. Szérüskertben vagy szérü:kön tilüs a dohálnyzás. 
6. Szérü8kertben ic1e6.anelk, főként se'rdületlen ,gyei'

m€lke.k nem tartóZlkodhatna..iI{. 
7. Község belső tel'ületéll fedetlen és be nem épített 

nyári ko,nyhák hasz'nálata tilos. 
8. Mi.ndeul gazdálkodó háZ/birtokos kémény ének tisz

t[IJna.k kell lennie, nogy kémény tűz ne keletlkezhessék. 
(44.200/1924. 14., 15. és 16. §.) 

Ezzal az összefoglalás,ml az örsök seg~tségére kíván
tam lenni, mert a tűzre-ndé.szeti intézkedések útvesztőjé
ben ,naJóban ~\Í,ssé nehézkes az eligazodás és sük alaptalan 
fel<jelentés és zaklatás fo.rdult elő os·aik azért, mert az 
idevonatJkozó ,rendelIkezéseket az ellj áró ciiendőr alaposan 
nem ismerte, de nem ismeri azokat a lakosság sem ; 
utóbbi nlÍ<nden esetben megnyltl.godütt a kihá6ási ítélet
ben. FeJlebbezéSlI'e ily bagatell ügy nem kerülvén, ma
!'adt a sok új módüs-Ító rendelet dncára minden a l'é.gi
ben. 

Úí "TalpIa magyari" 
A kere lv, földön nics batrátunk, 
V esztünlc)~k rrwnnyi nép örül. 
Már nem "erős vár" C~ mi várunk, 
EUe~ég fog köröskörül. 
Ami 'YY/,f,gvédett ezer é/vig, 
A kard kezünkből kicsavart, 
S rtj,ncs hang, mely kiáltsa az é,qig: 
"Elég J N e bántsd a magyart J" 

Az idegenek lobogóit 
Látjátok fent a há:d(~kon ? 
Szíveinken a sóvárgó hit, 
Fojtott düh, néma fájdalom. 
Kolozsvár, Arad, Kassa földién 
A szent sí1'ok vO'YI.fJ,glaJnak, 
Idegen szó, idegen. törvény . . . 
Könny s vér, foly el Mohács ([hLtt. 

Verecké'Yl1,él, hol ezerives 
Álmát alU8fsza annyi ős, 
Kibontja jelte~n, szegén:J :!'~ 
Sírját a suk kárpáti hős. 
A segesvári csal'atéren 
Rejtett hang nyílik, dob pereg: 
"Szolg,aföldben n1Jugodni szégyen .' 
[( eressünk új sírt, hős sereg. 

H o~ bitorló vé-nes csizmákkal 
Por;ainkon át, nem tapos ... " 
- S mi? Mariuk egym6..st! Néma 'váddnl 
Üzen ránk Olt, Hernád, Sza;mos. 
Nem volt elég a régi átok? 
A gyűlölködő szétvoná,s? 
Idf,gen nép kegyére iJártok? 
N em fog segítni' senki más J 

Magunkban bízzunkJ Fel 'mi keljünkJ 
Fel tettre sZ01njas akaratJ 
Botondként míg sorra beverjük 
Létünk elfojtó kapunloat. 
A sorsunk bármily mostoha, 
Éltünk száz béklyót átfogó -
N em lesz más népé, nem, soha 
Hármilshalom s a négy folyó. 

Fel hát az új Honfog~a1.á~raJ 
Kéz kézben ka;pcsolva legyen, 
Egész világ újra hadd lássa, 
E gy és erős vagy nemzetem. 
M amoljunk, mint a föld rengése, 
H ar'sogion újra az a dal 
Oly ércesen, mint ég zengése: 
"Talprcc magyar J Talpra 'fIUigyú:r J" 

Térey Sándor. 

A harmincéves háború elején a lovas katonának magá
nak kellett gondoskodnia a ftóbeszerzésről. Később azokat, 
kiknek lova elpusztult, összegyüjtötték, a mögöttes országba 
vitték és ott 3, tartományok részéről szolgáltatott lovakkal 
lovasították, azután osztagonként visszaküldték az ezredhez. 
Ez az eljárás hosszadalmas és cél szerűtlen volt, mert sok időt 
takarítottak volna meg, ha a lovakat küldték volna a 
sereg után. 

~' 
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Amit vissza kell .~ze1·eznünk: A Baba-Geiszikh~ az A1dunán, Buziásnál. 

A bűnöző tömeg. 
ta·ta : Dl'. CZIÁKY FERENC őr·nagy-hadbíl'ó. 

A "CsendőrBégi Lapok" multévi 29-ik számában a 
"Tömeg" cím alatt, majd a folyó évi 2-ik számában 
"A tömegek lelke és j€lIemrajza" cím alatt megjelent 
tanulmányok folytatásaként a bűnöző tömegről óhajtanék 
e cikk keretében foglalkozni. 

Az ismétlések elkerülése céljából a tömegről a fen. 
tebb jelzett cikkekben írtakat alapul elfogadva, azokhoz 
óhajtanám a jelen értekezésemet fűzni, amikor is a 
bűnöző tömeget. más szóval a tömeg bűntetteit és a 
bűnöző tömegekkel .szemben alkalmazható védekezés mód
jait óbajtom megvizsgálni és ismertetni. 

A bűnöző tömeg az emberi társadalomnak egyik leg
f€lelmesebb jelensége - írja Angyal Pál dr., a buda
pesti tudományegyetem tanára "A tömeg bűntettei" 
című, 1905-ben kiadott művében -, "ahol pusztítva 
végigvonul, ott nem kímél sem életet, sem vagyont; 
ölés, rablás, testisértés, vagyonrongálás egymást követik" . 

Nézzük meg tehát közelebbről ezt a bűnöző tömeget. 
A tömegmozgalmak mindig magukban hordják a 

veszély lehetőségeit. A tömegmozgalmaknak e veszélyes
sége részben az állami és társadaLmi rend, részben a 
magánszemélyek vagyon- és személybiztonsága ellen 
irányul. 

Ez a veszélyesség lappangó energiaként ott szuny-

nyad minden tömegben; a tömeg látszólagos nyugalmi 
helyzetében is ahhoz az akkumulátorhoz hasonlít, amelyik 
bár elektromossággal van megtelve, kívülről hidegnek, 
érzéketlennek, nyugodtnak és veszélytelennek látszik, de 
mihelyt hozzányulunk, az elektromosszikrák tüznyilai 
ugranak ki a hideg testből, felénk sujtva. 

A tömeg nem lesz feltétlenül és szükségképen bű
nözővé, de mindig ~agával hordja a lehetőséget, ihogy 
bűnözővé 'Váljék. Ha figyelemb€ \Vesszük azokat, amiket 
az előző értekezésekiből a tömegek fajtáiról és azok ter
mészetrajzáról olvashattunk, azt mondhatjuk, hogy míg 
a szervezetlen tömegeket hajlamuk és természetük a 
közönséges bűncselekmények irányába tereli, addig a 
szervezett tömegek inkább dZ állami és társadalmi rend 
ellen irányuló - tehát politikai - bűncselekmények el
követésére hajlamosak. 

Ez a bűnözés re való készség nem egyenlő erejű a 
tömeg ezen két fajtájánáI. A szervezett ~ömeg ugyanis 
az első perctől kezdve úgy jelentkezik, mint egy elektro
mossággal tudatosan telített, kirobbanásra előkészített 
vi],Janytelep, amelyik a legkisebb érintkezésre nyomban 
kisül. A szervezetlen tömeg a Ibűnözési hajlamot egyedei
pen nem hozza magával, azt osak egy, a tömegekkel szem
bekerülő külső - mondhatnók: Idegen - tárgyi körül
mény, avagy a tömeg soraiban érvényesülő belső -
mondhatnók: személyi - körülmény teszi bűnözővé. 

Más oldalról akként is világosíthat juk meg ezt a 
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jellembeli különbséget, hogy míg a szervezett tömeg 
mindenre - még a bűnözésre is, - elő van lelkileg ké
szítve, hogy céljait elérhesse, addig a szervezetlen tömeg 
ilyen cél nélkül, egyedeiben öntudatlanul verődik össze. 
így hát az utóbbiban kisebb a bűnözéSI hajlam, ez okból 
kisebb veszélylehetőség is rejlik benne. 

Amint megalakulása pillanatától kezdve, nyugalmi 
helyzetében különbözik a szervezett tömeg a szervezet
lentől ; ez a különbség 'még erősebben érvényesül akkor, 
amikor a tömegek a bűnözés útjára lépnek, vagyis a 
nyugalmi helyzetükből kimozdulva, akciót kezdenek. 

A szervezett tömeg bűncselekményeit az indokok 
azonossága jellemzi, ennek oka pedig a tömeget mozgató, 
azt büntetőjogilag felbujtó egyén vagy erő azonosságá
ban keresendő. A szervezett tömeg bűnözése, főleg ha 
politikai c.selekmények elkövetésére irányul, közös forrás
ból ered, azonos erők indítják el; így egységes irányí
tás mellett kel útjára. A szervezett tömeg által végre
hajtott tett, mint al bűncselekmény külső, fizikai meg
nyilvánulása, egyedi részeiben is rendszerint teljesen azo
nos megjelenésű és formájú. Ennek oka abban rejlik. 
hogya szervezett tömegben a bűnöző egyének rendsze
rint azt hajtják végre, amire őket a vezetők felbujtot
ták, lelkileg előre elkészítették és cselekvésüket beirányí
tották. A szervezett tömegben a politikai bűncselekmé

nyek úgy hatnak, mint az időzített tüzérségi lövedék 
robbanása. 

A szervezett tömeg bűntettei~ az jellemzi, hogy a 
kevés felbujtó akaratát a felbujtott százak és ezrek 
viszik meg.valósításra. A bűncselekményeket kevés gon
dolkozó fő és sok fanatizált végrehajtó közeg arány
száma jellemzi. A szervezett tömegben a romboló, cse
lekvő, tettes ként mutatkozó egyén majdnem mindig a 
más akaratából cselekszik. Valahogy - ha szabad e 
hasonJattal élnem - olyan a helyzet, mint a háborúban 
a parancsnokló vezér és az alárendelt katonái közti vi
szony. A vezér kiadja a parancsot és a parancs értel
mében rohmra indulnak a névtelen százak és ezrek, hogy 
azt végrehajtsák Az ilyen küzdelemben a közkatona ls 
egyéni harcot vív és - bár e harcba beleviszi személyi 
tudását és ügyességét - lényegében mégis csak maga
sabb ak'aratot hajt végre. Ez az oka és a magyarázata 
annak, hogy a szervezett tömeg bűntettei egységes ké
pet mutatnak, ami mögött az intelligens nyomozó fel
fedezheti a tömegvezér felbujtói akaratának érvénye
sülését. 

Ezzel szemben a szervezetlen tömeg bűncselekményei 
mozaikszerűen hullanak szét. 

A szervezetlen tömeg egyedei előkészületlenül kerül
nek a tömegbe; ott többnyire külső körülmények hatása 
alatt határozzák el magukat a bűnözésre. És habár azt 
többen, egyszerre, azonos körülmények közt hajtják is 
végre, mint pl. egy üzlet kifosztását, lincselést, ablakok 
beverését stb., azonban a vagyon vagy személy ellen irá
nyuló bűncselekmények mögött nem deríthető ki egy, a 
tömeget mozgató felbujtó akarat; mert a tömegötletet 
vagy úgynevezett tömegmámort ilyenként nem tekint
hetjük. 

Erkölcsi s intellektuális téren az alapvető lényeges, 
döntő elem az, ami velünk született; a nevelés művészete 
ezen legfeljebb csak segítségkép érvényesülhet. 

SCHOPENHA UER. 

A bűnöző tömegek ilyen jelleméből még az alábbiak 
is folynak: 

A szervezett tömeg védelmébe veszi, eltakarja, ellep
lezi a bűntettes eket, az€rt, mert azokat az ő saját poli
tikai vagy másféle akaratának végrehajtóiként tekinti s 
így velük magát feltétlenül azonosítja. Szervezetlen tö
megben a szolidaritás ilyen érzése nem működik; ott 
ilyen tömegöntudat ki nem fejlődik; ez okból a szerve
zetlen tömeg azonnal kiadja soraiból a bűnözőt. 

Miután a szel'Vezett és szervezetlen tömegek bűnö
zési hajlamaival általánosságban foglalkoztunk, menjünk 
tovább egy lépéssel és vizsgáljuk meg, vajjon a közbiz
tonsági hatóságok és szervek hogyan védekezhetnek a 
tömegbűnözéssel szemben? 

A védekezésnek két lehetősége van: Az első 'a meg
előzés (prevenció), a második a megtorlás (retorzió). 

Nézzük először a megelőés módja:it, jobban mondva 
foglalkozzunk aZúkkal a lehetőségekkel, amik a közbiz
tonsági hatóságoknak és közegeknek rendelkezésükre ál
lanak a tömegbűnözések megakadályozása tekintetében. 

Ahhoz, hogy egy tömeg szervezetté váljék, hosszabb 
időnek kell elV:!lnie, ami alatt ll. szervezés munkáját egye
sek elvégzik, az emberek százait' megszervezik, a tömeg
gé egyesülés szükségességét, velük megértetik, az érdek
azonosság jels::ava alatt őket egymással összekapcsolják 
és a szervezők alárendelt jeivé teszik. Ez a folyamat kül
sóleg, fizikailag is felismerhető módon szokott végbe
menni s nyomot hagy maga után; arról tehát a közbiz
tonsági hatós.ágok és közegek is tudomást SZerezhetnek, 
minek folytán módjukbRln van a tömegvezérek nevét és 
egyéniségét, továbbá a szervezés irányelveit és célját 
megismerni. E réven megtudhatják az _időpontot, ami
korra a vezérek a tömeg megmozgatását elhatározták, 
azzal szemben tehát idejében felkészülhetnek és meg
tehetik a szükséges elővigyázati intézkedéseket. 

A közbiztonsági szolgálat ellátását megkönnyíti és 
a megelőzés munkáját elősegíti, hogy a tömeggyűlések 
és tömegfelvonulások előzetes engedélyhez vannak kötve. 
Az engedélykéréskor tehát a közbiztonsági hatóságok 
megismerik - ha addig nem ismerték volna is - a 
tömeggyűlést vagy felvonulást rendező és azért felelős
séget vállaló vezért vagy vezetők~t. Időt nyernek ahhoz, 
hogy a tömegmozgalom ellenőrzésére, a tömeg bűnözésI 
hajlamainak leküzdésér€', a tömegbűntettek kinyomozá
sára és megtorlására felkészülhessenek, a szükséges kar
hatalmi erőt és közbiztonsági közegeket igényelhes
sék stb. 

Ez az okfejtés nem kielégítő - hallom az ellen
vetést -, mert figyelmen kívül hagyja a tömegnek azt 
a szel'vezkedését, amelyiket titokban, alattomosan, 
vagyis ahogy mondani szokás, pa föld alatt" megy végbe. 
Már pedig az állam és társadalom rendje és békéje szem
pontjából ez a legveszedelmesebb tömegszervezkedés. Az 
ilyen módon megszervezelt tömeg - ha forrpont j át 
<elérte - rendszerint vulkánikus erővel tör ki a föld 
mélyéből és összezúzza mindazt, amit maga fölött talál. 

Az ellenvetés ebben a vonatkozásban helyénvaló. 
Tény, hogya közbiztonsági szerveknek nem szabad, nem 
lehet megelégedniök azon tömegek szervezkedés ének, 
nyugalmi hely~tének és megmozdulás i irányai nak tanul
mányozásával, amelyek nyiltan, kivülről is látható poli
tikai, avagy társadalmi keretek közt mennek végbe, ha
nem azzal a lehetőséggel is számot kell vetni ök, hogy az 
államon belül élő népesség egy rés~ olyan tömegszervez
kedést fog kezdeményezni, amelyik politikailag nem 

• 
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engedélyezett, jogüag pedig tiltott és az állam és társa
dalom létalapjainak felborítását célozza. A figyelmüket 
tehát az ilyen tömegszervezkedésre is ki kell terjeszteni. 

Ha a rendőrhatóságok és a közbiztonsági szervek 
rendészeti feladatkörét ebből a szempontból né~ve tesz
szük vizsgálat tárgy ává, azt látjuk, hogy az négyféle 
tevékenységből áll: 

1. álta~ános közbiztonsági szolgálatból, 
2. politikai rendészeti szolgálatból, 
3. bűnügyi rendészeti és végül 
4. karhatalmi szolgálatból. 
Ezek a szolgálati ágak egymástóL teljesen el nem 

különíthetők; határaik egymást keresztezik és a gyakor. 
lati életben e szo!gálati tevékenységek a legtöbbször 
egymásba kapcsolódva, egymást kiegészítve szoktak 
jelentkezni. De hogy a köbiztonsági szolgálat ilyen rész
letswlgálatokból áll, mutatja az élet és 'bizonyítja az a 
tény, hogy vannak országok (pl'. Franciaország, Olasz.. 
ország), ahol az általános közbiztonsági szolgálatot el
látó szervektől elkülönített szervként működik a bűnügyi 
rendészet (police judiciaire). Ezt igazolja a mi állam
rendőrségi szervezetünk is, mely a bűnügyi rendészetet 
különválaszt ja a rendőrhatósági közigazgatási szolgá
lattól. 

A fejlődési irány nálunk, a csendőrségnél is a fel
adatkörök specializálódása, a szolgálatnak részekre osz
lása felé halad. Ezt mutatja a nyomozóosztály és alosztá
lyok felállítása is. 

A tömegmozgalmak körében különös figyelmet érde
melnek a politikai célzatú tömegszervezked'ések és, az 
így meg szervezett tömegek mozgalmai. 

Ha a közbiztonsági szerveknek a politikai hatalom 
felé törő tömegekkel szemben való szolgálatát vizsgáljuk, 
a következő eredményre jutunk: 

A tömegek politikai szervezkedése két csoportba 
osztható: politikailag megengedett és politikailag tilos 
szervezkedés ekre. Az előbbiek körébe azoknak a politi
kai pártoknak a szervezkedés e tartozik, amelyek pro· 
grammj a az állam fennálló rendj ével összhangban l áll, 
igy jogilag megengedett. A politikailag tilos szervezkedé· 
sek csoportjába azok tartoznak, amiknek célja olyan po
litikai pártszervezet kiépítése, amelyik az állam és tár
sadalom fennálló rendjének alapel'Veibe (magántulajdon 
elve, a családi élet épsége, a vallás szabad gyakorlata, a 
törvény előtti egyenlőség stb.) ütközik s így büntető· 
jogilag tiltva van. 

Az előző csoportba tartozó szervezkedés elvileg sza
bad. A második, a tiltott politikai szervezkedés önmagá
ban véve is büntetendő cselekmény (19'21 :III. t.·c.). An
nak eldöntése, 'Vajjon egy szervezkedés, egy alakuló politi
kai ,párt az állam szempontjábó], veszélY'es-e, avagy meg
enged01ető, az állam gépezetét 'Vezető kormány (végső fo
kon a belügyminiszter, közép- 'és alsófokon az ügyészségek 
és a rendőrhatóságok) me.gítélése alá tartozik. Eblben a 
tekintetben a csendőrörsök, mint közbiztonsági szervek az 
ügyészségtől és a hatóságoktól kapják az irányítást, 
melyet a Szolgálati Utasítások által előirt ' módon tar
toznak teljesíteni. 

Ha a közbiztonsági hatóságoknak, illetve szervek· 
nek a politikai célzatú tömegmozgalmakkal szemben való 
helyzetét a történelmi tanulságok szemüvegén át vizsgál
juk, arra az eredményre jutunk, hogy forradalom ese· 
tén - ami lényegében nem egyéb, mint politikai célzatü 
tömegmozgalmak sorozata - az állam és társadalom 
rendje, főként a köbiztonsági testületek állásfoglalásától 
függ. Az orosz példa azt mutatja, hogy ott a csendőrség 

és hadsereg feladták a politikától mentes közérdekű állás
pontjukat, poJitizálni kezdtek és így az egymással szem
benálló politikai pártok eszközeivé váltak. Ennek tudható 
be, hogy a forradalom szeszélyes forgatagában gyorsan 
váltakozó politikai ös.szetételű pártok harcában szétfor
gácsolódtak és felbomlotta:k, mert erkölcsi és hivatásbeli 
alapjukat elvesztették. Ez azután végső kifejlésében egy 
társadalmi osztály zsarnoki jellegű berendezkedéséhez : a 
proletárdiktatúrához vezetett. Ezzel szemben Spanyol
országban azt látjuk, hogya spanyol csendőrség (a Guar
dia Civil) megmaradt a politikától mentes közérdekű hi
vatása magaslatán. Ez a testület a mai Spanyolország
ban a vagyonbiztonságnak, a társadalmi rendnek, a tör
vények tiszteletének és az álIam erkölcsi tekintélyének 
J.eghathatÓlSabb védelmezője, bárha ennek a vértanui kö
telességteljesítés is a velejárója. 

Ezek után nézzük me.g azokat az intézkedéoseket, ami
ket az állam a bűnöző ·tömege'kkel szemben meg torló mó
don érvényesít. 

Az á!1amok a törvényhozásilag megal,kotott büntető
törvénykönyveikben sorolják fel a tömeg azon cselekmé
nyeit, amikért büntetés jár. Vegyük hát kezünkbe a mi 
Btk.-ünket és nézzük meg, miként foglalkozik a tömeg
moz.galmakkal és miféle védelmi intézkedéseket tartalmaz 
ellenük? 

A Btk.-ünk 152. §-a lázadá.s bűntettének minősíti a 
csopprtosulást, aminelc célja az országgyűlést, annak va
J,amelyiik házát (képviseJ,őház vagy főrendiház) vagy bi
zottságát; avagy a magyar kormányt erőszakkal vagy ve
szélyes f.enyegetéssel hivatásának .szabad gyakorlásában 
megakadályozn i, avagy valaminek elhatározfusára, vala
meJ,y intézkedéosre vagy valaminek az elhagyására kény
szeríteni. 

Ez a jogszabály a magyar állam törvényalkotási és 
végrehajtási legfőbb szerveit védi a tömeg esetleges tá
madásaival szemben. Jellemző sajátsága, hogy a fent rész
letezett célokat szolgáló tudatos c.soportosulással a lázadó 
cselekmény már be irs van f-ejezve. A csoportban részt
vett egyének büntetőjogi felelőssége abban a pillanatban 
megkezdődilk, mihelyt a cél ismeretében a csoportosulás 
színhelyén tudatosan megjelentek. Ha a csoportosulók az 
áJlamfőre igyekeznek akaratukat a fenti módon ráerősza
kolni, a c.soport tagjai feZ8.égse.rtésben válnak bűnösökké. 
E cselekmény a Btk. foga!ommeghatározása szerint (126. 
§.) nem tömegcselekmény ugyan, de Itömeg által i elkö
vethető, ami főleg forradalmi időkben következhetik be. 

Lázadásnak minősül - Btk. 153. § - az a csoporto
sulás is, melynek az a célja, hogy a polgárok valamelyik 
osztályát, nemzetiségét vagy hitfelekezetét fegyve?'esen 
megtámadja. Amikor a törvény az áJIamon belül élő tár
sadalmi osztályok, nemzetiségek és hitfelekezetek békéjét 
és biztonságát így védi, nem kívánja meg a csoporttól azt, 
hogya fegyveres támadást megkezdte, avagy pláne végre
hajtotta légyen. A büntetőjogi felelősséghez elegendő a cél
tudatos csoportosulás; persze ehhez annak is kelJ járulnia, 
hogy a csopott a támadásra szervezésénél fogva elhatáro
zott és fizikai összetételénél fogva alkalmas legyen. 

Az eddig felsorolt törvényszakaszok a lázadó csopor-

Nincs olyan, a mult tapasztalatain alapuló tÖ?'vénjJ, 

vagy elv, amelyet egy perc alatt föl nem boríthatna va
lamely új körülmény vagy új anyag feltalálása,. 

RUSKIN 
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tot szervezkedésében, megalakulásában tárták elénk. Azt is 
mondhatnám, ,hogy a támadá.sra felkészült, de még csak 
nyugalmi helyzetben lévő tömeggel foglalkoznak. A Btk. 
154. és 155. §-ai ezzel szemben már a mozgásba jött, a cél
jainak megvalósítására törő tömeget tárják elénk. Azokat 
az eseteket tárgyalja ez a két §., amikor a lázadó csoport 
valamely községet, házat, fegyvertárt, hadis2ertárt, lőpor
tárt, vaspályát, távirda_ vagy postahivatalt megtámadott, 
hatalmába ,kerített, avagy ra!blást, gyujtogilltást, avagy 
személyek ellen erőszakot :követett el. 

A Btk. 156. §-a v1S2ont ismét a lázadás előidézésére 
létrejött szövetséget sujtja büntetéssel. 

Lázadó csoportban elvileg és szabály szerint csak 
olyan egyének fognak résztvenni, csak azok lese:nek a cso
portnak tudlltos résztvevői, akik előtt a csoportosulás 
célja előre ismeretes volt, vagyis akik lelkileg már előre 
meg voltak szervezve. A ,Jázadó csoport a szervezett tömeg 
iskolapéldája. Szervezetlen, vagyis egymást nem ismerő, 
egymással előzőleg egyetértésre nem jutott egyénekből 
nem alakul lázad6 csoport, amely alatt tehát egy minden 
részletében megszervezett olyan csoportosulást kell érte
nünk, ahol a csoportnak minden egyes tagját'határozott 
politikai cél fűzi egységes egészbe. 

A közbiztonsági szo,Jgiilat szempontjából először is a 
szövetkezés célját, e cél ,elérésére tervbevett eszközöket és 
módokat, valamint a szövetkezet vezetőit, szervezőit kell 
felderíteni; azután a csoportvezetők és résztvevő tagok 
közti összeköttetés szálait kell megállapítani. 

Ha a közbiztonsági hatóságoknak és közegeknek sike
rült ezen adatok megszerzése, illZ egész szövetkezés már 
eleve ártalmatlanná van téve, mert annak tervezett akcióit 
még idejében meghiusíthatják és a tömeget mozgató erő
ket ártalmatlanná tehetik. 

Hogy az ilyen lázadó csoportnál a tömegvezérek, a 
felbujtók és szervezők a legveszélyesebb ek, az kitűnik a 
Btk. 153--155. §-amak rendelke~seiből is. amelyek a "fel
bujtókra és vezetőkre" súlyosabb büntetési tételeket álla
pítanak meg. A felbujtó fogalmi körébe veszi a Btk. 158. 
§-a azt is, aki a tömeghez nyilvánosan szóval, vagy írás
ban felhívást intéz, avagy lázadásra szító röpcédulákat 
terjeszt. 

Lázadó csoporttal szemben a csendőrség feladatköre 
hárma,s irányú : 

Először is - aSzut. 340. pont rendelkezései értelmé
hen - felszólítja a tömeget a lázadás színhelyének azon
nali elhagyására. Mindazok, akik e fellhívásnak engedel
meskednek - a felbujtók és vezetők ki,vételével -, a Btk. 
15'9. §-a értelmében mentesülnek a büntetőjogi felelősségre
vonás alól. 

Ha e felhívás eredményre nem vezet, II csendőrség 
erélyes fellépéssel foganatosít ja a tömeg feloszlatását és 
ennek keretén belül a mutatkozó s'zükségihez képest esetleg 
a fegyverhasználati jogát, illetve kötelességét is érvénye
síti. eSzut. 330. pont 6-ik alpont, illetve 340. és 341. 
pontok. ) 

Végül a helyzet által megengedett mérvben és ke
retben foganato:lítja a tömeg bűntetteseinek - főként pe
dig a vezetőknek és felbujtóknak - őrizetbevételét. eSzut. 
309. pont 1. bek. és 312. pont vonatkozó alpontj.ai.r 

A büntetőjogi felelősség mindig .:!gyéni. Ezzel szem
ben a tömeg névtelen €G személytelen, tehát ebben a vo
natkozásban büntetőbíróságilag felelősségre nem vonható. 
A csendőrségnek tehát az a feladata, hogya bűncselek
mény felbujtóit, a búnöző tömeg vezéreit és közembereit 
egyenként, személyileg, névszerint megállapítsa. A csend
őrségnek ezen a ponton azért nehéz a szerepe, mert .~ 

mint fentebb is mondottam már - a szervezett, s főként 
a politikailag szervezett tömeg" mindig összefog a bűnö
zők megmentésére, a közbiztonsági szervekkel szemben. 

Ha a lázadó tömeg körénél maradunk és feltételezzük, 
hogy a csendőrség olyan csoporttal került szembe, amely
nek szervezéséről, céljairól, vezél'eiről és eszközeiről előző
leg tudomásiSlal nem bírt, mint karhatalmi, szerv megfelel
het a hivatásának, dp. bűnügyi rendészeti, nyomozási fel
adatát képtelen lesz elvégezni, mert 'hi'szen az előtte egyé
neiben, vezéreiben, szerveiben, céljaiban és eszközeiben 
ismeretlen tömeg kaleidoszkopszerű, hullámzó forgatagá
ban képtelen a ibűnöző egyedeket megkülönböztetni. Ez 
esetben az egyén cselekménye feli,smerhetetlenül beleolvad 
ft tömeg t etteibe. Viszont ,ennek az 'a természetszerű kö
vetkezménye, 'hogy az ilyen tömeg egyén ei a büntetőjogi 
felelősség alól nagY' rés~'ben ki tudnak ,bujni. 

A lázadó tömeggel szemben alkalmazott megelőző ren
dészeti szolgálatnak ,számolnia :kelI azzal, hogy tiltott poli
tikai célkitűzéSlű tömeg nem fog gyülekezési engedélyt 
kérni, nem fogja a felvonulása helyét, idejét és célját a 
rendőrhatóságnak bejelenteni, hanem - mihelyt elég erőt 
érez magában - titkos földalatti szervezettségéből robba
násszerű,leg tör elő és folytatja le támadó akcióját. 

A Btk. V, fejezete helyébe lépett 1914. évi XL. t.-c. 
a hatóságokat és a hatósági, közegeket megvédi 'a tömeg
nek minden olyan csoportosulásával szemben, amelynek 
célja az, hogya btóságot vagy annak tagját, illei;ve iköze
gét akár erőszakkal, akár veszélyes fenyegetéssel hivatá
sának jogszerű gyakol'lásában akadályozza vagy intézke
désre kényszerítse, vagy a hatóságot gyakorló személyt, 
vagy a hatóság tagját hivatalos eljárása alat.t, vagy hiva
tásának gyakorlása miatt bosszúból tettl~g bántalmazza. 

Ez a jogszabály is különhséget tesz egyfelől a felbuj
tók és vezetők, másfelől a tömeg többi tagjai közt é'S az 
előbbieket súlyosabb büntetésseL sujtja, de viszont büntet
lenséget biztosít a csoport azon egyénei 'Számára, akik a 
hatóságnak, vagy közegének felhívására a csoportból ki
válva, a csoportosulás helyét elhagyják. 

Ez a §. is bünteti a hatóság elLeni erőszak elköveté
s,ére irányuló 'Szövetséget is. 

Amint 'a fogalommeghatározásoól láthatjuk, e bűn
cselekménynek is csak szervezett tömeg le'het az alanya, 
amely a hatóság elleni támadáson keresztül többnyire po
liti~cai célok felé tör. 

A Btk. 175. és 176. §-ai a bűnös tömegmozgalomnak 
azon alakját írják körül, amikor valamely csoport abból a 
célból, hogy személyeken vagy dolgokon erőszakot kövessen 
el, valakinek"'lakásába. üzleti helyis,égébe vagy bekerített 
birtokába 'betör, vagy nyilt (helyen lévő személyeken, aNagy 
dolgokon erőszakot követ el. E bűncselekmény alanya -
elköv'etője - egyaránt lehet szervezett, vagy szervezetlen 
tömeg. A személy elleni erőszak nyilvánulhat: testisértés
cren, a szemérem elleni támadásban, a személyes szabadság 
megsértésében, avagy a tettleges becsületsértésben. A do
log elleni erőszak állhat: gyujtogatásból, vagyonrongálás
ból stb. 

A Btk. 177. §. 2-ik bekezdése a sztrájkmozgalmak 
esetén előfordulni szokott olyan tudatos tömegcsoportosu
lást bünteti, melynek az a célja, hogya munka megkezdé
dét, avagy folytatását megakadályozzák, vagy pedig a 
munkásokat a munka abbahagyására 'bírják. Elkövetője 
ennek is egyaránt lehet a szervezett, avagy a szervezetlen 
tömeg, de az esetek legtöbbjében szervezett munkások 
szoktak ezen a módon fellépni szervezetlen munkástársaik
kal szemben, 

A tömeg-bűncselekmények körébe tartoznak még a Btk. 
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Ponton-hídon átkelő amelikai tank. 

424. §-a, mely életfogytiglani fegyházzal bünteti a rablás 
vagy rombolás célj~ból csoportosan elkövetett gyujtoga
tást. Elkövetőj e lehet s'lervezett és szervezetlen tömeg. 

A tömegbűncselekmények körébe tartozóknak mond
hatjuk az ál,lami és társadalmi rend hatályosabb védelm ét 
célzó 1921. évi III. t.-c.-ben meghatározott bűncselekmé
nyeket is, mert azok az állam és társadalom törvényes 
rendjének erőszakos felforgatására vagy megsemmisité
sére, valamely társadalmi osztály kizárólagos uralmának 
erőszakos létesítésére irányulnak. E bűncselekmények né
melyike, első tekintetre nem tartozik ugyan a tömegbűn
cselekmények körébe, mert alanya Mm tömeg, vagy cso
port; azonban végső kifejtésében tömegszervezésre és a 
megszervezett tömegerő segítségével az állam és társada.., 
lom rendjének d'elborítására irányul. Igy mégis a tömeg 
elleni védekezés körébe tartozónak kell ezt is elismern ünk 

A tömegmozgalmak büntetőjogi szabályozási körébe 
kell sorolnunk az UJ katonai büntetőtörvénykönyvünk 
(Ktbtk.) 36. §. l-ső ibekezdését is. Ugyanis a katonákat 
zendülésre felbujtó, vagy azt elősegítő polgári egyének -
akik eddigelé jogszabály hiányában felelősségre vonhatók 
nem voltak - ezentúl ezeIII jog zabály alapján tettesként 
felelnek. 

Végül idesorolhatjuk a kihágási büntetőtörvénykönyv 
(Kbtk.) 42. §-át, mely szerint ,,8 napig terjedhető elzárás
sal büntetendő, aki nyilvános csoportosulás vagy zavargás 
és etén ,a Ihatóság álta: a rend fenntartására vagy helyre
állítására tett intézkedésekne'k nem engedelmeskedik". 

A kifejtettekből láthattuk, hogy a bűnöző iömegekkel 

szemben a közigazgatási, mint rendőrhatóságok és a köz
biztonsátgi közegek - akik közé a csendőrörsök legény
sége is tartozik - minő megelőző szotgá'ati ténykedé.st 
fejtenek ki. 

A megtorrlás munkáját, vagyis a tömegbűncselekmé

nyek bűnvádi üldözés,ét és, a tömegbűntettesek megbün
tetését részben a -közigazgatási .szervek (rendőrhatósá
gok)' és közegek ké.sútik elé, részben pedig a kir. ügyész
séllek és bíróságok mint igazságszolgáltatási szervek 
látják el. 

Ezen szervek közül a közbiztonsági !közegek kerülnek 
szemtől..,szembe 'a bűnöző tömeggel; ők ,ériesülnek legha
marabb a tömeg által elkövetett bűncseJ.ekményekről, az 
ő kezdeményező fellépésüktőJo füg'g az ügyéBzi és Ibírói el
járás sli'kere is. Ezért fontos, hogy elsősorban a közbiz
to,nsági hatóságok és ,közegek ismerjék általában a bű

nöző tömeg természetliajzát és hogy a felmerülő esetben 
elméleti ismereteiket gyakorlatilag érvényesíteni tudják. 

Nálunk főként Angyal Pál dr., a ,budapes,ti egyetem 
büntetőjogi tanára foglalkozik behatóan a tömegbűnözés 
kérdésével. Érdemes lesz tehát pár Silóval vázolni az ő 

véleményét a tömegbűnözésa'k elleni 'küzdelemről. 
Szerinte a tömegbűnözés elleni ki,izdelem az állam

nak egyik Legfontosahb feladata, meTt annak sikeres meg
oldátsa nélkül az állam ée társadalom békéje és rendje 
nem biztosítható. A tömegbűnözés elleni küzdelem súly
pontja nem a megtorlátson, hanem a megelőzésen nyug
szik. Az állam szempontjából ugyanis azon van a lényeg, 
hogy tömegbűnözések ne forduljanak elő, vagyis, hogy 
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az állam békéjét, a társadalmi osztályok nyugodt egy-en
súlyi helyz.etét ne zavarják meg a tömegmozga'matk föld
rengéStlzerű lökéeei. E cél elérése érdekében java:s.latai a 
következők: 

Először is a tömegmozgaLmakat kiváltó gazdasági 
és 'társadalmi okok kiküszöbölése, ami véleménye szerint 
a munkásság kulturális és gazdasági érdekének felkaro
lá.sát teszi szükségessé. 

Azután szükségesnek tartja a tömegmozgalmak köz
igazgatási 'megakadályozását, illetve el'enőrzését, amit 
a gyülekezési jog megszorítása, a ,gyűléstartási engedély 
szigorú kezelése és a feloszlatási jog gyakor'ása által vél 
elérhetőnek. 

A büntetőjogi prevenció terén szükségesnek tartja a 
tömeg felbujtóinak, a tömegizgatóKnak szigorúbb meg
büntetését. 

Az első javaslat gyakorlati érvényesítése a minden
kori kormány szociá1is feladatkörébe, a második pedig az 
államrendészet körébe tartozó kérdés, I 

A büntetőj~gi ,prevenció terén az 1921: III. t,-c . .,ben 
már az Angyal dr. által javasolt el,vi álláspont gyakorlati 
érvénye.süJ.ését látjuk. 

Egy les eredménye. 
írta: PAPP I\:ÁLMÁN tÖl'ZSŐl'mestel' 

(Szombathely), 

RitJka örs, ho,gy havonta 8--10, sőt több lest is ne 
tartana. ETedmény ritkán, sőt azt mondhatnánk, egyál
ta'lában nincs; ha néha ak.ad egy, érdemes feljegYe2IDi. 

A les pontos meztartása sok testi megerőltetést kí
ván a csendőrtől, 'mert télen a hideg gyötri, nyáron 
meg ,a szúnyogok ezrei kínozzák. Legtöbb esetben a les 
eredményét sűrűn egymásután tartott lesállások eredmé
n}"ezik, míg egyes esetekben a járőrvezető helyes érzéke 
ps számítása folytán alig pár perces les is eredménnyel 
járhat, amit az alábbi eset is bizo'nyít: 

1928 január 7-én a zalaegerszegi szol6'abirói hivatal 
felhívása. folytáJl a kemendollári örsnek az örskörletéhez 
tartozó Petöhenye köz,ségből két polgári egyént kellett ll. 

hatósághoz eIövezetnie, mert a rájulk kiszaJbott pélnzbünte
té~t nem fizették meg SI azt a hatóság elzárásbüntetésre 
változtatta M. 

Az elővezetés foganatosításával az örsparancsnok 
Kiss Gyula és Kovaesik István csendőrökiből álló járört 
bízta meg. 

A járőr 7-én éjjel 3 órakor már útba indult, hog'y a 
felhívásban mezjelölt időr-e az elővezeté.st f6ganato~ítani 
tudja. 

Erő,:; januári hideg volt, amit rá:adá.sul erős északi 
szél is fokozott. A járőr egy kicsit álmosan lépett ki a hi
deg éjszakába. Szótlanullépkedtek egymás mellett. Csend 
volt körU'IMtUlk, amerre elhaladtak, csaJk sUlibály06 lépésük 
vissz.hangzott egy kicsit. Igy értélk el az útjuik>ba eső 
cigánytanyát. A cLgánytanya közelébe~ mintha vezény
szóra történt volna, elhalJkultak a szabályos Lépés,ek, mert 
cigány,tanya közel€Jben sohasem felesleges az óvatossá6' és 
az e'lőrelátás. 

A járőr betért a cigál.ytanyára, hogy a cigányokat 
ellenőrizze. El.ső6Orban s.zéjjelnézett a kunyhók között, 
mindenütt csend, csaik a lovak szénaropogtatása zavart.a 
a csendet. 

Az els>ő kunyhóban lakik a cigánynéven ismert "Vi
da" cigány és a felesége. Már talán 10 éve laknak együtt, 
gyermekük nincs. Ritkasáo, hogy cigl'lnynak nincs gye.r-

mek-e. Úgylátszik a cigány is kezd modern lenni és igyek
sziik a gondotOikozó gyermeJrnevel.éstől meg.szabadulni. 

A járőr halkan bezörgetett Vida cigányhoz, hogy a 
többi ci.gány észre ne vezye. A felesége nyitott ajtót. A 
járőrvezetö kérdésére, hogy hol a Vida, a CÍgánya-ssz.ony 
azt fe1eli: "Csókolom a kezsit irmester úr! az iete e me:nt 
Tirjibe (Türje közsé.g), mer:t a Fi,rikó bátya nágyon 
beteg." 

A járőr sorban ellenőrizte a többi kunyhókat is. A 
második kunyhóból szintJén hiányzott a Gyula cigány 18 
éves Jóska fia. A járőrvez-=tő kérdésére, azt a választ kap
ta, hogy Vidával szintén "Tirjibe" ment. 

A járőrvezetőnek fe!tünt a ci.gálllyok állítása, hogy a 
Mt hiányzó ci.gány Türje kö~é5ibe távozott, mert a ei
gányolk az örskörletet csak az örs tudtával hagylhatltáJk el, 
s az Öl'akör1et sűrű portyázása folytán nem i'8 merték azt 
anélkül e1hagyni. Ez s2a1bályoiko,n nem alapszik ugyan, de 
mé,gis üdvös dolog volt, mert az örs -ezen intézkedéslével 
megg,áltolrta a szomszédos cigányok ~yak()ri összejárását, 
mert a cigányok féltek gyakran az örsre jönni az eltávo
zist bejelenteni. 

A járőrvezető tudJta, ha Vida é.s táraa Tür:jére men
tek volna, az örsön jelenttkeztek volna, mert az örs szék
he1yén keresZ'tül vezető országúton lehet csak Türje köz
ségbe menni. Gyor.san felfogta a helyzetet s Rl'ragon-dolt, 
ho6'Y a két dgány csakis' lopás céljáMI lehet távol. Ideje 
még volt s azért lesálIás talwára határolita el magát. 

Mintegy húsz .percnyi les után a járőr keleti irány
ból Lépéseket halITott. Csakha.rrmr megérkezetJt a két cigány. 
Mj,ndlkettő a háJtán .kJb. 40 kg taJlm,rmányrépát cipelt. A 
járőr ezt látva előléperbt. A két ci.gány az első kérdésre 
elő!lJdta, ho,gy a talutrmá:nyrépát Molnár Istválll nemes
apáti-i majorja végében, az elföldelt takarmányrépa kazal
ból lopták a lovaik részére. 

Járőr a két cigány t a bűn.jelt képező répával együ'tt 
őrizetbe vette és a közsé6'i eJöljárósághoz kíséJ'te. Mint
hogy a járőr,nek az eJővezetést foganatosU.ania kellett, a 
két dgányt a községi elő'ljáróság őrizetére bízta, az ese
tet pedi,g szoLg,álati jegyben az örsparancsnokságnak je
lentette és a nyomooás lefolytatására járőr Idvezénylé.srét 
kérte. 

Az örsparancsnolk a nyomozás J.efolytatására Papp 
Kálmán őrmester és Gregor János csendőrböl állott jár
őrt ,vezényelte ki. 

A járőr Petőhenye községlx' me.nt és a közsé6'i elöl
járóság Őfizeooben volt cigányOIkat áJtvette 's a bűnjel~el 
együtt - az általuk megmutatott 1- helyszínre kísérte. 
A helyszínen meg;mutattáJk, hogy az elföldielit ta'karmány
répakazallbóL hogy szedték ki a répát. 

Az ellopott tak'al'mányrépa ieméretett, az 89 kg v~lt. 
A káros az ellopoitJt .takarmányrépa értékét 3 pengŐIben 
jelö~t€ meg. A két ci6'állly tagadta, hogy többszö,r is lopt.alk 
volnaa takarmányrépából. Az örs a két cigány t, tekintet
tel büntetett előélet ükre, a zalaegerszegi kir. ügyészséghez 
feljelenteltte. 

* 
EredJménYlllek nem sok oa ' 3 pengő értékű takarmány

répa. De csak véletlen volt, hogy akkor éppen osalk répa. 
e1lett a kezük ügyébe; ha több "szerencséjük" leott voln;:l:, 
l'ajltuk iga.zán nem mú!ott vo'lna, hogy egy kiadósabb be
törés zsákmányával térj enek haza. A cigánynak mindig 
jó a körmére nézni, aJkál!'Jllit lop is. 

Ez az eset egyébként biz<myíték a Szut. szabálya 
m€lletJt is, hogy t. i. leölnek csak akkor van ·éJ.'ielme, ha 
meglhatározo1Jt célból történik s nemcsak azért, mert "már 
régen nem volt les előírva" . 
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A szolgálati ebröl. 
trta: KELEMEN ANTAL tiszthelyettes (Békéscsaba). 

Mielőtt a szolgálati ebről mondaniva~ómba belekez
denék, szükségesnek látom, hogy előbb csak általánosság
ban az ebről. magyarán .szólva: ,a kutyáról, a mi hűsé

ges iházőrző állatunkról és ,barátunkról szóljak. 
Az állatvédő egyesületek működését nem veszik túl

komolyan az emberek s arról is sokat lehetne vitatkozni, 
mennyi ebben a közömbösséghen az igazság, mennyi az 
ilyen egyesü'etek céljaiban, működé'sBben a túlzás, és 
mennyi viszont az effajta tevékenységet mereven e~ítélő 
emlberek véleményében ra ridegség mindennel szemben, 
ami az emberi önres határain túl esik. Hagyjuk most 
ezt a vitát, én cs~k annyit akarok leszögezni, hogy egy
formán elítélem a hivatásos állatvéde:em túlzásait, de az 
ezzel .szemJben álló más-ik tábort is, amelyik hallani sem 
akar arról, hogy a jó bánásmódot meg kell adni az állat
nak iB. 

Elégedjünk meg most azzal a megállapítással, hogy 
az utóbbi tábor nem túlságosan n~pes s különösen mi, 
c.sendőrök, c.c;upa olyan emberrel érintkezünk, akik gon
dozzák és megbecsülik az á:Jataikat. A ,gazdaember S2e
reti a lovát, a tehenét, a kutyáj át, de magához tartozó
nak érzi még a szemétdombon kaparászó kotlóstyúkot 
is; ,gondozza s ahol lehet, kíméli az .állatait, mert tudja, 
hogya mindennapi kenyér előtel'lemtésében és megorze
sében azok segítsége né:Jkül nem sokra menne, így való
sággal munkatársait látja bennük. 

Ilyen munkatársunk, hasznos segítőnk l~het nekünk, 
csendőröknek a kutya, a .szolgálati eb. Ezt természetesen 
nem én találom ki most elsőnek, hiszen kiváló szakértők 
hozzászó'ása és sok gyakorlati t~pasztalat ismerete kel
lett ahhoz, hogya szolgálati €ib aháborúelőtti csendőr
ségi felfogással szemben a Szut.";ba is rbejuthatott, de 
ebben benne van a válasz annak a nehány bajtársamnak 
a véleményére, akik a szolgálati eb alka:mazásától nem 
várnak semmi hasznot, semmi jót s anélkül, ho.gy kikép
zett szolgálati ebet valaha is láttak volna az életükben, 
kimondják rá a semmibevevő szentenciát. Sőt, gorombán 
oldalbarúgják, ha 'egy-'egy ilyen állat véletlenül a köze
lükbe kerül. 

És éppen itt van szerintem főoka annak, hogy a 
Szut. kiadása óta telnek-múlnak az évek s a szolgálati eb 
ma is psak itt-ott látható az ör.sökön. Hiszen igaz, a 
csendörlaktanya életében nem sok szerepe van a házi
állatoknak, a Jmtyának sem, de azért nem szabad o'yan 
könnyen elfelejtenünk, hogy az apai házban mennyi hasz
nunk és örömünk tellett bennük. Nem látom be, mi oka 
lehet annak, :bogy a cs.endőr a kutyát ne szer,esse. N em 
a vénkisasszonyos becézést értem. A kutya olyan igény
te~en jószág s> annyira hálás tud ,lenni a ,gazdájának, 
hogy már az is 'elég neki, iha nem rúgjuk oldalba. Egy
egy simogatással, darab kenyérrel pedig olyan hűséget, 

barátságot ke~tünk Ibenne magunk iránt, amit az ember
társainktóI drága áldozatok árán sem tudnánk megvá
sárolni. Miért ne szeressük ,hát ezt a derék, hűséges ,ba-
rátunkat? . 

Ha aztán megszerettük, könnyen rá fogunk jönni, 
hogy ezer !hasznát vehetjük. A szolgálatunkban i . Apró 
ügyességi szolgálatoktól kezdve egészen a legkomolyabb 
életvédel'emig lIJ.yugodtan bíZlhatju,k rá magunkat, de 
különleges' képességeivel szakszerű tennivalóinkban is 
segítségünkre lehet. 

Az á:latkedvelés mellett azonban ennek alapfeltétele 
az, hog-y a szolgálati eb jól ki legyen képezve, 'sőt azután 

is állandóan foglalkozni kell vele, hogya tanu1takat el ne 
felejtse, ,hanem inkább fejlődjék, ügyesedjék. Én 5 év óta 
végzem a szolgálatomat szo',gálati ebbel. Mondhatom, 
hogy igen sok örömöm, szórakozásom, jó érzésem és szol
gálati hasznom teI1ett ,benne. Először igen értékes kincs
tári ebem volt s amikor ,betegségben elpusztult, megköny
nyeztem. Pótlásáról, magam rgondoskodtam, most már 
kettő is van: Zsoli és Ermelin s használhatóságukról más 
örsbeli bajtársaimnak is alkalmuk volt már meggyő
ződni. 

Igaz, hogy gondozásuk bizonyos elfogla'tsággal, te
vékenykedéssel jár, de aki ezért húzódozik a szolgálati eb 
alkalmazásától, az más tekintetben sem lehet egész 
csendőr. De megnyugtat.ha1om a kénye~emszeretőket: nem 
olyan nagy dolog egy kutyát gondozni, rendben tartani, 
az oktatása, fejlesztése pedig a legkitünőbb szórakozások 
egyike. Abban mindannyian megegy.ezünk, hogy a ma
gunk munkájának az eredményét ,becsüljük a legtöbbre, 
a magunk munkájának az eredménye adja a legtöbb örö
möt számunkra. Amikor tehát a kutyát ügyesedni, fej
lődni látjuk a magunk keze alatt, ebben a magunk mun
kájának .számtalan örömet és kedvtelését is megta·áljuk. 
S ha aztán egy jól képzett, szigorúsze'ídséggel tartott 
szolgálati ebet érzünk az oldalunkon, bizonyosak lehetünk. 
~ogy ez a barátunk nem hagy el lbennünket soha, semm i 
ikörülmenyek között sem. 

A következőkiben elmondok néhány történetet Zsol i
ról és Ermelinről. Igy kiragadva nem nagy dolgok, de 
éppen az adja meg az értéküket, hogy egy posszú soro
zatnak csak nagyon szórványosan kiemeIt darabjai ezek 
az esetek. 

Elsősorban általában em~ítem, hogy számtalan eset
,ben a szolgálati ebnek köswnhettem, hogy a gyanu ított 
nem ,furtott el előlünk, amikor messziről megpillantott 
:bennünket. Tudta, 'hogy az eb úgyis utó:éri. Nyomozások 
közben sok .gyanusítottat kísérgettem napokon át s ,ezek 
közül nem egy megmondotta, Ihogy a kutya közelléte na
gyon barátságtalan volt a számára. Ha az ninc.c; ott, talán 
meg is ,kísérelték volna a szökést, igy azonban komoly 
kísérletet 1Jenni nem mertek. Az eb tehát látszó:ag sem
mit sem tett, de tisztán a jelenletével is eredményes mun
katársunk volt. 

Egyik portyázás során a járőrtársam észrevette, 
hogy a fél kesztyűje elveszett. "Elveszett, hozd l" - pa
rancsoltam az 'ebnek. Az eb viE,szafutott a csapáson, ahol 
jöttünk s nehány perc mulva lhoZlta a kesztyűt. Lehet. 
hogy magunk is megtaláltuk volna, de hogy mennyi idő 
alatt IS menn~' i keresgéléssel, más kérdés. Máskor a jár
őrtársam a zsebkendőjét, egy 'harmadik pedig a pénz
tárcáját veszítette el, s az eb gyorsan elhozta ezeket a 
'holmiokat is. 

NéhátIly évvel ezelőtt, egy júniusi vasárnap délután 
kisétáltam a rétre. Ott tanítgattam a kutyám at, amikor 
egy úr jött oda hozzám IS elmondotta, hogy családjával 
együtt kirándult 's heverészés iközJben 48 pengőt és fontos 
okmányokat tartalmazó pénztárcája kiesett a zsebéből. 
Csak akkor vette ezt észre, ami,kor már ,továbbsétáltak s 
azóta az egész családjáva!. együtt hiába keresi, ,nem talál
ja. Kért, hogy ha valaki megtalálja s mint csendőrnek ez 
tudomására jut, iközöljem majd vele. Arra tehát nem is 
Ig"ondolt, hogy azonnal meg lehetne találni a tárcát. Annál 
nagyobb volt a csodá!kozása, allllikor a kutyám néhány 
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perc alatt benyargalta azt a területet, ahol a kiránduló 
család járt és hamarosan meg is találta a pénztárcát. 
Maga a teljesítmény egé.szen meg3zokott kutyaprodukció, 
látni kellett vol.na azonban az illető úr ' ragyolgó arcát és 
hallaini azt, amit - nem rólam s a kutyáról - hanem: a 
csendőrségről mondott. Ez a kicsiség a testületnek 'szerzett 
tehát eggyel több jóbarátot, ez pedig sok egyéb nél többet 
érő - eredmény. 

Amikor még a gyulai örsön teljesítettem szo'gálatot, 
egyszer >két román katonaszölkevény elfogására kaptam 
másodmagammal ·parancsot. Magammal vittem a szolgá
lati ebemet is, ez a í?:soli volt. Egész éjszaka eredményte
lenül kereatük az elfogandókat, míg másnap reggel a vé
letlen a szemünk elé hozta őket. E,gyik a Kőrösön át 
Sarkadnak, a másik pedig Gyulavári felé menekült, szó
val két irányban szaladtak szét. Gyorsan kellett, csele
Ikedni, de mit? lA járőr tagjai ebben az esetben egymástól 
"zét nem vál!hattak s különben is úgy futottak, mint a' 
nyulak, utól ugyan nem érhettük voJ,na őket. ISzerencsére 
ott volt - mint mondottam - a Zsoli aintésemre utána
iramodott a ISarkad felé futó szökevénynek. Rövidesen 
utólérte és megállította, azután odakísérte hozzám. A fo
goly moccanni sem mert a kutya társaságában. A másik 
akkor már jó félkilométernyire szaladt, ZsoJi azonban e'
érte és visszahozta öt is. 

Ugyanígy fogtunk el il93ü-ban egy 355 rendbeli csa
lássa·l és egy lopással gyanusított Ikéményseprősegédet, 'aki 
körmönfontan, ügy;esen bujkált s amikor hosszas nyomo
zás és megfigyelé3 után végre a .közelébe jutottunk, ő is 
a futáshoz folyamodott. Olyan terepen ·jártunk, hogya 10-
vainknak nem vehettük hasznát az 'üldözésben, egyébként 
is átfutott a Ibefagyott Kőrösön, ZBOli és Ermelin azonban 
oda is utánamentek 'és mindaddig őrízték, amíg. kerülö 
úton mi is ooaérkeztÜlnk. 

Ezeket az eredményeiket - és még sokat ezenkívül
voltalképpen a Zsoli és E.rmeJ.in tevékenységi naplójába 
kellett volna beírnom, ök azonban nem pályáznak arra, 
hogy érdemeik megörökíttessenek, egy-egy simogatás tel
jesel' megjutalmazza őket. Meg is kapják tőlem. 

Első segélynyujtás - életmentés. 
Minden élőlénynek legdrágább kiúcse az élete. Aki 

az életét áldozza fel valamilyen cél érdekében, az a leges
J,eg'nagyolJlbat ~dta oda n1Ílndazon él,télkelk Mzött, ame
lyekkel az ember ezen cl világon rendelkezik. 

A "Csendőrségi Lapok" 1929. évi első számában 
megjelent legelső "Jó egészség" előszavában és a ké
::őbbi öaszes. cilkkekJben mill1dig azt fejtegelttem, mindig 
arra hívtam fel a figyelmet, hogy milyen nagy kinc3 az 
Egészség ; hogy mindaflJt, amit az emberek áiltalában bOll
dogságnak és megelégedésnek szoktak nevezni, hogy 
minden az életben elérhető jót és szépet csak akkor tu
dunk élvezni, ha az egészségünk jó. Nagy kincs az élet, 

de még nagyobb kincs az egészséges élet. Az egészséges 
élet értékét mutatja, hogy még az. egészségtelen, a beteg 
élethez is tűzön-vízen keresztül ragaszkodunk, mert 
tudjuk> hogy azt csak a nagy ismeretlen: a halál fogja 
felváltani. . 

Hirtelen meggondolatlanságból, öngyilkossági szán
dékkal hányan dobják el az életet. És ha rögtön nem 
sikerül- az élet e.ldolbása, mennyire ürül,nelk, !ha Imegmenti.!, 
őket. 

Az. eddigi cikk'eimben mindig azt tárgyaltam, hogy 
melyek azok az ellenségek, amelyek az egészségünket 
fenyegetilk és 'hogy !ho,gyan védekez!hetÜlník IClZ egészséget 
veszélyeztetq körülmények ellen és végül, hogy a már 
me.?kapott betegségeIk e8:lÍ!én mi legyen a te~::llIdőnk 

A most következő cikksorozatban azokat a körül
ményeket, azokat az életünkben olyan gyakran előfor
duló eseteket fogom ismertetni, amelyek a testi épsé
günket, sőt" legtöbb esetben egyénesen az életünket fe
nyeg<dilk, még pedig nem tartós Ibetegségek, hanem úgy
nevezett balesetek, szerencsétlenségek, öngyilkossági ki
sérIetek, mérgezések, stb. formájában. Az ilyen esetek
ben lép előtérbe az első segélynyujtás kötelezettsége, 
amelynek teljesítése alól még az ellenségünk sem von
'hatja ki magát. 

Szinte fel nem sorolható azoknak az előfordulhat6 
eseteknek a száma és változatossága, amikor a közbiz.
ton ság legfőbb és legigazibb védelmezőinek, a kiváló 
magyar csendőrség tagjainak alkalma nyílik az I:llső 
segélynyujtásra. Ilyen esetek lehetnek pl. a tűzvésznél 
előforduló mindenféle szerencsétlenségek (sérü-lések, 
égések, füst okozta eszméletlenségek stb.), verekedések, 
összetű2lé"ek alkalmával valló se'besü1]é.dek, tová!hbá a mérge
zések, vagy ·saját fegyver'halSzJlála'Í:bói eredő lőtt lfu szúrt 
sérülések,' gépszerencsétlenségek, elgázolások, .gyilkossá
gok és sok más az életben gyakran előforduló esetek. 
Mindezeknél az eseteknél sokszor azon fordul meg a 
szenvedő embertársunk sorsa, hogy mikor és hogyan 
részesül első segélyben. Aki háborúban volt, tudja, hogy 
milyen fontossága van az első segélynyujtásnak. Még 
kisebb sérüléseknél is nagy az é:rtéke, hát még súlyoi'; 
eseteknél, ahol az idejében és' jól a'Lka,lmawtt első segély
nyujtás nemcsak a kínoktól mentheti meg embertársa
inkart, hanem az é'I.eWket is viss za a dihart ja. Ezért ll1incs is' 
nemesebb cselekedet, mint szenvedő embertársainkat a 
h.alá'lf.élelemtől megszabadítani, fáj da,1maiikat enyil'lÍ<teni és 
vi,ss@adni őket az éü~tnek, a családjuiknaJ<, a 'hazájuk:nak. 

A következő cikkeknek az lesz tehát a célja, hogy 
megismerkedjünk azon eljárási módokkal, amelyekkel 
adott esetben eleget tudunk tenni ama szép és emberi 
cselEikooeteknek, amit első seg.élynyujtálSJlak nevezünk. 

Vérzéscsillapítás. 
Az első segélyl}yujtások túlnyomó rész.e a sérülé

sekre esik. A sérüléseknél az első segélyt nyujtó egyén 
működése többféleképen nYIlvánulhat meg. A sérülés 
legijesztőbb és a közvetlen életveszély szempontjából leg
veszélyesebb tünete a nagy VJérz.és, amelyet azonnal csil
lapítani kell. Nagy és egyre tartó vérzésnél a legtöbb
szö·r nincs idő arra, hogy orvost hívjunk. 'Irtam már a 
"Csendőrségi Lapok" 1929 január 1. él:; január 20-iki 
számában, hogy egy embernek átlag 5 liter vére van; 
hogy fél liter vér elvesztése egészséges embernél csak 
múló se..éJdülésl!;, sMnitká,p.l·ázást és szapora pulzust okoz; 
egy liter vérnek hirtelen (5·-15 ~erc alatt) történt pj

vesztése mátr ha.!állos is lehet, ~ végül lY. liter y.évne.k az el-

r . 
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vesm-,ooe dkvetlen halálos, ha az elvese.te1ít vért valahogy 
sürgősen nem pótoljuk (vérátömlesztés, stb.). Azt is 
hallottuk már, hogy kétféle vérzés van: a) üteres vér4 
zés és b) viszeres vérzés. 

Az üteres vérzés sugárszerű, kisebb-nagyobb fokú 
fecskendezés formájában tör elő a testből. Pl. A nyaki 
ütőér át,V'ágásáiból a,ká,r a mennyezetig i,s felltörő sugá11ban 
szökhetik fel a vér. Ezzel szemben a viszeres vér, amely 
a kékszínű viszerekben folyik vissza a szívhez és onnan 
a tüdáhe, ez 'a vér csak egyszerűen Jdbugyog ,a s,érmt 
é-11MI, tehát la, ab/ban folyiik, mint 'a sZép pirosszínű üt
eres vér. Ebből következik, hogy ha két egyforma éJ', 
egy ütér és egy viszér egyszerre és egyformán sérti l 
meg, akkor az ütőeres vérzés miatt I'lokkal előbb követ
kezik be az elvérzé~, mint a viszérsérülésnél. Teljesen 
hibás azonban az a még itt-ott ma is hallható felfogás, 
hogy csak üteres vérzésben lehet elvérezni. A valóság az, 
hogy egy nagy viszér sérüléséből sokkal hamarabb kö
vetlkeziik Ibe az elvérZiéiS, mint pl. egy kisebb üMréből. A 
segítség szempontjából azonban még az orvos részére 
is csak egyetlenegy kötelesség van: azonnal csillapí tam 
keill a vétrzést, sOIhase gorudollkodjwnik azon, hogy ütér vagy 
viszér sérült-e meg. 

Gyakran látjuk, hogy kúwbb vérzések maguk
tól is megszünnek. Ennek az az oka, hogy a vér a seb
nyílásban megaIszik és egyre keményebb röggé alakul 
át. Ez a kemény vérrög dugó módjára beleszorul az ér 
nyílásába és ez a dugó fogja csillapítani a vérzést. Ha 
ezt az alvadJt 'vért 'a sebről korán letöröl!jük, a már el
állott. vérzés újra megindul. Ezért az alvadt vért jó ideig 
nem szabad sohasem letöl'ölni. Még borotválkozás aIkai
mával a finom borotvametszések utáni vérrögöt sem 
szabad túlkorán eltávolítani ugyancsak a fenti okból. 

Tehát az apró vérzések - mint sokszor tapasztal-
. juk - a vérrögképződés révén önmaguktól is megszűn

nek. Miért nem szünnek meg önmaguktól a nagyobb 
vérzések is? Ezek azért nem tudnak önmaguktól meg
szünni, mert a nagyobb vérzés nagyobb erővel áramlik 
ki az érből és ez a nagyobb lökőerő az itt is egyre kép
ződni akaró vérrögöt mindig újra és újra kilöki a seb
TlY'íláslból. Itt teháJt mekü.nlk kell ISlegítskgüJ. sietnürruk,hogy 
a megalvadt vér - a dugó - ne lökődjék ki a sebből 
s hogy az ott meg tudjon va~~hogy tapadni. Ezt a célt 
szolgálja az a kötés, amelyet elsősorban vérzéscsillapí
tás szempontjából alkalmazunk, mint első segélyt. 

A vérzéscsillapításnak, mint első segélynek egyet
lenegy igazi módja van: a nyomókötés. Még az orvosok 
i,s, .sőt mi mag:unIk sebész.ek is, életvesOOlyes véroosektnél 
rögtön nyomókötést alkalmazunk s csak aztán nyúlunk 
sebészeti műszerekhez, érfogóhoz, varrathoz, stb., mert 
különben az előkészületek közben sok vért veszíthetne a 
beteg. A háború alatt is ezer és ezer esetben volt alkal
munk látni, hogyavérzéscsillapításnak bárhol és bár
mikor, mezőn, utcán, műtőben, stb. egyetlen legbizto
sabb, legkönnyebb és leggyorsabb módja a nyomókötés. 
A jól alkalmazott nyomókötés után bőven lesz idő or
vost híWliÍ, vagy a sérültet kocsin, vonaton stb.orvoshoz 
szállítani. 

Hogyan alkalmazzuk a nyomókötést ? Ha sebész vé
gezné azt valamelyik rnütőben, akkor a következőkép 

folyna le: A leg zük~égesebb ti.sZltítás után or gan til!l 
(géz) darabka jön a sebre. A gézre jön a vatta, rendesen 
gombóc formájában, a vatta fölé pedig jó szorosan és 
körkörösen felcsavarjuk a pólyát. Ha pár perc mulva 
azt látjuk, hogya kötés át.érzett, akkor nem vesszük 
le az előző kötést, hanem arra Iá. újabb vattagombócot 

teszünk és azt egy másik pólyával még jobban leköt jük. 
Ezután a beteget lefektet jük (leültet jük) , mert a nyu
galom maga is igen nagy vérzéscsillapító eszköz. 

Hogyan kell a mindennapi életben a vérzés t nyomó
kötésseI csillapítani? Pl. Egy Isten hátamögötti kis 
faluban levő örsállomáson, ahol orvos, gyógyszertár és 
géz, pólya stb. mind nincsen, úgy alkalmazzuk a nyomó
kötést, ahogy épen lehet, tehát: zsebkendő, tiszta gyoles
darab, ti.se.í:a fe],l.érnemŰfből, lepedőrből, aSZJtalruiháJból 
s,tlb. Ilelhasított fehér rI'uha,dararb jÓ1!l1 a &elbre. Ez -lesz az 
említett géz és vatta is egyúttal. Ha a seb mély, vagy 
ha a vérzés igen erős, akkor legjobb a gyolcf'idarabot 
összegyűrve a sebre tenni. Pólya :lzintén nincs. HelyetÍt~ 
valami, szalag, kötélfol'Jllára csavart z~zbk,endő, strb. is 
megfelel. Különösen alkalmas a vékony és hosszúkás 
fejkendő, a kötény, a lepedő b ől lehasított 10-15 cm szé
les szalag ,és egyébi bármilyen dolog, amit a vattát Jle
Iyettesítő gyolcs ra körkörösen rácsavarhatunk. Ha ráf 
perc mulva a kötés átvérezne, akkor - újra ismétlem 
- nem szabad a régi kötést levenni, hanem arra rá kell 
tenni az újalb:b gyolCiSfélét lés, erre jÖ'TI megint Ci5Y újablb 
"pólya" (zsebkendő, madzag, stb.). Nagy vérzés esetén 
nincs arra sem idő, hogya tisztasággal bajlódjunk. 
Fontos a rögtöni életmentést jE!lentő vérzéscsillapítáÖ'. 
Az előbb leírt sebészi és az utóbb leírt szük~égszerű 

nyomókötés a küt vegletet jelenti. A~ eset és a helyzet 
szerint f c.g adódni a megd'ele!ő eljárás, ahogya nyomó
kötést fel tudjuk tenni. 

lYTinden sérülésnél nem is egy, 'hanem több viszée 
szokott megsérülni, - viszont az ütérsérülés nagyon 
ritka. Ebből következik, hogy minden sérülésnél első

sorban viszeres - csak ritka esetben üteres - vérzés
ről is van szó. 

Sokszor hallunk arról, hogy a legbiztosabb vérzés
csillapító eljárás, ha a spb és a szív között, tehát a :seb
től valamivel följebb a lábat. kart, ujjat, stb. leszo
l'ítjuk. 

A mindennapi életben ez az eljárás egyáltalában 
nem jó, ~'őt sOlksw.r egyenesen ,rossz, mert. renrdse,erlint az 
az egyik következménye, hogy a seb még jobban vérzik. 
A leszorít.ást (E'slITla.rko~ás) jól, eredrmooy,esen osall< 
arra kiképzett egyén tudja alkalmazni. A leszorítás \Oe
szedelme ugyanis a következő. Pl. : A tér,d alatt van a 
nagy vérzés és ezt valaki úgy akarja csillapítani, hogya 
térd fölött a combot kötéllel, madzaggal, esetleg pólyá
val, gumicsővel, stb. leszorítja. Tudni kell azonban, 
hogy az ütőerek mindig mélyen. a csontokhoz közel fut
nak, míg a viszerek nagyrésze épen ellenkezőleg, közel 
a bőr alatt, tehát felületen van. A comb leszorítasánál a 
viszereket épen a felületes futMflknál fogva mindig le is 
szorítjuk, ellenben a mélyen ,fdtó üteréket már csak 
igen ritkán sikerül leszorítássdl ös~enyomni. Ennek az
tán az lesz a következménye, hogy a szívből a véJf, tovább 
áramoIhatik az ütereken át a lábunkba, ellenben a szív 
felé nem tud vissza ára.molni, mert mint hallottuk, a 
vért visszahordó viszerek össze vannak nyomva. 

Mivel tehát egyrészt a vér visszafolyása meg van 
akadályozva, másrészt ugyanezen okból a vér a leszorí
tás alatti viszerekben igen nagy nyomás alá kerül, ezért 
a seb egyre jobban és jobban vérzik. így lehet igen 
könnyen egy nem jól alkalmazott leszorítás miatt lassan 
- de biztosan elvérezni. Ezért a mindennapi életben 
elsősorban mindig csak a nyomókötést alkalmazzuk és 
ne kísérletezzünk a leszorítással. Éveken át szolgáltam a 
háború alatt egy gyalog zászlóaljnál ; nyolcezernél több 
sebesült került a kezembe az elképzelhető mindenféle 
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sú.lyos ,sérüléssel a ,segélyhelyen, de évek alatt talán ha 
3-4 ízben szorultam rá a leszorításra, azért, mert min
dig elegendő volt a nyomókötés is. 

Ha valaki mégis leszorítást alkalmazna, avagy ilyet 
látna, akkor sohasem szabad ama fontos körülményről 
megfeledkeznie, hogyaleszorított - alákötött - vég
tag a leszorítástól számított 4 órán túl elhal, aminek a 
vége a láb, a kar levágása lenne. Négy óránál hosszabb 
időn át tehát tilos a leszorítást fenntartani. 

Sebek bekötése. 
Nagy vérzés csillapítása céljából alkalmazott kötés

nél rendesen n,em térünk ,rá arra" Ilwgy a seb tiJSztoga t.ásával 
töltsük el az időt. Más, alig vérző, vagy csak kissé vérző 
sebeket azonban, ha azok láthatólag nem is szennyesek, 
jól meg kell tisztítani. A sebet magát a hozzá nem értő 
egyén ne bántsa, csak a seb széleit, a környező bőrt 
kell benzines, avagy vízbemártott ruhával megtisztítani 
és azután tiszta gyolcsdarabbal, nem használt tiszta 
zRebkendővel, vagy más fehérszínű, tiszta ruhával az 
egész sebzett részt letakarni. Az így letakart seb fölé 
vattát, vagy más fehér tiszta ruhát kell tenni s aztán a 
vérzés csillapításánál említett módon bekötni. 

Ha azonban ú. n. mentőszekrény állana rendelke
zésre. vagy egyébként is kéznél volna a géz, vatta, pólya 
éR jódtinktura, akkor a következő az eljárás: 

A seb széleit egyszerűen száraz ruhával letöröljük 
s aztán - de csakis a bőrt és nem magát a sebet is -
jódtinkturával bekenjük. Igen fontos tudnivaló a követ
kező: a jódtinktura csak száraz bőrön tud hatni. A ned
ves, vizes bőrt hiába jódozzuk be. Ezért a bőrt jódozás 
előtt szárazra kell törölni. Jódozás után jő a sebre a géz 
és arra a vatta, végül a pólyával való becsavarás követ
kezik. Sohasem szabad fordítva csinálni, tehát pl. elő

szék a vattát tenni a sebre és azután gMt, mert a vaJtta 
szálait nem lehet a sebből kiszedegetni s ezek a bentma
radt szálak a rothadásukkal csak ronthatnának a seben. 

Azt mondottam. hogya sebet ne bántsuk. Azonban, 
ha szabad szemmel is látjuk, hogy a sebbep. piszok, 
(föld, trágya, fadarabok, ruhafoszlányok, stb.) van, ak
kor mégis meg kell azt tisztítani. A legegyszerűbb -
bárhol elvégezhető - eljárás a következő: vizet forra
lunk, és ha a víz már ikihült, wklkor IUlya.mliblból az edémyből 
melylben forraItuIk, magas,ról leöntözzülk a sebet. A víz 
ki fogja onnan mosni a piszkot. Ha a vizet nem forral
juk fel, akkor is j6 lesz az eljárás; a vízcsap alatt kimo
sott seb ideálisan tisztának mondható. A víz azonban 
csa!k a Ipi,s?Jkot mo&Sa ki, .ellenben a sebbe ju,tott összes 
bacilluso,kat nem tudja onnan eltáv>oIíbni. Ezt már 
csak hypermangannal, superoxyddal stb. való sebmosás
sal lehet elintézni. Ez az eljárás azonban már nem tar
tozik az első segélyhez, ezt bízzuk csak az orvosra. 

Rendkívül veszedelmes eljárás az, ha a sebre vérzés
csillapítás. vagy a gyógyítás gyorsítása céljából pók
hálót, vagy más ilyesmit rakunk. Ezek csak akadályoz· 
zák a gyógyulást, súlyosan meg is fertőzhetik az egyént 
és könnyen halálos kimenetelű vél1mégezés,t idézhe:
nek elő. 4-

Egy másik rendkívül veszélyes balhit, illetve el
járás, amikor valaki a szájával próbálja a más sebéből 
a vért kiszívni (pl. kígyó vagy légycsípés, stb.). Az 
ajkaink azért olyan pirosak, mert a túlvékony bőrön át
látszik az ottáramlló vér. Ennek a vékonyajakbőrnek a fel
színe álla.ndóan repedezett. Nincs ember, ,aki e1mondlhatná, 
hogy az ő ajkain nincsenek hajszálvékony repedések. 
Ha tehát valaki arra vállalkozik, hogy másnak a sebéből 

a vért (mérget) kiszívja, az könnyen megfertőzheti on
önmagát is a ki szívandó méreggel, de egyébbel is, pl. 

-vérbajjal, tüdőbajjal, stb. Ha valamilyen okból mégis 
jól ki akarjuk, avagy ki kell véreztetni a sebet, akkor 
azt olyan anelegvíZJbe kelJ tenni, amilyet a sérült osak 
kibír és ott nyomogatni. A forróvízben tartott seb ad
dig fog véreZJlli, aIllleddig akarjuk. 

Égési se bek. 

Külön kell említenem az égési sebeket, amelyek 
rendszerint igen fájdalmasak. Az égési sebeknél - fő
leg az első segélynyujtás alkalmával - egészen külön
legesen kell eljárni. A sérült rendesen úgy igyekszik a 
fájdaLmait enyilüteni, !ho.gy !hideg vízbe teszi, Ivagy hideg 
vízzel kezeli az égési sebét. A flijdalom azonban csak 
rövid időre szűnik meg, hogy aztán annál nagyobb erő
vel törjön ki. Égés alkalmával az első segélynyujtás 
akkiépen történik, hogy Itiszta I&"yolcsra, vá.szOlJhl'a vajat 
vagy sótalan zsírt kenünk fel és ezt borítj uk rá az 
égési sebre. Ennél is jobb, ha olaj (táblaolai) van kéz
nél, amelybe egyszerűen belemárt juk A sebre teendő 
vásznat, gyolcsot, stb. és úgy tesszük a sebre. Semmi 
más kenőcs, oldat, stb. nem tudja úgy csillapítani az 
égési fájdalmat, mint az olaj, amely alatt gyorsan gyó
gyul is a megégett testrész. Az égési fájdalmakat házi
lag a lejolblban úgy lehet ~sillapÍta:ni, J-logy a már leírt 
módon bekötött seb fölé, tehát a kötésre rá jégtömlőt 
helyezünk. Hideg vagy jeges vízbe mártott ruha is te
hető a kötésre, de ilyenkor a vizesruha alá gumilapot, 
vízhatlan vásznat kell tenni, hogy a víz ne jusson érint
kezésbe a sebbel. 

Az égésnek több foka van. A másodfokú égésnél pl. 
hólyagok képződnek, amelyek feszülnek a bennük lévő 

folyadélktál. Ezeket a hólyagCJIkat letépni, II.efejteni nem 
szabad, mert alattuk a köznapi nyelven ismert, ú. n. 
"nyers hús" van, amely szintén igen nagyon fáj. Leg
jobb eljárás a hólyagokat lángon előzőleg megizzított 
tűvel átszúrni, hogy a feszülő folyadék eltávozhassék, 
aztán a folyadék kifolyása után a sebet olajjal újra 
bekötni. 

Has- és mellkassérülések. 
A sérülteknél - mint hallottuk - az első segély

nyujtás rendesen a vérzés csillapításában, a seb beköté
sében és esetleg 'az elszállításnál való segédkezésben 
nyi'lvátIllUl meg lés ezzel el~get is tettüJ1Jk lkötelesEégü,nknek. 
Csak a hasi és mellkasi sérüléseknél van még ezenfelül 
fontos tudni - illetve tenni valónk. 

A hassérülések - ha a sérülés a hasüregi szerveket 
(gyomor, bél, hólyag, stb.) is érte - rendesen halálo
sak, mert a második, harmadik napon kifejlődő genyes 
hashártyagyulladás meg fogja ölni a beteget. Az élet
benmaradás csak akkor lehetséges: ha a sérült legké
sőbben a sérüléstől számított 12 (tizenkettő) órán belül 
operációs asztalra kerül. Ezen túl, különösen a gyomor-o 
béls,fu-ült.ek rendszerint megh.alnak A háborús !hasi .sé
rülések óriási száma alapján Ieszűrt és összegyűjtött ta
pasztalatok szerint azon hasi sérültek közül, akiket a 
sérüléstől számítva 3-6 órán belül megoperáltak, min
den második (50ro), akirrcet !pedig csak 6-12 óra IIfiUllva 
operáltak meg, minden ne~yedik (25 száza1ék) maradt 
életben. Ebből következik, hogy a sérült élete a 
minél előbb végrehajtandó operaclOIl fordul meg, 
tehát rögtön olyan kórh~ba !kell szállítani, ahol 
sebé.szeti o.9ztály van. A másik rendkívül fonJtos körül
mény, amire figyelni kell: ihaJSlöV!ésesnek, bármennyire 
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könyörögjön is, 9zigorúan tilos enni és inni adni. 
Aki haslövéses, thasszúrásos betegnek enni és inni 
ad, az nem segítséget nyujt, hanem a halálát sietteti, 
mert a lenyelt étel-ital révén a bél nyíláson keresztül a 
bélsár egyre na,gyobb mennyi.sfogben ömlik !ki a szabad 
hasüregIbe lés okozza a ihaEh"'1ártyagyulladást. A tháborúban 
ez annyira közismert tény volt, hogy az önfegyelmezet
tebbek támadás előtt egyenesen koplabtak, mert féltek a 
haslövéstől. Hogy néha operáció nélkül is meggyógyul a 
haslövés, az csak minden ezredik esetben fordul elő és 
hozzá ilyookor még azt sem t.u.djuk, Mgy tulajdonképpen 
tényleg megsérült-e a bél, mert végre is a lövedék úgy 
is átcsúszhatik a belek között, hogy azokat nem sérti 
meg. De ki tudja ezt a sérülés pillanatában és ki meri 
a felelősséget ezért vállalni! A hasi sérülésnél tehát az 
első segélynyujtás a következő: 

1. Sebnek abekötése. 
2. Az evés-ivás szigorú megakadályozása. 
3. Rögtöni operáció. 
A háborús statisztikák szerint a mellkassérülések

nek 30%-a vált - rendesen hetek, hónapok mulva - ha
lálossá. A rögtöni vagy a pár óra mulva beálló halál 
rendesen a légcsőnek vagy a nagy ereknek sérülése, te
hát az elvérzés miatt következik be. A sérülés utáni he
tekben, hónapokban esetleg mégis bekövetkező halálnak 
már nem maga a sérülés, hanem a sérülésből kifejlődő 
genyedés lesz legtöbbször az oka. Máskor meg 1-3 nap 
alatt megöli a beteget az egyre fokozódó légmell, amely 
a tüdők összenyomása miatt lehetetlenné teszi a légzést. 
A mellkasban a tüdők körül ugyanis nincsen semmi le
vegő, a tüd&k tehát légüres térségben lógva dolgozook. 
Mellszúrásnál, lövésnél a sérülés nyílásán keresztül a 
levegő fütyüLve rohan Ibe a légüres menkasba és ez a be
rohanó levegő beszívja, beviszi magával oda a levegő 
porát-piszkát s így jő létre egyrészt agenyes mell
hártyagyulladás, másrészt pedig ez a beáramlott levegő 
egyre jobban és jobban összenyomja a tüdőket és las
san, esetleg napok mulva megfullaszt ja a beteget. 

Az eddig elmondottakból tehát az következik, hogy 
a mellkassérülésnél az igazi első segélynyujtás nem ab
):lan áll, hogyarendesen kicsi sebet beköt j ük, hanem 
abban, hogy a seben át a mellkasba való levegőáramlást 
megakadályozzuk. A .sebkötéSiSeI iit alig "eg,Ítünk vala
mit, mert a vérzést a kötés meg nem állítja, hiszen a 
vér úgyis bent a mellürben gyűlik meg és ez ellen egy
általában nem is tudunk semmit sem tenni. 

Hogyan kell tehát mellüregsérülésnél első segélyt 
nyujtani? 

1. A már ismert módon bekötni a sebet. De mert 
a kötésen keresztül is tovább fog áramlani a levegö a 
mellüregbe : 

2. a sebkötés fölé valami olyan légmentes anyago t 
kell borítani, ami ,nem ereszti át a ' levegőt. Ez lehet 
gumi'lap, viaszkos vászon, biIJ,rotth-bati.szt, vagy ha 
egyik sincs, akkor vízbe mártott és csak kissé kifacsart 
ruha. Fődolog, hogy ezek a légmentes dolgok nagyobbak 
legyenek, hogy tÚlItterjedjenek a !kötésen és hogy jól oda
feküdjenek a testhez is. Ez az életmentő eljárás, nem 
pedig az olyan bekötés, amelyen át tud áramlani a le
vegő. (Azt, hogy áramlik befelé a levegő, a lélegzések 
alkalmával állandóan hallható suhogó fütyülések árul
ják el.) 

3. Mivel a belső vérzést egyáltalában nem turljuk 
csillapítani, csak egyet tehetünk: a beteg szinte abszo
lút mozdulatlanul feküdjék, vagy üljön, mert a mozgás, 
a beszéd csak erősíti a belső vérzést. 

1At 

Fagyás. 

Egyes testrészek még a legjobban felöltözött embe
reknél is igen gyakran megfagynak. Ilyenek az orr csú
csa, a fülek, a kéznek és a lábnak az ujjai. Az egész 
testre kiterjedő fagyás csak könnyen öltözötteknél, ros~ 
szul tápláltaknál és különösen részegeknél szokott elő-
fordulni. Legjobban meg lehet figyelni a fagyást a fü
leken. A fül eleinte piros, majd kékesvörös színű lesz 
és ugyanakkor égésszerű fájdalom lép fel benne. Eddig 
még nincs baj. Egyszerre csak szünni kezd az égető fáj
rlalom, majd teljesen meg is szünik. Ekkor azonban a 
fül már nem kékesvörös, hanem fehér. Ez a fehér szín 
jelenti a veszedelmet. Ha ily~nkor nem sietünk a fül se
gítségére, csakhamar bekövetkezik annak a megfagyása. 
Ugyanilyen módon fagynak meg a már említett többi 
testréRzek is - orr, kéz és lábujjak. 

Az első segélynyujtás abban áLl, hogy a megfagyni ké
s~ülő testrészt llldegviz.es ,ruhával, tde még jobb, ha hó
val addig dörzsöljük, amíg az újra ki nem pirosodik. 
Ha valakivel nagy hidegben találkozunk és azt látjuk, 
hogy pl. a füle vagy az orra fehér, rögtön figyelmez
tessü:k a baJj,ra és az azOOlnal dörzsölés megkezdésére, ikü
lönösen akkor, ha az illető pl. büszkélkedve azt állítja, 
hogy az ő füle nem is fázik. 

A fagyásnál igazában csak akkor van szükség első 
segélynyujtásra, ha megfagyott emberre akadunk, ami
kor a ,egléJlynyujtás a következőképen történik: A meg
fagyott embert rögtön fedél alá kell vinni. Már a szál
lításnál vigyázni kell, hogy a merev karok, lábak, ame
Iyeknél megfogjuk a segélyreszorulót, el ne törjenek. 
Sohasem szabad a megfagyott embert meleg helyiségbe 
vinni. Legjobb számára a hideg szoba, pajta, vagy akár 
a folyosó. Ezután levetkőztet jük Néha a levetkőztetés 
is nehézséggel jár éppen a merev végtagok miatt; 
ilyen esetekben ollóval, késsel fejtsük le róla l·uháját. 
Maj d megkezdj ük a mellkasnak és a végtagoknak a dör
zsölését. Dörzsölésre kizárólag hó vagy hideg vizbe 
mártott és kifacsart ruha alkalmas. Meleg alkalmazása 
egyenesen veszélyes. A dörzsölés addig tartson, amíg a 
bőr ki nem vörösödik. A legelső élet jel az arc kivörö
södése, majd az alig észrevehető, de egyre fokozódó lé
legzés. Ha már ennyire jutottunk, akkor a beteget me
legebb helyre kell vinni, ahol a dörzsöl<és ihelyett a 'Vég
tagok, a vállak masszirozására kell áttérni . Ha pedig 
a beteg már eszméletre tért s ha száját önmagától i., 
nyitni tudja, ha nyelő mozgást is tud már végezni, ak
kor jó forró teát (rumos), feketekávét, konyakot, vag.v 
ha más nem volna, pálinkát itassunk vele. Csak ezután 
szabad a már felöltöztetett embert meleg szobába vinni. 

N éha azonban nem ilyen egyszerű a megfagyott 
ember életrekeltése. A kiadós dörzsölés is hiábavalónak 
látszik, vagy ha a bőr színe némi életet áruIna is el. fl 

legfontosabb, a lélegzés, csak nem akar megindulni. 
Ilyen nehezen, avagy egyáltalában javulni nem is akaró 
helyzetben azonnal mesterséges légzést kell alkalmaz
nunk, mert különben nem marad életben a beteg. Ter
mészetes dolog, hogy a mesterséges légzés végzése is 
csak hideg helyen történhetik. Nagyon vigyázni kell a 
mesterséges légzés kivitelénél az esetleg még merev ka
rokra, nehogy azok eltörjenek. 

Hogy a minden életmentés - első segélynyujtás -
ezen egyik legelső, legfontosabb módját, a mesterséges 
légzést hogyan kell végezni, azt majd egy későbbi cikk 
keretében fogom ismertetni. 

Dr. Kemény Gyula. 
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56. Kérdés. Egy községbeli szociáldemokrata pártszM've

zeti elnök magánlakásán mintegy 15-20 párttagot fogad. A 
nllilvánvcbl6lag gyűlésszerű, meghívás folytán létrejött össze
jövetelen nernzetgyaláz6 és osztályok ellen gyűlöletre izgat6 
kijelentéf<ek történnek. Minő intézkedéseket kell tenni ily 
esetben a járőrnek? 

Válasz. A ma'gyar közigla~gatási jog sz€r1rut p'olitikai párt 
szervezkedésénJek áltaJlában nincs s'emmi jOlgi akadálya. p.o
litiikai párt tehát sza:badon aDakitható, nem kelU hozzá ,hJató
sivgi engedély. Enn~k fo,lYOlITlánya, hogy a politikai rpárt slza
b'<l!don mn;ácsko2ihatik pártihely;iségében, a gyülekezési jog 
kor~átai ilyen tanúcskozás'okra nem von'a'tkoz-tathatók 

A magyar közigaz'gatási jog tehát a poliitikai szab~dsl5,g 
elvi alapján állI. 

A politikai ,pártalakítás sz,a;badsága azonban nem jelen,t 
bűnelkövető sZaJhadságot. Nem jelenti 1Jeihát e'l'ső,sorban arzt, 
hogy poditi'klai páTtszervezkedés ürügye alatt lbárUri is sZ3J]}a
don izgas'solIl a katol1lasálg, a tulliajdolJl, !Vagy a házassá,g- in
tézménye enen, avagy gyűmletet s.zíthas8on a táJr8mlalmi osz
Uulyok között. Nem je100ti másodslorban azt, hogy mindenki 
szabadon hívhat össze gyűléseket az'on a címen, hogy poU
tikai pártszervezkedésTŐII van szó. 

Ezek a:ZOIk az áMalánOlS szempontok, amelyek'bő! ki keJI 
ill'du:rri a felvetett kérdés me'goldásában. 

Bogy magánIaká.~ on va,ló nép'es összejövetel és po.litikai 
tárgyú megbe.szélés általában nem tekinthető a politikai párt
szervezkedés szokás'o,s megnyilv,:íJlUoJásának, mwt ilyell céu<l 
a pá.rtszervezeti helyi ség V3~Ó. Apolitiklal páItszervezkedés 
szokás'os keretein kívü,leső, a politikJai ös'Szetartooa:ndóság tár
sadami elmélyítésének céljait .szolgá~ó érintlkezés előmozdítá
sára irányuló mozlgallom pedig 'politik'ai pártkörö'lcben, klu:bok
ban, kaszinókban történhetik meg, illyen egyesületek azonban 
már az egyesületi jog !kOlrllátozásai alá esnek, tehát alliapsza
báJlyo:k:at kell késziteniök és e~eket kormáruyh.atóHúg~ - jóvá
hagyás végett be keH mutlaJtniok. 

Akármiröl legyen js a:zonhan szó, politi'k:ai 'lclubról, vagy 
szoros -értelemben vett páTt,sn.,ervezeti keretben mo~gó össze
jövclelről a hatóságnak köz'be'lépő és meggátJ.ó hatás'köl'e 
vita táJl1gyává sem tehető, hJa a.z összejövete'len r~~ztvevök 
r.l8mzetgyalázó kijelentéseket tesznek, bÜJllbetöjogi Jl".I€gitélés 
allá eső iZlgatás.okat követnek el, mert ezek .bűncseleklIlléJly~k. 

ASzut. 64. pontja szerint 'a osendőrnek szolgálati fel
adatai közé tartozik a büntetendő cselek,mány"ik ll:~gan:ladl.l
[yozá.sa, az elköiIOetett lbűncseJoekmények kiruYOlmozása, feljele.n" 
tése, a tette sek elfogás a, továJbbá az áillam és társadalom 
rellldje ellen itányuoJlS moz,g'a:1m:aJk fi'gyelemmel kísérése s ha 
a s~ég kívánja, ily mozgalmak megáUapítá\'la vagy elfoj
tása végett a ,l~özbelépés ugyancsak sZQlgálati fel:adata a 
csendőrnek. 

Törvényes ,a1arpon Ml tehát a járőr, ha a fe[vetett eset
ben azonnal közbelép, a gyill.ekezé~ szétos'zllatja, az fIliköve·· 
tett bűncselekmények ltárlgyáihallJ a nyomozást megilIldítja s 
ha 'a Szut. 312. pontjában felsorolt esetek valamelyikét 
fennío,rogni látja (tehát például, !ha Vl.1[>aJl11e1y nem helybeli, 
bizonoyta'lan fog.JalikozáslÚ, nyilviun ruvoatás'os agitátorr61, buj
togatóról van SIZó) , megejti az elfogás okat, !Vagy előve'zet,é
seket. 

Ilyen esetben kel~ő ,gyanú lévén ana is, hogy a jeIen
-lévők engedélyte.len gyü'I~8t tartottak, tehát valrunennyiöket 
fel ,]{lell JESlenteni a 6000. B. M. leee', sz. rendelet 15. §-ába 
ütkö~ő, a közigazgatási hatóság elbírálá;;:a körébe ta!'ltozó 
lcthág-is mÍlatt is. 

57. Kérdés. A község egyik hitfelekezeti iskolájában (tl
kalmazott tanít6 külön helyiségben magántanfolyamot sze1'
vez és ta1't fenn. Mily jogszabályba ütközik ez az eljárás? 

Válasz. Az elemi és középlfOlkú iskolai előkészítő és is
métlő-tanfolyamolk fenntartásához la m. kiT. vaUás- és köz
oktatáJsügyi miÍniszter engedélye s'zükséges. 

Aki ilyen tarurollyamot engedély nélkül fenntlart, kiihág'ást 
kővet el a 67.200. V . .K. M. 1920. sz. rendelet 7. §-a s:oorint, 
amelyet a renodő~i büntetőbírósivg bírái el. 

58. Kérdés. Milyen jogai vannak a gazdának azzal a 
cseléddel szemben, aki a gazdaság tehenészeti üzemében fejést 
végez és tilalom ellenére a kifejt tejből fogyaszt? 

Válasz. A cseléd tartozik a ga7.da u~sítálS.a s7Jer.int 
mindazokat a munkákat, amelyre szegődött, híven., ,pontosan, 
legjobb képessége srerint végezni, a gazdaság rendjét meg
tartani s ált1a:lában a slwLg'áJIla1ti szerződésben vállallt kőtelé.,
ségeit lelkiismeretesen te,ljesíteni. 

A cseléd minden kiárért, amelyet a gazdál1lak szándéko
mn vagy vétkes gondlart::Iamsággal, vagy a gIllJzda umsításlá
nak megswgésével okozott, 'kárta1anítással tartozik 

A gazdának ninc.s jogoa a kőteless'§'gsz".gő c",dédec pé=
bírs ággal vagy fizetéslevonásslal fen:yí;teni, de bérét okoz,ott 
,kára erejéig visls'zatalrthatja si jog~ban full az 190(7. évi XLV. 
t,-c. 57. §-a lallapján ki:h~gásért feJojelentend, lamely esetben oa 
köte~ességszegő csel'édre 50 P-ig te.rjedő péJlJz'bÜJltetlés is v~r. 

59. Kérdés. Kocsmahelyiség közvetlen szomszédságában. 
ugyanabban az épületben egy iparoskör helyisége van. Az 
iparos kör tagjai a hozzájuk tartoz6kkal Szilveszter estéjén 
egy ideig teázgatással töltik az időt, majd zenészeket hozat
nak és táncra kerekednek. Tekintve azt, hogy Szilveszter 
napja alkalmáb6l zM6ra-meghosszabbítás volt érvényben, til
tott cselekménynek minősíthető-e ez a táncvigalom? 

Válasz. Az ú. n. rögtönzlött .tánc általában az el,söf'okú 
rendőrlhatósá;g engedélyezése all'á tartozik. Az elgyesüil.etek és 
kll'Ulbok az'onban nem lk'ötelesek .ilyan ercgedéllyt kél'nli, ha a 
rögtönzött táncot belépődíj né~kül rendeozik s kizáJrólag ta
gok és hozzátartozóik vesznek benne részt. Ellenkező esetben 
az Hyen rögtönizött támlCok is engedélyezés a~á esnek. 

A fenmfol1gó esetben tehát az iparookör badai nem kö
vettek el se·rnntiféle törvénybe ütköző dolg'ot. 

60. Kérdés. Szabad-e magánházaknál belépődíj szedése 
nélkül oly házibált tartani, amelyen a résztvevők maguk fe
dezik az elfogyasztott italok költségeit? 

Válasz. A fenná11ó jo,gsz'aMllyok áJtaláJban c.sak azokat a 
táncvigalmakat kötik rend'örhatósági eng,edélyhe7!, ameJyek 
nyil!Vá'llos jeI'le.güek. Ma.gán:lakásotlmn t3Jrtott táncvigaIlmak, 
laz Ú. n. házibáliok telhát nem e'SIl1iek hatósági engedély alá. Az 
il~smilbe '~egfe,jjeJbb a 'helyihaIM'sági szabáQyxende'letek alap
ján lehet beleszól'ni, ha a ház több.i lakójának vagy la sz'Om
szédoiknak éjje'li nYUJgallrnlát a táncmulatsrug zaJVll.il"ja. 

Kii:JiÖinös jelentősége lelhet a~onban ennek a kérdéSil1ek 
faluhelyen, az Ú. n. dugott bájak esetében, ronik>OIl' ninc.s szó 
tulajdonképen a vendéglátás keretei közt mozgó háziv1ga-
11omrál, Ihanem tőbbé-Ike.véslbé rry;ilvános jeHegű táru:mudatság
ról, mert TlIyÍltan vagy burk'o<ltan belépődiíjat szednek és olya
nok is résztveszIllek rajta, alcik nincseJl€1k a házigazdánáJl ven
dégi viszon)nban. Ezek,re a táncmU'1a,ts,ágokra a csendőrneÍ< 
figyelemmel lreU lOOllliÍe, mert a tlapa'S'2'JtaJás .5'zer.mt az ilyen 
dugott bálok a közerköil.cslÍSég és közrend szempontjából rend
s'zerint igen UiggáJYOSla,k. Beavatkozni a csendőmek la ml?g
előző !köZ/biztonsági szod,gá'lBt s~empontjáMI az ilyesmibe 
akkor ken, ha adatai s.zerint nem a szokásos fogallmalmaJk 
megfeleW napi mUllatság.okTÓI vanl> s,zó, ihJa'llem V:allósá~s 
üzemrőll, váJlalatrá'l, ,ameily 'a hatóság eUenőlrres'e alMI mente
sülni kíván. Iyenkor a ooa,~aJI;kozásnak a'z a joogci:me, hogy la 
csendőr a mulatságot nyi,lvivnos jellegűnek minősW. 

61. Kérdés. ASzut. 330. pontjában szabályozott fegylle1'
használati esetek szerint fegyverét használhatja a csendőr a 
tolvaj ellen is, ha másnak vagyonát nem lehet megvédelmezni 
máskép közvetlenül, jogtalanul és súlyosan veszélyeztető cse
lekményétől. Miko?' tekinthető a tolvaj cselekménye ilyennek? 
Mi az az értékbeli határ, amelyen túl a fegyve1'használat jo
gosultsá.qa kétségbe nem vonhat6? 

Válasz. A ISzut.-nak a fegyverhas7,IJIál'ati jog kérdésében 
egyik fősz'aJbfuly:a, !hogy a csendőr előrt:t feltárult bűncselek
ménynek olyannak }{;ell lennie, amely szokatllJalll'Ul l1Ia'gy jog
sérellme,t (kárt, hátrányt) jelent, vagy jelen1:Jhet arra 1!é~v,e, 
aki elilen irányulI ; ennek alapjám. tehát la'z elkövetett büncse
lekimény j el'entősé.gév€II la fegyverlh:aszn'ál:atnak a:rúnYOSolllak 
lrell mutatkoz,nda Ia!kkor, ha bármilyen végzetes Jdmenete
lűvé is vMik. 

Ez a jOg'sérel'em (hátrány, káJr) nem mindig f'ejezhetö 
ki pénZ/ben, még tolvajlás esetében sem. Ezért óvakodik a 
S'zut. attól, hogy pén~ben !k,feJezett értéklhatáro,;:<lc Jclo,Jón 
meg, mert nem akarta a c.sendőrt elzárni a fennforgó 
eset jele'ntőségéne'k szabad 111e>gítélésétöl. A lorpás JelenItö
sége pénzben nem igen fejezhető ki például okil'atok, műre-
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mekek lopásánál á1talában ' közhivatalok, közintézmények 
irattárában őrzött' iratok, vagy pótol'hataiJla:n, muzeális jelen
tőségű tárgyak ellopásánál. Kétségel~lIJü1 más a jelenősége 
általában a közintézméruyek kárára ekőV1etett lopásoknaJk, 
mint a pus,ztán magánv·agyont sértő toJ.vajrr~!'ioknak. 

A Btk. 4000 P-ben jelöH meg lopásnál azt a legala.cso
nY'llJbb értékihatárt, amelyen felül al'opás az ·alJ1ya,gi kár sve;n
pont jából különö's jogi je'lentőséget nyer, bár ra Inagy kar
ö!>szeg önmagában véve a Btk. szempontjáM~ csa,k .. srúlyosítÓ 
körihlmény lehet, mert a 4000 P-t meghaJado 'karosszeghez 
a Bn. 49. §-a 1. pontjálhoz képest még más k'ÖlrÜlménye~k 
is kell jáminidk, hogy ta törvény külön büntetőtéOOllben kIfe
jezett SZi.gOlWágta érvényesüljön. 

A Btk. szelQ'emét tekintve tehát, ha tisztán a lopás· tár
gyának anyagi értékéről van szó, nrinden a lopás jelentő é
gét emelő és a fegyverlhasználatra alapot adó más körihl
mény kizárásáva'l, a 40100 P-nél jÓlval magambb összegről 
kell szónak lennie, bogy esetleg halálo,s kimene1Jelű fegyver
használ'at megokoltnJak legyen tekilJ1theoo. 

62. Kérdés. A gyanusított saját mezei bi?·tokán éjjel a 
szalmakfLzal körül foglcLlatoskodik. Míg a közeli kútra vizért 
megy, a szalmakc/'zal mellé helyezett petróleumlámpa feldől, 
a szalma kazal kigyullad, leég és ennek folytán elpusztul CL 
szalm"akazal mellett megkötött két ló is. A tüz más vagyonát, 
életét vagy testi épségét nem veszélyeztette. Mily bűncselek
mény .gyanuja f01'og fenn? 

Válasz. A csendőnlek ily esetben la Btk. 41215. §-ába üt
köző tűzvészokozás vétsége miatt kell megindítania a nyo
mozást amelynek eredményét a bűncselekmény elbíl'álásárla 
il1etéke's kir. járásbíróságfuoz kell jelen'teinie. 

A .nyomozás eredménye sZlerint tűzvészt tul,ajdonképell 
nem okozott senki, hiszen málSlnak lS'zemélyére és vagyonáo:'Ia 
nagyobb veszedelem fenn illem fo·r·gott. 

A csendőr aWllJban nem. ~évén iil~etékes e .büntetőjogi 
kérdés eldöntésére,akkor jár el heryes~n, ha a gyanIÚ aIap
jául vett hűncselekmény medrélbem ffilladV'a, aJZ itélkezés.re 
hivato,tt; !bíróSlág elé terjeszti az ügyet, bármennyire tisztáhan 
van is ve'le, hogy a Igy;anusítottat a nyomozás eredménye 
!;zerint bűncslekmécr1y alapos gyanúja mern terheli, ellene te
hát az eljárást esetleg meg sem fogják indítani. 

Ez a helyes eljárás me,gmutatja neki laz utat arra is, 
hogy az ügyk~z.elés szempontjából miként vezesse keresztül 
nyomozó tevékenységét. 

63. Kérdés. A vadászte1'ület bérlői körvadászatra készül
nek. A kitűzött napot megelőző napon a volt bb/'lőle, bosszú
ból azért, hogy a területet nem ők kapták meg, bejárják a 
vadászterületet és a vadakat vadászó eszközök nélkül idegen 
vadászterület felé űzik el. Követtek-e el a vadászterület voU 
bérlői valamely büntetendő cselekményt azonkívűl, ho,(m It 

mezőrendőri törvénybe űtköző kihágás gyanujával illethetők? 
Válasz. A vadás'zati jog közvetetlen jogséreimét je~ 'enti 

a volt bérllők eljáffig,a, !ami jogalupot ad arra, hogya vadász
terület -bérlő~ ellenük 'a rendes :bíróság' előtt kártJalanítás vé
gett pollgári pert indítsanak. Véleményünk szerint azonban 
a cselekmény vaJ amely bümtetenoö csel~kmény tény.álliadéká
nak megállapírosára nem la!lkalmas, nem tekintve a kérdés·· 
ben i' említett mez6rendőri kihágást, amely tuliajdo1:képen 
nem a vadászbérlők, hanem az egyes telektulajdonosok jog
sérelmével kapcsoliabos. 

64. Kérdés. Egy vendéglős táncmulatság okából záróm 
1neghosszabbító engedelmet kapott az elsőfokú rendőri hat6-
ság tól. A meghosszabbítás addig az időpontig terjedt, amely
ben a vendéglős üzletét kinyithatta a törvényhatósági sza
bál!l~'endelet értelmében. Ennek következményeként a vendé
gek a záróra letelté'vel nem távoznak el, hanem továbbra is 
a vendéglőben rnamdnak s folytatják mulatozásukat. Fenn
forog-e ily esetben valaminő törvénybe ütköző magatartás s 
ha igen, kinek a részérő, mily alapon? 

Válasz. Ha a zárórameghosszabbítás tartamának végső 
időpont ja összecsik a vcndéglő sz'ahályrendeletszerű nyitási 
idejével, a vendéglői üzem folytono ságá'ban ninos megszaka
dá." s így a wndéglös nem köteles üzletét a záróra leteltével 
bezárni hiszen a zá!róra leteltének pHIJamatában már beáLlt 
az üzlet kinyitására· s az üzem 'Újabb megindításáJra 'a jogo-
suLtság. . 

TermészetR.s azonban, ho.gy az Hymódolll alkalmüag fOlly
tonossá vált vellidéglői ÜZ€l11IQen ·a zenés táncmulatságot foly
tatni nem slJahad, még- úgyrueV1ezett "rögtönzött" tánc címán 
sem, mert ehhez is külön ~endőrhatósági engedély ,szükséges. 

Ha a vendéglős a táncmu)at~ág folytatását üzeme kere-

téhen ily körülmények közt eltűri, nem a Zál'Órát lépi túl, 
hanem a Kbtk. 76. §-a I3lapjám kell felelősségre vonni, mel"t 
hatósági engedély nélkül nyi!'V'ános táncvigailmat rendezett. 

65. Kérdés. Büntetendő cselekményt lWvet-e el az a muw,
tozó egyén, aki akár olvasókö1"ben rendezett táncmulatság 
alkal'l'nával, mint meghívott vendég, akár kocsmában az asz·· 
talra ugrik fel, kurjongat, azt követeli, hogya zenekar csak 
az ő nóta~'endeléseit teljesítse, közben pedig poharakat vag
dos a falhoz s ily módon megzava·rja a többi vendég mulat
ságát, sőt veszélyezteti testi épségűket is? 

Válasz. Az ilyen egyéneket a. K'btk. 84. §-a aJlapján kell 
felelősségre vonn~, mert nyilváJnos helyen botrányt okozó 
részeg álIiapo.tlban jelentek meg. E lcihÚJgás e1követésénéll 
u.gYJanis nem jöhet szóha a beszámí1lhatósá,g kérdése, mert 
ennek a lkill1ágásnak aZi egyetlen tényá:lladékd eleme a nyilvá
nos helY€il1 részeg állapotban való megjeilenés és az ennek 
nyomában keletkezett Ibotrány. Ha 'az d[yen egyént má's 
címen (például ingó vagyorurongálá8, vagy káromkodás) akar
nók fe1elősségre vOlllrui, védekezésü! mindig fel vethető a bilin
tetőjogi !beszámíthatóság hiánya, öntudJablian részegség miatt. 
KéJ)dés lte,gfeJjebb az, mi te'kintlhetö nyilvános helynek, mi 
bOltrán:y:ruaJk. Ezek a csendőr-Jcilnyomozta tények alapján el
döntendő jogkérdések, amelyek az ité!kező bíróságra tar
toznak. 

E')léggé fogas kérdés, hogy a Kbtk. 84. §-a szempont já
Iból nyilvános hely-e egy köthelyiség, ahova csak Jt:a;gokna.k 
vagy megruvotliaknaJc svabad abedépés IS- <amelyet álrtlalában 
a magánlak fogalma alá vonnak s büntetőjogi értelemben 
az ilyen helyiségnek védelmét a házjog keretében bírálják el. 

Itt m;indjárt elÖll!járóban anegje,gyezzük, hogy büntetőjogi 
védelemben részesül a házjog alapján la minden kétséget ki
zórálJag nyilvános helyiség is, például a kocsma, tha ,oda olY811l 
egyén hatoQ be, aJkinelk oda bem=~e ruincs joga. Itt azon
Iban azon mÚ'l'ik a !kérdés, hogy van-e a nyilváJnoss,áigna:k ön
álló büntetőjogi fogalma? A Ibírói gy.akorlat a nyilvánossá
got úgy érrolmezi, hogy nem ta hely nyil'vánosslágán van a 
hangsúly, hanem aJz'ou, .ho,gy a büntetőjog'ilag sz ámbajö vő 
cselekmény olyan helyen történjék, ahol a hely rende[tetése 
szerint az emberek jÖItnek-anennek, számuk egyre változha
tik, az ott lévő nyilvánosság 'a gyülekezet fogaJ!m:a alá VOll

ható, tehát a jogrendet sértő cselekmény nagyobb számú 
egyén megbotránkozását vá'lbhatja ki s így a ro sz példa 
romboló hatása társad~l'mi veszedelem j eHeg é t öltheti ma
gána. Ily megfontolás alapján tehát az a véleményünk, hogy 
a Kibtk. 84. §"1a szemponJtjából a kérdéshen körvorualazott .cse
lekmény nyiQvános helyen elköV1etettnek tekintendő. A köz
él'deik különben is azt 'ki1Vá.nja, hogy az ilyen eseteket a ható
·sÚJgok szigoruan kezeljék, mert az emberi méltóságróI való 
megfeledkezésnek 'a szeszesdvaJlok fo,gya:s'ztá:s'áva:l tkapcsodJato
s,au nem kis részben: 'oka az iIlyeseteknek erélytelen üldözése. 

Ez természetesen nem jelenti azt, ,hogy a hatóság a 'szó 
szo.ros értelmében vebt magán-, zártköri társaságo.k mulato
zásait is ellenőrizze, de a fent kifejtettek szerint a körök és 
kaS'zinók a szó szoros értelmében vett magántársaságokniak 
II közrend szempontjából nem tekin'thetök. Amint a kérdésben 
fogl.~lt eset is mutatja, sok,szor kívánhatj,a a közérdek, hogy 
a kozrend me.góvása végett az ott történtekbe a habóság be
aVléltkozzék. 

66. Kérdés. A földbú'tokos feljelentést tesz gazdatisztje 
ellen ama cselekmény IIb..att, hogy .10 q búzát tudta és bele
egyezése nélkül eladott s a pénzt magának megtaJrtotta. A 
földbirtokos azt is lWzli. hogy gazdatisztjét felelet?'e vonván, 
ez eljá?'ása megokolásául elmaradt fizetésének pótlását hozta 
fel. Mily bűncselekmény f01'og fenn? 

Válasz . Ha a ,gJazdatis'zt a szo,Lgá:latadójátóJ kapotJt meg
lJízás, illetve ~ltalfrhan 'a sZOIllgá1lati munkakör 'a1aJpján 13. búza 
jogszerű bwl3!I'lltálban levőnek te1cintlhető, vagyis a nr.egbízás 
és szolgálati munkakör ·szerint a búzán; rendelkező jogot gya
korolt, sikkasztást követett el a megbízás és szolgálati mun
kiakör :kereteit áthágó, jOlgbalan ma,gatartásáY3!l. Ez esetoo:l 
tehát cselekménye a Btk. 355. §-ába ütköző sikkasztás bün
tette, ha a b'Úza 200 P-nlél többet ért, ha kevesebb eJt, sikkasz
tás vétsége. A cselekmény a Btk. 358. §.,a utolsó bekezd€se 
értelmé'ben magánindítvánYIla üldözendő. 

Ha a?!onban a gJazdatiszt rentlel'ikező jOgJa 31 búzára egy
általában nem terjedt" ki, a ,cselekmény lopás. Ez esetben a 
búza éI1tékére tekintet nélkül la cselclcrnrny a Btk. 33G. §-a 7. 
pontja szerint bűntetté minősül, de a Btk. 343. §-a értelmé
ben ugyancsak magánindíwányra ü:döz-ndő. 
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Egy postalopás kiderítése. 
írta: HAJDU LÁSZLÓ tiszthelyettes. (Debl'eceni 

nyomozó alosztály.) 
1~3'0. év február hó 19~én 10 óra 10 perckor a vá

mosgyörki örs távbeszélőn jelentette a debreceni 'nyomozó
alosztály parancsnokságna,k, hogy 1930 február hó 17-én 
Hatvan felől 20 óra 41 perckor hefutó vonattal Vámos
györkre érkezett és Gyengyösre irányított postai küldemé
nyek közül egy 25.000 p€ngő készpénzt tartalmazó posta
zsákot ismeretlen tettes ellopott. 

A jelentés vétele után az alosztál)nparancsnokság 
19130 február hó 19-én 12 óra.kor Márton Bálint tiszthe
lyettest és Lovász Ferenc törzsőrmestert vezényelte ki. 

Erz; a járőr a megejtett helyszíni szemle alkalmával a 
következő tényáJlást állapította meg: 

A vonat, mely a kérdéses postazsákot hozta, 1930 feb
ruár 17-én 20 óra 41 perckor ,érkezett Hatvan felől Vá
mosgyörkre. Vámosgyörkön csatlakozik a fővonalhoz a 
gyöngyösi és jászapáti szárnyvonat, ezért a két helyre 
címzett p03taküldemények átrakása itten történik. A vo
i1at befutása után a mozgópostás először a Gyöngyösre 
irányított postaküldeményeket adta ki Létay JózseP' pos
tásnak, közöttük - sértetlen állapotban - a .25:000 pen
gőt tartalmazó postazsákot is. Létay a küldeményeket a 
mozgópostakocsi ajtaja előtt álló kézikocsijára rakta, me
lyet azután az átrakás befejeztével Gábor László postakül
dönc segítségével pár lépésre előretolt, hogy a jászapáti 
postát átvevő kézikocsinak helyet adjon. Az átrakás nál em
lítetteken Ikívül még Német Kálmán /postaküldönc is se
gédkezett. 

Az akkori megállapítások ~zerint a kocsi egy pilla
natra sem maradt őrizetlenül. 

A gyöngyösi mozgó postakocsiba való berakásnál 
Létay József postás és Gábor Lás.zló postaküldönc volt je
len, kik előadásuk szerint a postazsákon nem vettek észre 
sérülést. 

Az átrakás után Létay Józs'ef postás és Gábor László 
postaküldönc egész éjjel a postakocsiban tartózkodtak, 
úgy hogy oda senki, nem juthatott Ibe. 

Másnap, azaz február hó 18-án reggel 4 óra 30 p€rc
kor Létay a postaküldeményeket Gyöngyösön átadta, 
mely alkalommal Feleki Ferenc, az átvevő postás azonnal 
észrevette, hogya külső zsák fel van vágva és abból .a 
belső, a pénzzel együtt, hiányzik. 

Az esetet Feleki azonnal a gyöngyösi postahivatal tu
domására hozta, amely a vámosgyörki örsnél nyomban 
feljelentést tett. A járőr megérkeztéig Létayt és Gábort 
a ;postások őrízték. I 

Az örs járőre Létayra gyanakodott és a nyomozást ő 
ellene vezette he. 

• A neveket meavá1toztattuk. (A Szerk.) 

Közben Lebó István. pályamunkás a felvágott posta
zsákot, a vasúti vágányok között, Adács vasútállomás kö
zelében megtalálta és ,beszolgáltatta. 

A nyomozó alosztály járőre, a tanuk azon előadása 
által félrevezetve, hogya kézikocsi ~gy lPiilanatig sem állt 
felügye!et nélkül, a nyomozást szintén Létay ellen ve
zette be. 

A Igyanuokok alapján a vámosgyörki örs Létayt el
fogta és az egri kir. ügyészségnek átadta, kit azonban az 
ügyészség bizonyítékok híján szabadon hocsátott. Létay 
megfigyelésére polgári' ruhás nyomozót küldött ki az al
osztályparancsnokság, hogy annak és feleségének viselke
dését, életmódját megfigyeljék, mert Létay kárpótlásként 
10.000' pengő értékü háizát is felajánlotta és egyébként is 
minden jer arra mutatott, hogy; a bűncselekményben leg
alább i.s részesnek kell lennie. 

Ennek dacára a ·nyomozó alOóztályparancsnokság a 
nyomozó járőrt utasította, hogy Lsmeretlen tettes. ellen is 
vezesse be a nyomozást. Ennek során akikor annyit meg 
tudtak állapítani, 'hogy egy ismel'etlen egyén a lopás éjje
lén bérelt gépkocsin Gyö,ngyösről Budapestre utazott. 

Pótnyomozás ra az illetékes örs több ízben küldött ki 
járőröket, a nyomozó alosztály is álIand&m nyomozott az 
ügyben, de eredményt elérni nem sikerült. Igy telt el egy 
év, minden e-redmény nélkül, bár Létay állandó megfigye
lés alatt állott és a lopás éjjelén Gyöngyösről Budapestre 
utazott is meretlen egyén után is szünet né:kül folyt a 
puhatolás.. 

1931 február havában a hírlapi közlemények átvizs
gálásánál a nyomozó alosztályparancsnokságnak tudomá
sára jutott az "Eger" címü napilapból, hogya budapesti 
állami rendőrség csalás vétsége miatt elfogta Ozurik Jó
zsef miskolci illetőségü egyént. Miután az alosztálynál 
Ozurik a hevesi, hank feltörésének ,gyanuja alatt állott, az 
alósztályparanc::mok.ság egy járőrt vezényelt ki, hogy neve
zettnek a kérdéses lopás idejére alibijét derítse fel. 
A járőrnek én és Balázs András tiszthelyettes voltun:k 
tagjai. 

A járőr Budapesten a Markó-utcai fogházban Ozurik 
Józsefet _anélkül, hogy ~le gyanuját közölte volna, csupán 
arra nézve kérdezte ki." hogy hol lakott és mivel foglalko
zott 1B31 január 19 óta, amikor is Miskolcon az őt kísérő 
fogházőrtől megszökött. A ny,omozás folyamán egy _ i,gen 
érdekes dolog derült ki. Ozurik József néven ugyanis 
öccse, Oszkár volt a fo ghá-zban , míg ő Oszkár n~v alatt egy 
kise'bb büncselekményért kiszabott büntetését töltötte 
ugyanott, mert így hamarabb szabadulhatott. OZiurik elő
adásából nyert támpontok alapján a járőr Budapesten 
folytatott nyomozást, melynek során igyekezett fényt de
ríteni Ozuriknak a postarablás időpont ja óta folytatott 
életmódjára, különös tekintettel anyagi kiadásaira, költe
kezésére stb. A nyomozás si,kerrel járt. A járőr megálla
pította, hogy ()q,urik - Kovács József név alatt - me
lyet mint szökött fllgyenc vett fel - 1930 február hó 
18-tól kezdve 20.5<00 pengőt költött el. 19'~O február 18-án, 
a lopást követő napon, Budapesten az egyik autó3zalonból 
egy használt sZiemélyautót vásárolt 4725, pengőért. Már
cius 7-én egy másik cégtől ,gyors teherautót vett 6500 
pengéőrt. Később a teherautóhoz karosszériát vett egy 
budapesti karosszériagyárból 1700 pengőért. 19,311 május 
8-án 3200 pengő betétet helyezett el az egyik budapesti 
takarékpénztárnál Kovács József néven. A fennmaradó 
összeget bevásárlásokra, lakbérre, bútorra stb . .költötte el. 

Eze.n adatok hitelt ·érdemlő megállapítása után járőr 
arra a me:g,&,yőződésre jutott, hogy az Orurik által elköltött 
pénz a vámosiyörki lopásból származhati.k, annyival is 
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inkább, mert nev·e~ett a lopást követő napon keulte meg 
bevásárlásait. A vámos,györki postazsákból 4 darab 100'0, 
41 darab 100, 168 darab 50, '200 darab 20, 300 darab H) 
és 300 darab \5 pengős tűnt el. El~'liel .szemben a járőr meg
állapítás tárgyává tette a~t, hogy O~urik vásárlásai alkal
mávalmilyen címletekkel fizetett. Kiderült, hogy az autó
szalonban: 3 darab 1000 pengőst, a Községi Takarékpénz
tárban pedig 1 darab 1000 pengőst adott ki, a gyors teher
autó vá árlásánál pedi'g: 100, 50, 20 és .5 pengő sökkel fi
zetett. 

Midőn járőr már ezen adatok birtoká!ban volt, akkor 
kikérde~te O~urikot arra vonatko'zólag, hogy honnan sze
rezte a pént vásárlásaiho~. 

O~urik előadása .szerint MilSkolcon lakó szüleitől ka
pott 12.000 pengőt és azt Oszkár nevű öccse vitte fel 
Pestre. A járőr megállapította, hogy e~ valótlan, mert 
Ozurik szülei szegény ember,ek, akik még kisebb összeggel 
sem tu.dják fiaikat s'egíteni, továbbá a szülők és Os.zkár 
ellentétes vallomást tettek, amL szintén gyanusított előadá
sának valótlanságát bizonyította. 

Ozurik JÓ2Sef fentiek elétárása után azt adta elő, 
hogy a pénzt lóv,ersenyen és lemewobással szerezte, de 
ezen állítását sem tudta beigazolni. A járőr most már ala
posan gyanusította, hogy O~urik személyében sikerült a 
vámosgyörki posta rablás tettesét kideríteni, ezért a fog
házból kikértJe és elvitte magával a helyszínre, Vámos
györkre. Odaérkezve az azelőtt teljes egés'~séges Ozuri,k 
elmebajosnak tettette magát úgy, hogy még orvosi beavat
kozás mellett sem lehetett kikérdezni.. Elzen eljárása mé'g 
jobban megerősítette járőr gyanuját, de mivel kikérdezni 
nem lehetett, Ozurikot visszakísérte a Marká-utcai fog
házba. Későblb a Markó-utcai foghá~ igazgatósága a~ al
osztályt megkeresésére arról értesítette, hogy a járőr el
távo~ása után nem 'Volt O~uriknak ,semmi baja, ki lehet 
kérdezni. 

A nyomozó járőr újból érte ment es Vámosgyörkre 
kísérte, ahol nevezett annyit beismert, hogy a lopás ide
jén a vonaton, jegy nélkül, a postakocsi fékfülkéjében 
utazott. 

Előadta még, hogy mikor a vonat Vámosgyörkön 
tartózkodott, valaki kinyitotta a fékfülke ajtaját és bedo
bott egy csomagot azzal, hogy majd "megosztozunk". A 
másik oldalról ugyanakkor egy ismeretlen azt mondta, 
hogy "menjen, mert jön a kalauz". 'Erre ő kijött a fékfül
kéből és a csomaggal egy III. o.sztályú kocsira szállt fel. 
A vonat indulása után a csomagot megnézte, abban 
25 . .000 pengőt talált. A pénzt 'magához vette, a zsákot ki
dobta s elhatározta, hogy azonnal visszautazilk Budape tre. 
Füzesabonyban kiszállt és a következő vonattal visszauta
zott Budapestre. 

A nyomow járőr Ozurik beismerésével nem elégedett 
meg, mert az eddig megállapított adatok és körülmények 
szerint az eset így nem történhetett és nem is lett volna 
a bíróság előtt b~onyítható. 

A járőr tudta Gólya János gyöngyösi soffőr vallomá
sából, hogy 1930 február 17..,én éjjel Gyöngyösről autón 
Budapestre vitt egy ismeretlen egyént, ki útközben elb~ 
szélte a .soffőrnek, hogy ő is sokat motorozott. Mikor 
a bátyja katona volt Hajmáskéren, akkor Miskolcon szin
tén motorkerékpáron indult látogatására, de Gyöngyösön 
a motorral elesett és 'megütötte magát. 

Ozurikot a járőr az eset f'elemlitése nélkül csupán 
arra kérdezte ki, hogy tud-e motort vezetni és hogy volt-e 
már motorja. O~urik mit sem sejtve előadta, hogy tud mo
torkerékpárt vezetni, midőn bátyja katona volt Hajmáské
l'en, hozzá is motorkerékpárral akart utazni, de útközben 

Gyöngyösön elesett és megütötte magát. Járőr nyomban 
elétárta a soffőr vallomását, mire Ozurik zavarba jött és 
a lopás elkövetését az alábbiak szerint ismerte be. 

1930 február hó 17-én a 20 óra 411 perckor Hatvan
ból Vámosgyötkre befutó vonaton utazott Budapestről a 
postakocsi fékfülkéjében. Nagyon fázott, ezért a vonat 
vámosgyörki tartózkodása a~att át akart menni egy Ill.-ad 
osztályú kocsiba. Eközben látta, hogyapostások a posta
,kocsiból a csomagokat ki- és berakják és egy már megra
kott kézikocsi teljesen felügyelet nélikül áll. Elhatározta, 
hogy egy-két csomagot leemel a kocsiról. Odament akocsir 
hoz és ekkor látta, hogyazon zsákok is vannak. Ki,vette 
zsebéből körömollóját és a kézikor.:si mellé húzódva az 
egyik felső postazsákot kivágta. A ~sáJkból a belső pénzes
zsákot ma,gához vette és azzal felszállt egy HL-ad osz
tályú kocsiba, hol a zsákot az árnyékszékben, a kagyló 
mellé ·rejtette. A vonat indulása után a zsákot felvágta, 
tartaimát kivette, a posta~sákot pedig az árnyékszék nyi
tott ab!akán kidobta. A vonatról Kálkápolnán leszállott, ott 
autót bérelt s a~al Gyöngyösre ment. Gyöngyösről egy 
másik autón Budapestre utazott s a Nefelejts-utcában 
s·zállt le. Innen gyalog a Garai-utcában levő lakására ment, 
ahol Kovács József név alatt már előzőleg is lakott. Ott 
azt mondta, hogy egy gazdag miskolci vendéglősnek a fia. 
A pénzt a már fentebb felsoroltakra költötte el.. 

A beismerés után Ozurik tanuk előtt megmutatta azt 
a helyet, ahol a cselekmény eJ.követésekor a postakocsi ál
lott és ahol a kézikocsi k voltaIk. Elmondta, milként voltak 
a postazsákok a kézikocsira helyez::ve, hogyan volt a pénz 
csomagolva, mily.en p émnemekből állott és hogy milyen 
nyugta volt a pén~ mellé mellékelve. 

Fentiek alapján járőr nevezettet al[, egri kir. ügyész
ségnek lopás bűntette miatt feljelentette. Ar; egri kir. tör
vényszék Ozurikot jogerősen .5 évi szigorított dologházra 
ítélte. 

A posta kárán~k egyrésze II lefoglalt autókkal meg-
térült. 

* 
A vámosgyörki örs eredeti nyomozása, mely,nél a 

debreceni nyomoz6a1osztály egy járőre is segédkezett, tel
jesen sikertelen volt. A nyomozás két célja: a bűnoselek

mény elkövetés i módjának és a t~ttes kilétének klpuhato
lása. E~ek közül egyiket sem sikerült elérni. Némi ered
ménykérut csupán azt a megállRipítást lehet elkönyvelni, 
hogya lkérdéses éjjelen egy i meretlen tettes utazott bér
autóval Gyöngyösről Budapestre. E.gyébként a nyomozás 
teljesen, hely telen irányiba terelődött és ártatlan ember 
meggyanusításához vezetett. Minden nyomozónál történnek 
hibák. Ezek beismerése nem szégyen, a hibákból sokszor 
többet lehet tanulni, mint az ,eredményekbő!. Vizs,gáljuk 
meg, hogy ennél a nyomozásnál fordultak-,e olyan hibák 
elő, melyekre az eredménytelenséget és melléfogást vissza 
lehet vezetni. Ennél a vizsgálódátsnál két ilyen hiba látszik 
fennforogni. A legapróbb rés~letekig behatoló, alapos hely
színi ténymegállapításnak ugyanis feltétlenül tisztázni 
kellett volna a~t a tényt, hogyakézilkocsi - bármily 
rövid időre is - de felügyelet nélkül maradt. Egyszerű 
kikérdezésekkel ilyesmit természetesen nem lehet szabato
san tis~tázni. ElTe való a kísérl.et. A ki- és berakás mű-

Kl T()DT/I? 
ERZSÉBEfJ' KIRÁLYNÉT Genfben, 1898 
szept. IO-én gyilkolt<~ me!] Luccheni olas~ 

an«1'chista. 
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veletét a helyszínen az összes érdekelt személyek és a ko
csik bevonásával rekonstruálni kellett volna. Ezen a helyen 
és ezzel az alkalommal kellett volna a kikérdezéseket esz
közölni. A felügyelet nélkül való hagyás pillanata való
színűleg akkor következett be, midőn Létayék a gyöngyösi 
kézikocsit "pár lépésre előretolták, hogy helyet adjanak a 
jászapáti postát átvevő kézikocsina~". 

A második szembeötlő hibát abban látjuk, hogy a nyo
morok nem vonták le következtetéseiket az üres postazsák 
feltalálási helyéből. Adács a vámosgyörk-miskolci vona
lon fekszik. Ezzel szemben a meggyanusított postás a 
mozgópostakocsin, melyet nem hagyhatott el, Vámosgyörk
ről más vonalon - mely nem érinti Adácsot - Gyön
gyösre utazott, hol azonnal örizetbe is vették. Létay tehát 
a zsákot Adács közelében nem dobhatta el. Ebből a tény
ből megállapítható, hogy vagy nincs semmi köze a bűn
cselekményhez. vagy ha részes lenne. úgy cinkostársának 
kellett lenni, aki a zsákmánnyal. Miskolc felé utazott. 
Ebből kiindulva, a nyomozást Miskolc felé ki kellett volna 
terjeszteni (Kálkápolna). Annak egybevetése, hogya kézi
kocsi felügyelet nélkül maradt, és hogy Létay a zsákot 
nem dobhatta el a feltalálási helyén, Létay határozott 
meggyanusítását nem engedi meg. Az ő tettessége csak 
mint elképzelhető lehetőség, csupán mellékfeltevésként sze
repelhetett volna. 

A pótnyomozás ezzel szemben már alapos és lelemé
nyes munka volt. Tanulságos a régi, jólbevált fogás alkal
mazása, midőn gyanusítottal kikérdezése alkalmával olyan 
dolgokat mondatunk el, melyről csak a tettes tudhat (be
szélgetés a sofförrel). Ennek elébetárása bírta a gyanu
sítottat jelen esetben is beismerésre. 

Preszly Lóránd dr.: Az élet útján. Ez a címe d~. 
PresZly Lóránd alezredes művének, amelyben három év
tized irodalmi munkásságának színe-javát kapjuk cso
korba kötve. N em regény, nem novellagyüjtemény, nem 
értekezlet-sorozat, nem tartozik tehát a könyveknek általá
ban ismert egyik csoport jához sem. Az olvasó elmerül az 
egyik közleményben s amikor a következőre fordítja a la
pot, más hangulat, má$ gondolatvilág, téma várja. Ez a 
fordulatossága szokatlan, de éppen ezért keIlemes érdekes
sége a könyvnek és biztos kalauza az olvasónak ahhoz, hogy 
a könyvön friss érdeklődéssel tudjon végighaladni anélkül, 
hogya mesterséges érdeklődés-keltésnek nyoma is volna 
benne. A belső értéket hizonyítja és dícséri viszont az, 
hogy ilyen különös változatosság mellett is - egységes a 
mú. Mert a mondanivalója, minden írásinak lényege, 
alapja elejétől végig ugyanaz: egy mélyen gondolkozó, ne
mesre, szépre törekvő és tanító ember szavai azokhoz, 
akikben szintén megvan a hajlandóság a jóra, szépre, ne
moore. Mundanivalűjának kerete, anyaga kimeríthetetlen: 
a világháborút, az egész. földkerekség átformálódását, or-

A Csendőrségi Lapok előző számában közzéfeff csendőr' 
konzerv akcjónkra számos megrendelés érkezetf be, s mert 
minden tekintetben kifogástalant akarunk nyujtani a m. kir. 
csendőrség fagjainak, ezért kérjük a tekintetes parancsnok.: 
ságokaf és az egyes csendőr urakat, akik gyárunktól kon.: 
zervet rendeltek, hogy azokra vonatkozó véleményüket 

néhány sorban velünk közölni szíveskedjenek. 

WEISS MANFRED 
ELSO MAGYAR KONZERVGYÁR 
BUDA~EST, IX., MÁRIÁSSY-U. 1. 

A csendőrkonzervek árai: 
'I. kg. ' /2 kg. 
doboz doboz 

Töltött paprika 2 drb sertéshústöltelék pa.radicsom. , marfasban 

Marhagulyás 0.72 1.10 

Füstölt sertéskaraj káposztával 

Sertéspörkölt burgonyával és zöldpaprikával 

L/ S kg. '/_ kg. 
doboz doboz 

~o.80 

_ Vágott hús <Jiachée) sertés~ és marhahúsból 0.84 

Töltöttkáposzta, 2 drb sertéshústöltelék, debrecenivel 

--- -----11--1---1 Székelygulyás sertéshúsból 1}0.8~ 1.30 
0.72 1.12 Borjúpörkölt, burgonya nélkül. csak színhús 

Borjúbecsinált 0.84 1.30 Párolt hízott marhaszegy, paradicsomos káposztával 

Sertéskaraj babfözelékkel 0.84 1.30 Bácskai lecsó, zsírban 1/1 kg.os 1.02 I 0.56 

Kérjük a megrendeJésnéJ feJlünlelni, hogy az árui utánvélleJ vagy nyitva óhajija;e? 
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szágunk megcsonkitását magában tömöritő olyan három 
évtized, amilyen nem sok nemzedék íróinak jutott irodalmi 
forrásul. A szerző szerényen azt mondja bevezetésében, 
hogy igénytelen alkotás dk, egyszerű Jrá~ok sorakoznak a 
könyvében. Mi nem osztjuk ezt az önbírálatát, mert min
den sorában :megtaláljuk, novelláiban és tanulmányaiban 
egyaránt, az írások igazi értékét és létjogosultságát: a 
gondolatot, világos, tiszta, meggyőző és őszinte szavakba 
öntve. Igaz a könyv címe is, mert a mű .az egyszer elolva
sott s aztán örökre letett regényeknél többre hívatott: az 
élet útján sokszor, bármikor elővehetjük s mindig meg
találjuk b€nne az önmagunk életének a tükrét és vezér
fonalát, mert az emberi élet útja a lényegben mindany
nyiunknál azonos. Ennél a vezetőképességnél többet, 
szebbet és értékesebb et könyvtől nem ís várhatunk. Meg
ragadjuk az alkalmat, hogy a szerző 30 éves irodalmi 
működéséhez is szerencsét kívánjunk. Amikor az első alko
tása egyik vidéki lapunkban az olvasóközönséggel találko
zott, alcl<or a szerző még csak 18 éves volt. Ebben il kor
ban csak hívatott írók kezébe kényszeríti valami belső 
hang a tollat s ez a belső kényszer űzi, viszi őket az év
tizedek során át a nehéz, göröngyös úton : a hívatott irók 
útján végig, amelyről letérni nem is tudnak többé soha, 
míg élnek. Dr. Preszly alezredes ennél a három évtizedes 
szép határkónél llzzal II nyugodt öntuddttal és jutalmat adó 
érzéssel pihenhet meg, hogy tolla maradandó értékű mun
kát végzett. S egy vérbeli író többet ennél nem is kíván
hat magának. - lA fentebb ismertetett műve a Szeged 
Városi Nyomda és Könyvkiadó Részvénytársaság kiadásá
ban jelent meg Szegeden, fínom, ízléses kivitelben. Ta
nulmányok, novellák, szé!jeg~etek és beszédek sorakoznak 
benne. Ára fűzve 4 P , szép vászonkötésben 5 P s meg
rendelhető a kiadónál részletfizetésre is. 

A Puch 250 .. es 
1\ motorkerékpár 

ismét bebizonyította, ho~y leg
jobb, legmegbízhatóbb túra gép , 
amelyet a csendőrök elhanyagolt 
utakon is a legnagyobb meg
elégedésre, kifogástalanul hasz
nálhatnak. 

Puch 250-es motorkerékpár 
győzött az 1932. februári nagy 
téli megbízhatósági versenyen is. 

PUCH müvekmagy.ker.rl. 
BpestJ VI, Lehel-u. 25 I .. ~~~~~~~~~~.-

Előfizetőinkhez. Awn eHífi'Letőinknek, aikiknek előfizetése 

f. hó végével lejárt, mai számunkhoz csekklapot mellékelünk. 
Kérjük az előfizetéseket idejében megújítani, hogy a lap kül
désében fennakadás ne legyen. Előfizetést - elszámolási okok
ból - csak a folyó év végéig ter'jedő időre fogadttnk el. 

Emléktábla a háborúban együtt har coló magyar és boI· 
gár katonáknak. A magyar-bolgár bizottság legutóbbi ülésén 
elhatározta, hogy awknak a bolgár katonáknak emlékét, 
akik a magyar csapatokkal együtt harcolva haltak hősi ha
lált és magyar földben vannak eltemetve, márványtáblál 
állit, amelyet a most felépült budapesti bolgár templom 
falába illeszt enek. Hasonló mozgalmat indit anak Bulgáriá
ban is, hogy megörökítsék a bolgár határ és Macedónia vé
delmében hősi halált halt magyar katonák emlékét is. 

A hősi halott orvosok emlékköllyve. A világháborúban 
hősi halált halt orvosok emlékbizottsága dr. AjT.:ay Zoltán 
vezértörzsorvos elnöklete ,alatt tartott ülésén foglalkozott a 
hősi halált halt orvosok emlékművére indított gyüjtés ered· 
mény,ével. A kegyeletes célra beá'olyt összeg még nem ele 
gendő arra, hogy ebből méltó emlékművet állítsanak fel, 
ezért a bizottság újabb felhivással fordul az orvostársada
lomhoz és ugyanakkor az egész magyar társadalmat is ada
kozásra kéri fel. Ilymódon reméli a bizottság, hogy a szük
séges összeg mielőbb rendelkezésre áll és a társadalom méltó 
módon róhat ja le kegyeletét awkkal a magyar orvosokkal 
szemben, akik a világháborúban hazájukért és embertár
saikért életüket feláldozták. - Az ad,ományok az Orvos
Szövetség fenti bizottságtához (Városház-utc.a 14. alá) kül
dendők. 

Dícséretek. A m. kir. Belügyminiszter Úr dicsérő okirat
tal látta el : a székesfehérvári II. kerület ál1ományából: 
Poschner Ferenc alhadnagyot és Tóth Kálmán tiszthelyettest 
hosszú csendőrségi szolgálati idejo alatt a közbiztonsági szol· 
gálat teljesítése, valamint alárendeltjei vezctése, ncvelése és 
fegyelmezése körül kifejtett igen eredményes teljesitmé
nyeiért; Varga Ferenc V. gazdászati tiszthelyctlest irodai 
segédmunkás i minőségben hosszabb időn át példás swrga
lommaI és odaadással t elj esitett igcllJ el'edméllYCS tevékeny
ségéért- A pécsi IV. kerület állományából: Nagy Károly I., 
Buncsi József alhadnagypkat és Mik16si György tiszthelyet
test hosszú csendőrségi szolgálati idejük alatt a közbizton
sági swlgálat teljesítése, valamint alárendelt jeik vezetése, 
nevelése és fegyelmezése körül kifejtett igen eredményes 
telj esítm ényeikért. 

A m . kir_ csendőrség felügyelője dícsérő olcirattal látta 
el: a pócsi IV. kerület állományából: Szima Milclós tiszthe
lyettest, mert mint balatonberényi örsparancsnok, a Balaton 
mentén elharapódzott orvhalászat tettes eit abesúgóhálózat 
tervszerű kiépítésével, lankadatlan buzgósággal, a szolgálat 
célirányos és helyes kezelésévelleleplezte, ezáltal az .orvhalá
szat üzelmeinek véget vetett; E1'délyi J ózsef I. tiszthelyettes t, 
mert mint balatonföldvári örsparancsnok, a Balaton mentén 
elharapódzott orvhalászat tetteseit a besúgóhálózat tel'vS'~erü 
kiépítésével lankadatlan bu~ósággal, a szolgá lat célirálIlYos 
és helyes kezelésévelleleplezte, kimagasló eredménnyel üldözte 
és üldöztette s ezáltal az orvhalászok üzelmeinek véget vetett; 
Szabó Gyula L tiszthelyettest, mert mint örsparancsnok, az 
Öl' körletéhez újonnan átcsatolt területen 13 évvel ezelőtt el
követett, de kiderHetlenül maradt szándékos ember ölés bűn
tJottét az átla~ot meghaladó bU-Lgósággal, szakértelemmel pá
rosult körültekintéssel, továbbá fáradságot nem ismerő, sa
ját kezdeményezéséből bevezctett ho 'Zas nyomo7oá sal kide
l'ítette s a tettest .a beS'~el'Zeit bi7ionyítékokkal együtt az 
igazságszolgáltatás ke~re juttatta. 
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Csendőrség és honvédség 
szálllára szükséges 
könyvek és lérlf.épek 
k apható k 

GRILL -fél e k ön y v ke reske dé sb e n, 
BUDaPEST, Y. KEROLET, ooRoTTYa·UTCI 2. 
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A székesf ehérvár i II, kerület parancsnoka dícsérő okirat
tal látta el: Hegyi Mihály tiS'zthelyettflst, a balatonkenesei 
örskörletben elharapódzott orvhalászatnak fáradságot nem 
ismerő, leleményes nyomozással történt kiderítése körül ki, 
fe j lett eredményes tevékenységéért; Gombás József, Bosy Al, 
úert, Kovács Gcíbor, Németh SándJr, HOl'váth J ózsef V" Ka, 
rUca I(cílmán, Bándti Pétel', Springenszeisz Pál tiszt
helyettest, Kis8 lIm'e, GOdO7' István, Torma Sándor és 
Bartha Sámuel törzsőrmestert hosszú csendűl'ségi SlZol, 
gálati ideje alatt a közbizlonsági swlgálat terén nagy 
s;r,orgalommal kifejtett igeIl! buzgó és eredményes tevé
kenységéért, valamint alál'endeltjeinek helyes irányú , neve 
lése és befolyásolásá,ért; Fekete István, Császár Antal, Mol: 
luir János, Csizmadia Gábor, Bakai József, Kozicz Kálmán, 
Takács Pál, Heicz János, Fekete Bertalan és Bálint Mihcí ly 
törzsőrmeslert hosszas csendőrségi szolgálati ideje alatt II 

közbiztonsági szolgál ut terén lankadatlan szorgalommal és 
Ilagy buzgalommal kifejtett igen eredményes tevékenységéért; 
Kocsis Fel'enc tiszthelyettest a Magyal' 'l'óga'Zdasági Rt, bics
kei haltenyész.ete kárára 1931, év iIlovembel' és december ha
vában folytatólagosan elkövetett hallopások tettes einek és 
orgazdáinak az átlagon felül emelkedő nagy szaktudással és 
igen nagy szorgalommal történt kiderítéséért; Mai'ónyi MáI'· 
Ion tiszthelyettest hosszú csendőrségi szolgálati ideje alat! 
a közbi:ztonsági, valamint a kö'Zlekedésl'endészeti szolgálat te
rén nagy sZJorgalommal kifejtett igen eredményes tevékeny
ségéérl; Jal.ab Irlt/'e tiszthelyettest hoss'7JÚ csendőrségi szol
gálati ideje alalt a közbiztonsági szolgálat terén általában, 
valamint irodai segédlllunkási minő.,égben lankadatlan szor
galommal és kiváló buzgalommal kifejtett igen eredményes 
tevékenységéért; Pozsonyi Gábor, Szakály Imre és KomIÍ, 
I'omy Lajos g, tiszthelyettest hosszú csendőrségi szolgálati 
ideje alatt irodai alkalmazásban a gaz.dás~ati és számviteli 
teendők .ígazataiban magy s:wrg a lolll'lll al kifejtett, igen 
buzgó és ereelményes tevékenységMrt. 

Nyilvánosan megdicsérte: Gyárfás András tiS'zihelyettest 
hosszú esendűrségi szolg<Ílati ideje alatt a közbi'Ztonsági s'Zol
gálat terén általában, valamint il'odai segédmumkási mlllO' 
ség ben · lankudatlan s'Zorgalommal kifejtett, igen eredményes 
tevékenységéért; Fehér Nándor fegyverszaki főmes1Jel't mosz· 
~zas esendő'rségi szolgálati ideje alatt a fegyvermeste'ri teen· 
dők ellátása terén lankadatlan swrgalommal kifejtett, igen 

A csendőrség legrégibb,legmegbízha
\óbb és legolcsóbb bevásárlási helye 

Kedvező fizetési feltételek! t 
TRIBON 

t RUHÁZATI RT. 
BUDAPEST. 
VIII. KER., ÜLLŐi-ÚT 14. 
TELEFON: .I. 392- 85 ÉS .I. 312- 97 , 

Egyenruhasz öve tek, bélésáruk, női és férfi 
fehérneműek, selyem-, kölött- és szövöttáruk, 

kesztyű, harisnya, paplan. 

Külön cipöoszlály! 
Előleg nincs! 

I 

eredményes tevékenységéért; Horváth-Kalmár Lajos, Horváth 
Ernő és Göndőcs Ferenc tiszthelyettes t, Balázs József, Zsé· 
dely I stván, Németh Vilmos, Körn István, Vankó Mihály, 
Vajda Kálmán, Somogyi Iml'e, Má,-kus Ferenc, Kili Kálmán, 
Kovács Ferenc L, Botló Vince, Valler István, Izsáki Józsel 
és Kiss Lajos III. törzsőrmestert, Fekete József II., Bat'ada 
József, Poós József, Takács János V" Illés István, Horváth 
Nándor, Gulyás Sándor I" Nemes József, Tölgyesi Ist·ván, 
Bodó Imre, Csidei Sándor, Szabó József IV" Kelemen J ános, 
Bognár István, Süveg József és Finta Imre őrmestert hos'Z
szas csendőrségi SlZJolgálati ideje alatt a közbiztonsági s:lJolgá 
lat terén lankadatlan szorgalommal és nagy buzgalommal ki
fejtett igen eredményes tevékenységéért. 

A pécsi IV, kerület parancsnoka dicsérő okir aUalláUa el: 
Scheer Béla tiszthelyettest, mert több pécsi, kapoSIVári és 
dom bóvári lakos s·érelméro sorozatosan elkövetett betöréses 
lopások tettesét 10 napon át lankadatlan buzgalommal, szak, 
értelemmel és leleményességgel folytatott igen fárasztó nyo· 
mozás során eg'y idegen állambeli katonaszökevény személyé
ben kiderítette, elfogta és az igazságszolgáltatás kezébe jut
latta; Magyar Sándor törzsőrmestert, mert Tengőd község
ben legutóbb elterjedt méhmagz.atelhajtási esetekben fárad· 
ságot nem ismerő buzgaloJllIILaI párosult kitartással, lelemé-' 
nyességgel és körültekintéssel folytatott nyomozás során 23 
esetet derített ki és a tetteseket az igaozságswlgáltatás kezébe 
juttatta; Szár István törzsőrmest.ert, mert egy betöréses lo
pási esetet 178 órán át igen nagy szakér tolemmel , körülte
kintéssel és ernyedetlen kitartással párosult igen fárasztó 
nyomozás során kiderített, az összes bűnjeleket biztosította 
és a tettest 10 orgazdával együtt az igazságs'Zolgáltatás ke· 
zébe juttatta, - Nyilvánosan megdicsérte: Hunyadi 18tvcín 
törzsőrmestert és Molnár Pál őrmesLert, mert Tengőd kö'zség· 
ben legutóbb előfordult 23 méhmagzaoolhajtási eset tettesei 
nek kiderítésénél járőrvezetőjét igen nagy bu'Zgalommal 
fáradságot nem ismerő kitartással és eredményese n támo 
gatta; vitéz Hajpál János és Csapó József törzsőrmestert, 
mert több pécsi, kaposvári és dombóvári lakos sérelmére 
sorozatosan elkövetett betöréses iopások tettC'sének eg'y ide· 
gen állambeli katonaszökevény személyében történt kideríté
sénél és elfogásánál járőrvezetőjét, 10 napon át folytatott 
igen fárasztó nyoIlllozlÍs során nagy odaadással, lankadatlan 
S"torgalommal, kiváió tevékenységgel és eredményesen támo
gatta; Nagy Gy. Ferenc ől'mestert, mert egy betöréses lopási 
eset teltesének és orgazdáinak kiderítésénéJ, valamint II 

bünjclek biztosításánál 178 órán át folytatott igen fárasztó 
nyomozás során járŐrvez.eWjét teljes ~daadással, igen nagy 
szorgalommal és ki tartással halhatósan támogatta ; Kundin
!Jer Károly törzsőrmestert és Kampf Antal őrmestert, mert 
Somogy, 'roina, Baranya és Veszprém vármegyék tel"Ületéll 
közhivatalokban és magánlakásokban sprozatosan elkövetett 
17 rendbeli bet.öréses lopás tetteseinek kidCl'ítésénél és elfo
gásámíl járőrvezeWjüket több napon át tartó igen fárasztó 
nyomozás során lankadatlan buzgalommal. fáradságot nem 
ismerő, kitartó szoJ'galommal PS ki"áló odaadással hatható · 
san lámogatlák, 

~ 
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• AZ ÖSSZES ELŐíRÁS SZE. 
RINTI E~YENRUHASZÖVETEK 

Társasági zubbony- és dolmány
szövetek, úgyszinté n mind e n
faj ta polgári r uha szövetek. 
Csendőrtisztek és altisztek r észére 
ked ve zm é n ye s fiz e t és i fel
tételek mell e tt kapha tók a 

KRASZNER LAJOS CÉGNÉL 
BUDAPEST, v. KERÜLET, DEAK FERENC-TÉR 2. sz. 
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TIsztikaszinói hírek. A tis:r.tikaszinóban a hétfői napokoJl 
mozielőadásokat csak a7; esetben tartanak, ha az ünnepnaprn 
esik. Új helyárak: napijegy személyenké nt 60 iillé'L·. Csilla
gQS napokon 80 fillér. Hérlet-utalvánnyal minclen előadásra, 

tehát csillago.s napokon is 40 fillér. - Új családi igazolvcí
nyok kiadása: A tisztikaszinói tagok családtagjai l'észére 
k~adott, sávva l ellátott családi iga'zolványok március hó 
31-ével érvényüket vesztik. Az új családi igazolványok róz~a
színűek és a Kaszinó teremőrétől díjtalanni igény'elhetők 
"Nyilatkozat" kitöltése alapján. Bővebben a március havi 
Kaszínó Lapban. 

Hadsereg-sUJajnoki versenyek 1931-32. év teléu l\'Iátra· 
házán. A hadsereg-síbajnoki versenyek 1932: évi miu'cius 2., 3, 
és 4-én zajlottak le Mátraházán , A versenyzőket vitéz Gömöbös 
Gyula honvédelmi miniszter, Nagyszombathy Miksa tbk., K er 
tész Jenő csendőrezrecles, a VII. csendőrkerületi parancsnok 
helyettese, dr. Puky Árp~, Gyöngyös város polgármestere 
és még sok más előkelőség nézte végig. 

A járörverseny március hó 2-án tartatott meg, melyre a 
csondőrség részéről nevezés nem volt. 

Március 3-án jó hóviszonyok mellett bonyolitották Ie a 
3 km-es lesíklóversenyt, moly a sísport ügyességi és jártas
sági próbáját jeleuti. E versenyszámban 27 tiszt és 41 legény
ségi állományú egyén nevezett be. A csendőrség részérő l 
Plávenszky Ferenc százados és vitéz Csoór Dezső g . szds in
dultak. A start a Kékes csúcsán, 1014 m. magasban volt, .a cél 
pedig a mátraházai tnrista szállónál. 

A helyozésben Plávenszky százados 6. és vitéz Csoór g. 
, zázados 14-ik lett . . 

Március 4-én volt a futóverseny, melyet az előző nap()k 
napsütéses időjárása folytán rosszabb hóviszonyok miatt nz 
eredetileg tervezett 18 km helyett 14 km-re kellett csökken
teni. A tisztek 2 kategóriában versenyeztek: a 30 éven alu 
liak. hol a csendőrség részéről benevezés nem történt és a 30 
éven felüliek . Ez utóbbiban indult PlávensZiky százados, ki 
1 óra 10 perccel a legjobb időt futotta, de mivel pályát té
vesztett, diszkvalifikálták. Cscndörlegéllység ebben a verseny
ben nem vett részt. 

Cscn<1őrségi J{özlöny 5. szám. Személyes ügyele. Kormány
zói elhatározás. A Kormányzó Ú1- O Föméltósága Nagy Mi 
hály budapesti I. kerület állományába tartozó törzsőrmes
ternek és Darucz István- budapesti r. 'kerület állományábil 
tartozó őrmesternek több éven keresztül különleges S'zolgá· 
latban teJ~esített felelő ségteljes és kiváló szolgállataiért a 

Csendőrségi szállító! 

Khaki posztó, Loden, színtartó gyapju. a legerősebb 
strapára, méterje 15'- P 

Ugyanaz "Herkules Loden " minőségben 17. -
Khaki kamgarn, szintartó. tiszta gyapju 1S'-
Ugyanaz extra fi nomban - - 22'- -25,-
Csend6rkalap-loU, valódi kakastoll, csak dupla, dus ' 

kivilelbf"'1 van raktáron. tollforgólokkal együtt 7.60 

a 41 év óla fennálló és a csendörséunél elismert 

MÁRER 
EGYENRUHÁZATI IN TÉZETÉBEN 

Buda pest, VIII., ~aross- tér 9, a Keleti p. u. érk. oldalán 
T ~ l e f o n s z á ID : J ó z s e f 321- 78 

Egyenruhák külön mérték .. tán 3-6 havi hit.lre. 

Egyenruh"-sz,,b6ságom és s"pk"mühelyem " helyszinen személyes 
sz" kképzett vezetésem mellett működ ik . 

"magyar bronz érdeménnet a zöld szalagon" ,adományozni 
méltóztatott. - Miniszteri rendeletek. At.helyeztcttek: Vadász
ülési Móritz L ászló őrnagy, a szombathelYi lIT. kerület osz
tálypa,rancsnoka Zalegerszegen, állása alóli felmentése és a 
budapesti I. kerületnél létszám felett való vezetése mellett a 
budapesti I. kerülethez Budapestre. Balogh Béla őrnagy, a 
pécsi IV. kerület szárnyparancsnoka Pakso'n, osztálypurancR 
noki minőségben a sUJmba'.helyi ill. k erületben Zalaeger
szegre. - Kineveztetett: Perény'i Géza százados, a pécsi lY, 
kerület ideiglenes szárnyparancsnokhelyettcso Pakson, ugyan
e'zen sz'árny parancsnokává P,akson. - Tartósan vezényelte· 
tett: Vitéz Bódy Vilmos ga:údászati százados, a székesfehérvári 
II. ker_ győri Qsztály gazdasági hi vatalám.ulk főnöke, előadó 
tiszti minőségben a belűgym1nisztérium VI/ b. osztályába, Bu
dapestre. - Áthelye'ztettek: Benyovszky István gazdászati 
százados, a szombathelyi lIT. kerület soproni oszlály gazda
sági hivatalának főnöke. hasonló minőségbCill. a székesfeh-ér 
váli II. kerület győri osztályparancsnokság gazdasági hiv a
talához, Győrbe és Hajdinák Kálmán gazdászati százados, a 
belügyminsztérium VI/ b. osztályának előadótisztje, fönöki 
minŐSégben <Il szombathc!yi III. kerület soproni osztálypa
rancsnokság gazdasági hivatalához Sopronba. - Beosztatott: 
Polónyi Andor g,azJ.ászati százados, a budapesti r. kerületi 
para,ncsnokság törzsgazdasági IDvoatalának előadótisztjet ha
sonló minőségben <Il belügyminisztérium VI/b- osztályába Bu
flapesten. V'égleges nyugállományba helyeztettek: Nagy Sán
dor budapesti I. kerületbeli tiszthelyettes és Ivánkevics Béla 
budapesti I. kerületbeli gazdászati tiszthelyettes. - Az ideigle
nes nyugállományba helyeztettek: Kiss József szombathelyi 
III., Nagy Lajos szegedi V. és Szöcs Sándor szombathelYi ill. 
kerületbeli tiszthelyettesek. - A belügyminiszter Móricz Sánd%~~ 
törzsőrmester családi nevét "Hérczes"-re, StokktJf' Józse! 
csendőr családi nevét "Szélcely"-re, Vajkó LaJOS őrmes oor csa
ládi nevét "Vadász"-r.a, Ilarascsák István csendőr családi ne
vét "Halász"-r,a, Mosolics Sándor őrmester családi nevét 
"Magyar"-ra, Smalrola Márton csendőr családi nevét "Si
mon"-ra, Plézer János próbacsendőr családi nevét "Palo-
tás"-ra, Smauzer Pál próbacsendőr csalácli n vét "Sebes 
tyén"-r e, Mozsolicz L ajos őrmester családi nevét " j]{auyar" -ra, 
Szitá1' L ászló őrmester családi nevét "Só ly om"-ra, [(ail Se· 
bestyén törzSőTmester családi nevét "Kóta" névre, Lipták Jei
nos csendőr családi n evé t "Lantos"-ra, Szli't,'ka József csendőr 
családi nevét "Szabados"-ra, Viznyiczki György tiszthelyettes 
családi nevét "Végső"-1'e, Goják Benedek törzsőrmester csa· 
ládi nevét "Ji'öldes"-re, Durst Mihály csendőr családi nevét 
"Dieső"-re, Silrora Mihály törzsőrmester családi nevét "Szi -

,111111"111111,,11111111111111 ,, 111111 ,,1 111111,111 111,,1111111 1111 111 ,, 111111 ,,1 11111 ,, 111111-,111111,,111111,,111 111,,111111-111111 1,,11 11 11,1111111,11 11111. • • Fofografálók! 

MEGJELENT AZ 
ÚJ ÁRJEGYZÉK! 

Kérje ingyen és bérmentve 

HATSCHEK ÉS FARKAS, IV., Károly 
király-út 28. VL, Andrássy-út 31. 
.~~~~~~~~~. 
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-vós"-ra, Le/tner Gyula törzsőrm. családi nevét "Lól'ánt"-ra, 
Zősilka József őrmester családi nevét "Palotás"-ra, Schneider 
Sándor őrmester családi n<lvét "Szabolcska" névre, Gátea Lő
rinc törzsőrmester családi nevét "Erdélyi"-re, Pribelszki Ist
ván próbacsendőr családi nevét "Császár" névre, Janovák 
György próbacsendőr családi nevét "ötvös"-re, Juracsik Sán 
dor próbacsendőr családi nevét "Józsa" névre, Keller Péter 
gazdászati tiszthelyettes családi nevét "Szanádfalvi"-ra és 
Keller József tiszthelyetes családi nevét "Kemény"-re vál
~\JZtatta át. - Puhatolás: A'Z a kerület, amelynek Utky Sándor 
Antal állományában van, nevezett beosztását a belügyminisz
térium VI/c. osztálynak folyó évi március 15-éig jelentse. -
Szabályrendeletek: A "IIadirokkant-jelvény" alapszabályai 
A ,.Hadirokkant-jel vény" alapszabályaihoz végrehajtási hatá
l'ozványok a ténylegcs szolgálatban álló és a hivatásos állo 
mányból származó csendőregyéruek részére. - Lakihegyen 8 fő 
ből álló különítmény állott fel. - Gazdasági átalányok újabb 
szabályozása. - Előjegyzések és nyomtatványok beszerzése, - 
Cscndőrségi Lapok beköttetése. - Gazdasági átalányokra vo
natkozó rendelkezés módosítása, - "Cs-6." jelzésű "Külön le
gl?S haiározványok a m, kir, lovascsendőrök számára" címú 
swlgálati könyv helyesbítése. - "Muss:olini ohne Mythus -
Vom Rebellen zum dcspoten" ,és "Das Goldene Zeitalter" cimú 
sajtótcrmékck terjesztésének cltiltása, - Idegen államfőket és 
idegen uralkodók családtagjait megillető tiszt~letadások alaki 
végrehajtásának szabályozása, - Templomok, feszületek, stb, 
előtt vallási érzelmek és tisztelet kifejezése. - Altisztek üz
leti összeköttetései kereskedelmi vállalatoknál. Külföldi 
rendjelek elfogadására és viselésére vonatkozó kér olmek bé
lyegiUetékessége. 

A. l\IEl~HOSz Utazási Irodája, amely a mult évben a Pá
risi Magyar Diákegyesülot uta'Zásait rendezte, idén husvétkol' 
is rendez rendkivül kedvezményes tanulmányutakat. A két
hetes párlsi tanulmányút, amely március 20-án kezdődik, 
diákoknak 260 P, kísérőknek 315 P, A kéthetes olaszországi 
út, amely rOO.rcius 19-éu kezdődik, 400 P, A kéthetes kpnstan
tinápolyi út ugyancsak 19-én kozdődik és 440 P-be kerül. J e
lentke:t.ni lehet: MEFHOSz Utawsi Iroda, IX., ]l'erenc-köl'llt 
38. sz. Telefon: Aut, 872--74, 

Örsparancsnokká killeveztettek: a pécsi IV, kerületben: 
TÖl'öl~ Józsof II. és Tóth Ferenc rII. tisztholyettesek; .a deb
receni VI. kerületben: [(ulcsár Imre és Pásti Lajos tiszt
helyottesek. 

Előléptek: a budapesli I, kerületben törzsőrmestel'1'é: 
Kerekes Miklós és Kovács István II. őrmesterek; őrmesterré: 
Prohászka Gyula, Kiss Ferenc és Pető Imre csendőrök, -
A pécsi IV, kel'iUetben törzsőrmesterré: Németh Sándor IL 
:Máté György, Pilipár József, Csapó Albert, Csizmok Imre, 
Németh János VrI.. Varga János ''JI" Topánka IstvánI 
Agoston Pál és Tóth Sándor IV. őrmesterek; őrmest81Té: 
Lukács Pál és Kompa Béla csendőrök. 

HázaSSágot kötött: a budapesti I. kerületben: Fleiseher 
József tiszthelyettes Sipos Máriával Budapesten. 

Véglegesítve lett: a budapesti I. kerületben: Németh Ká
roly próbacsendőr. 

Lakatos Lajos 1. csendőrt (esetleg őrmestert) keresi So
mogyi Irm'e törzsőrmester (Csesznek). Ha leszerelt, ismerősei 
adjanak róla értesítést. 

Kántor János csendőrt keresi Takács János csendőr (Apát
falva), 

Búlor leghosszabb részleire 
lego\csóbban, v~i;:z~1kb~~ N....;.E_CtI_Z_E_T_I_B..;Ú_T..;O;..B_B_A_' Z_N_A_' L_ 

Dohá ny- utca 38. á. 46. nám (Klauzál- u ca sarok) 

Olvassa el, mlelött ir nekünk! 
Közlemény t nemcsak a csendőrség tagjaitól, hanem bárki· 

től elfogadnnk. - A megjelent kezleményeket tiszteletdíjban 
részesítjük, de tnlajdonjognnkat fenntartj uk, azokat teh.íi 
beleegyezésünk nélkül nem szabad utánnyomatni. - Kéziratot 
csak akkor küldünk vissza, ha a szerző megcímzett és válasz· 
bélyeggel ellátott boritékot mellékel. - A közleményeket kér· 
jük a papírnak csak egyík oldalára. félhasábosan, írógéppel 
vagy jól oivasható kézírással írni; olvashatatlan kézirattal 
nem foglalkozunk. - Tizenöt gép. vagy kézírásos hasáb nál 
hosszabb kéziratot csak előzetes megegyezés után fogadunk el. 
- A cikkeket mi korrigáljuk, korrektúralevonatot csak kivé· 
teles esetekben adunk. - Szerzőink külölllenyomataikat köz
vetlenül a StádIum-nyomda igazgatóságától (Budapest, VI., 
Rózsa·utea 111.) szíveskedjenek megrendt"lni, amely azt velünk 
kötött szerződésének árszabása szerint köteles elkészíteni. -
Szerkesztői üzenetben mindenkinek válaszolnnk. de a kér
dező teljes nevét, rendfokozatát és állomáshelyét tüntesse fel. 
- Nevtelen levélre nem válaszolunk. - Kéziratok sorlláról csak 
szerkesztői üzenetben adunk válasd. - AkI levelet ir, vagy 
közlemény t küld be nekünk, kisérje figyelemmel a Eozerkesztöi 
üzeneteket. - Levelet nem írunk, bélyeget tehát felesleges 
beküldeni. - Jellgéül legcélszerűbb kisebb helység nevét vagy 
ötjegyű számot választani. Annak, aki jeligét nem jelöl meg, 
nevének kezdőbetűi és állomáshelye alatt válaszolunk. -
Közérdekű kérdésekre a "Csendőr Lekszikon" rovatban adunk 
választ. - Előfizetni csak legalább félévre lehet. - Előfize
tést csak a csendőrség, honvédség és az ;ílIami rendőrség, 
továbbá a bíróságok, igazságügyi és közlg-azgatási hatóságok 
tényleges vagy nyugállományú tagjaitól fogadunk el. máiltól 
nem. - Az előfIzetéseket kérjük pontosan megújítani, mel't 
a felszólítás költségét külön felszámít juk. - A nekünk szánt 
pénzküldeményeket kérjük a Csendőrségi Lapok 25.342. számú 
postatakarékpénztári csekkszámlájára befizetni. - A szer· 
kesztők a szerkesztőségben ünnepnapok khételével 15-18 
óráig találhatók. Szolgálati beosztási helyeiken a lap ügyelvel 
nem foglalkoznak. - A lap részére szánt közleményeket, 
leveleket stb. nem a szerkesJitők nevére, hanem a szerkesztő· 
ségnek kell címeznl, így: "A Csendőrségi Lapok szerkl'sztő· 
sÍlgének, Budapest, I" Böszörményi·út 21. szám." 

- 'Y-

Osdpkság. A Szut, 228. pontjá,t alk!a.l.m.azni kell a vétsé
geknek fegyelmi úton való eIintézése esetében is. Sőt olyan 
fegyelmi ügynél, amelynek voltaképpen vétség az alapja, 
,amikor tehát a sérelem súlyosabb, mint az önmagában ki
hágássá minősülő esetben, fokozottabban fenmáll ra sértettnek 
(panaszosnak) -az a joga, hogy az érdemleges elintézés tényé
ről és ra feifolyamodás lehetőségéről értesülést nyerj en. Töb
bet azonban az ilyen esetekben sem ikell tenni, mint amennyit 
a Szut. említett pontja előír, a sértettel (panaszt tevővel) te
hát ilyenkor is csaki azt kell közölni, hogy a feljelentés ér-

BÚTOR 
tartó., mode rn kivite lbe n, k6nyelme. rá.zlet

flzetá.re kapható: 

KISIPARI TERMÉKEK BÚTORCSft RNOKA RT. 
Budapest, VII., Dohány- utca 66. sz. 

Ha frógépet vásárol, javíttat, vagy 
cserél, keressen lel bennünket! REMINGTON Irógép Részvénytársaság, Budapest, 

VI. kerület, AndrássI-út 12. szám. 
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demleges elintézést nyert s' hogy a panasznak 'ilyen elilllté2)ése 
ellen felfolyamodási joga van. A felfolyamodást az illetékes 
parancsnokhoz kell előterjeszteni, aki az ügyész bevonás ával 
dönt afölött, hogy a fegyelmi elintézést helybenhagy j a, meg
változtatja, vagy esetleg bűnvádi ügyre tereli-e az ügyet. 
Az illetékes parancsnok döntéséről az érdekelt szintén értesí
tést kap s ez ellen is van felfolyamodási joga, amely ilyel!l 
esetben szintén a legfelsőbb honvédtörvényszékhez kerül vég-
leges eldöntésre. . 

Bana. A folyó évi 18. ISZ. Budapesti Közlönyben közzétett 
450/M. E. 1932. sz. kormányrendelet a bírói úton érvényesít
hető kamat legmagasabb mértékét a tökének évi 11 % -ában 
állapította meg. Ebben a kezelési költségeknek is benne ken 
lenniök; amelyik pénzintézet tehát kezel~si költségek címén 
a <ll %kamaton felül költségeket számít, feljelenthetö. 2. J{ő
szegen, Pécsett és Soprooban van reáliskola. A felvételi fel
tételek ápriliJs végéig megjelennek a Honvédségi és a Buda
pesti Közlönyökben, kísérj e figyelemmel. Nincs értelme, hogy 
egy-egy részletkérdésre felvilágosítást adjunk, mert annak] 
aki ezekbe az iskolákba pályázik, a feltételeket tartalmazo 
rendeletet amúgyis részletesen kell áttanulmányoZill.ia. Any
nyit előre is mondhatunk, hogy kárbaveszett fáradság ezzel 
a tervvel foglalkoznia. 

Tudomány. A saját termésű borok korlátolt kimérésére 
vonatkozó szabályokat az 1921. évi IV. t.-C. 4. §-a és a 7. § 
6. pontja szabályozza. Enyhítést tartalmaz a bortermelök 
j,avára a 16.152. P. M. 1926. s~. rendelet., A legkö~elebbi ,pér;z
ügyőri szakasznál alkalomadtan tanulmanyozhatJa a kerdest 
s ott egyébként is megkap minden felvilágosítást részlete5en. 

Halmi. 1. Nem tudjuk, még mincs eldöntve. 2. Sem az 
aranyozott, ,sem az ezüstözött kardbojtot nem érdemes újra 
aranyoztatni, illetve ezüstöztetni, ha a bojt nem tiszta fémből 
készült (láncbojt) . Az ezüstözés kb. 3 pengőbe kerül, ha eh
hez a postaköltségeket hozzáadja, megvan egy új ikardbojt 
ára. De azért sem érdemes, mert az újból ezüstözés gyorsan 
lekopik s az elhasználódás színe megint kiüt. 3. A volt cs. és 
kir. 43. gy.-e. irattára Szegeden, a volt cs. éSl kir. 85. gy.-e. 
irattár a 'Miskolcon van, a polgármesteri hivatalokban. 4. Az 
első ismeretlen, a 43-asoknál nem szolgált. Udvardy Lajos 
volt tart. hadnagy címe: Budapest VII., Nefelejts-u. 15. sz. 

Dráva. A Szut. 558. pont harmadik bekezdése intézkedik, 
hogy a fogolyőrzést teljesítő csendőröket milyen időközönként) 
kell váltani, a negyedik bekezdés szintén a felváltás kérdését 
tárgyalja s kimondja, hogy az őrködést nem teljesítők alud
hatnak, mindezekben a rendelkezésekben tehát a pihenés kér
dése is szabályozást nyert. ASzut. 287. pontjában szabályo
zott pihenők a fogolyőrzésre Illem vonatkoztathatók, de ho
gyan is gondolja, hogy a felváltás mellett ~ ami pihenőt je
lent - még külön pihenőt is felszámítsanak? 

Kitüntetések igazolása. Legénységi kitüntetések igazolá
sát célzó "Nyilatkozatokat" volt tiszti előljárók (tartalékosok, 
népfelkelők) csak úgy állítsanak ki, ha az adományozás 
tényét igazoló hivatalos okmányt (eligazítás, napiparancs) 
eredetiben vagy másolatban csatolni tudják. A csak emléke
zet alapján kiállított nyilatkozatokkal felszerelt kérvényeket 
előterjeszteni sem lehet (6815/10-1932. ,sz. H. M. rendelet, 
megjelent az 5/1932. sz. Honvédségi Közlönyben). 

Csillag. Amíg a honvédelmi minisztérium az igény jogo
sultsági ig,azolvánnyal kérhető állások jegyzékét össze nem 
állítja, ilyen kérdésre · nem adhatunk felvilágosítást. Sok 

Tyúkszemek 
Este a láb 15-20 percig áztatandó 
Szent Rókus lábsós ví7beo. A tyúk, 
szem ezaltat arnyira megpuhul, bogy 
a tyúkszem közepe, mely a legfájdal. 
masabb, könnyen eltávolítható kézzel, 
kés vagy borotva nélkül. 

állami és magánintézménnyel folynak tárgyalások, a jegyzék 
tehát ennek az évnek a vége előtt aligha készül el. Legjobb, 
ha addig is ,az érdekeltek a hivatalOS' lapok hirdetményeit kí
sérik figyelemmel és a nekik kilátást nyujtó elhelyezkedési 
lehetőségeknek személyesen járnak utána, mindig annál az 
intézménynél, amelyik az állást hirdette. 

Tunisz. Többek között az egyik aktívalispánnak iSi ilyen 
ipszilonos neve van, de használják a nevet más családok 1s. 
Okmányok nélkül tehát nem tudjuk megállapítani, hogy ön 
ezek közül való-e, vagy sem. Ha a születési anyakönyvi kivo
natában a neve ipszilonos, ha továbbá az egész osaládjának 
az okmányai szintén ipszilonos névre szólnak, akkor kérje 
kihallgatáson, hogy az anyakönyvi lapjában nézzenek utána 
a dolognak s önnel azt a nevet használtassák, amelyik az 
anyakönyvi adatok szerint megilleti. A kihallgatáson azt is 
adja elő, hogy ki, mikor és milyen indokolással tiltotta meg 
az ipszilon használatát. 

D. 1. Cs., Pomáz. Szerezze be az Írásbeli igazolást arra 
nézve, hogyacsendőrséghez val'> áthelyezését hol, kitől, m.i
kor kérte, mikor és milyen okból rszabadságolták, mikor, hol 
és kinél jelentkezett felvételre a csendőrségnél. Mindezeket az 
akkori előjegyzésekből meg lehet állapítani s aztán ezeket az 
igazolványokat tegye el, hogy nyugdíjaztatása után kegyelmi 
úton azok alapján a ~atonai szolgálati idő beszámítását kér
hesse. A megszakítá.s egy évnél is több, komoly kilátás tehát 
alig lehet eredményre, de a különleges körülményekre hivat
kozva mégis megpróbálhatja majd. 

190.123. 'Áz 1926. évi 17. sz. Csendőr.ségi Közlönyben 
megjelent 213.855/V1. c. 1926. sz. B. M. körrendelet kimondja, 
hogy az 1. csoportba sorolt tiszthelyettesek és g.-tiszthelyette
sek a százalékos nősülési korlátozás alá nem tartoznak. Be
adhatja tehát a nősülési kérvényét ezen az alapon. Hogy pon
tosan mennyi idő alatt intézik el a kérvényét, azt nem tudhat
juk, de mint korlátozá.s alá nem tartozó ügy, rövidesen - 3-
4 hét alatt - elintézést nyer. 

Tarna-völgye. 1. Olvassa el mai számunkban ,,190.123" 
jeligére küldött üzenetünket. Az 1. csoportba soroló tiszt
helyettesekre nem vonatkozik a multévi augusztus 12-én kelt 
223.948/V1. c. 1931. sz. B. M. körrendelet ama megszorítása, 
hogy 30 éven alul nősülési kérvényt beadni nem lehet, az 
említett tiszthelyettesek tehát életkOl'l"a való tekintet nélkül 
beadhatják a :nősülési kérvényüket, bár ilyen korban aligha 
akad közöttük valaki. Ha az illető kinevezett örsparancsnok, 
akkor valószínűleg az 1. csoportba sorol már. 2. Bizonyos 
okokból ez a kérdés nincs általánosságban rendezve, olyan je
gyet kell tehát váltani, amilyet a vasút ad. önnek mindegy, 
mert a kincstár mindenképpen visszatéríti a kifizetett utazási 
költséget. 

Tél. Mindkettő ismeretlen. 
S. P. tőrm., Cinkota. Budapest V., Nádor-utca 11. 

Ne 'fi:essen lakbért J 
Családi otthont. saját házat építhet kamatmentes köJcsön
nei. Kisebb tőkévl-'l rövidesen ~aját házában lakhat. 
Befizetett tőke garantál va. Díjtalanfelvilágosítássalszolgál: 

"SAJÁT OTTHON" ÉpUH Takarék Szövelkezel, Budapest, Vl,Vilmos császár·út45 

87 év ó.a a világot UJ aló e r e d e t i angol 

THE CHAMPION 
kerékpárokat 
havi 20 P részletre. - Saj!tkészftményd 
LÁNG-kerékpárok 192 P,ért. - Havi 18 

penglIs részletre. teljes felszereléssel. karbidlámpával. Kerékpáralkatrésze
ket a vJlá"on létező ö"szes kerékpárakhoz nagybani árban. 30"/0 árleszálll
tással. Külső gumi 5.80. belső gumi 1.80, ped~l p~rja 3, lánc 3.20 pengó. 

LÁNG JAKAB ÉS FIA kerékpár- és guminagykereskedés 
Keleteurópa legnagyobb, legrégibb és .egmegblzhatóbb kerékpár
raktára. - Budapes', VIII., .Józsel-körút 41. - Alapít,'a 1869 - Ár'Jegy-

zék 1000 képpel ingyen I 

NE FELEJTSE EL ELOLVASNI A 

BORíTÓLAP HÁTSÓ OLDALÁN A REMINGTON írógép hirdetést! 
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Szótagrejtvény. 
(Pályázat.) 

Az alábbi szótagokból 20 olyan szót kell képezni, ame
lyeknek kezdő és utolsó betűi felülről \ lefelé olvasva egy régi, 
szép kurucnóta kezdő sorát adják. 

a, al, al, á, át, ba, beg, csa, dőf, es, gat, gat, got, i, ká, 
kar, kar, kos, lag, lah, le, le, le, le, lé, ló, má, no; nó, nok, :nya, 
nyu, örs, ős, pa, pe,' po, ra, rá, rancs, res, ró, sol, só, sza, tár, 
to, vej, jost, ~a, zi, zsi, zsik, zsol. 

A szavak jelentése a következő: l. Húst pácolnak benne. 
2. A borsóban élősködő féreg. 3. Keresztülszúr. 4. A szónokok 
réme. 5. Leír. 6. A mohamedánok ilstene. 7. A patkány ilyen 
állat. 8. Egyházi ének. 9. lsten ~zolgája. 10. Nemrégen itt 
kötöttek fontos megegyezést a nagyhatalmak. n.' A papír
sárkányra mondjuk. 12. 'ÉVlI 'volt. 13. Égtáj . 14. A tiszthe
lyettest nevezik ki ezzé. 15. Testrész. 16. Nemrégen még so
kat szerepelt esetlen Ifilmfigura. '17. iVízben élő féreg. 18. Pest 
melletti község. 19. Biztat. 20. Ilyen gép is van. 

Megfejtést csak !~ ~sendőrség legénységi egyéneitől foga
dunk eJ. Határidő április l. A legjobb megfejtést szép zseb
késsel jutalmazzuk. Az eredményt az április 15-iki számunk
ban közöljük. 

--0--

Megfejtés. 
Folyó 'évi 4-ik ' ~zámunkban közölt "Tudnivalók az orszá

gos vásáron" című pályázatunkra beérkezett legjobb pálya
munkát (beküldte: Varga Balázs őrm., Pécel) az alábbiakban 
közöljük. 

A vásár, amely rendkívül látogatott szokott lenni, 3 nap. 
Az örsparancsnoknak 12 fő áll rendelkezésére. Tehát szá
molnia 'kell azzal, ihogy ezen létszámmal a vásár, a vasút és 
a hajóügyeleti szolgálatot úgy el tudja látni, hogya legény
ség se merüljön ki s a 'közbiztonsági szolgálat se szenvedjen 
hátrányt. 

Első nap vezényel az örsparancsnok 24 órától 6 óráig 
egy 2 főből álló járőrt. Feladata, hogy a vásárra érkezett s 
a községben s a vásártéren megszállott idegeneket ellen
őrzi. (Szut. 361. p.) Portyázik, hogy a községben szétszéledt 
csavargók, cigányok lopásokat ne követhessenek el. 

Hat órától vezényel két 1-1 főből álló tjárőrt vasút- é's 
hajóügyeleti szolgálatra 18 óráig. Ezek feladata a :vom:..ton 
érkező és elmenő utasokat figyelemmel kísérni, a 'Vasúti sze
mélyzetet szolgálatában és az 'Üzleti szabályzat megtartása 
körül támogatn i' és személyüket erőszakoskodások ellen meg
védeni. (Szut. 382. p.) Fel kell ügyelnie 'arra, hogy a vonat 
érkezésére váró tömeg között a lopásokat és zsebtolvajlásokat 
Irlegakadályozza. (Btkv. 333. §.) ügyelnie kell a ;vasútügye
leti járőrnek arra, hogy az utasok a vonat mozgása közben 
fel vagy le ne szálljanak, az ajtót szükségtelenül ki ne nyi
togassák és a vágányok között ne járjanak. (Kbtkv. 111. §. 
Vasúti üzlet rendszab. 93, 95. §.) 

A szomszédos örsről érkező 2 járőr a vásárra vezető út
vonalakat leportyázza és az azokon 'közlekedő embereket meg
figyelik. Ellenőrzik, hogy a vásárra hajtott állatok csakis a 
hatóság által kijelölt utakon szállíttassanak, hogy az álla
tokat csak arra alkalmas vezetők vagy hajcsárok vezetik, il
letőleg hajtják-e, 'azok az úttest baloldalán vezettetnek, ille
tőleg hajtatnak-e, csoportosan hajtott állatokat megfelelő 
számú hajcsár hajt-e, a hajcsárok a járművek akadálytalan 
közlekedését az állatok megfelelő terelésével biztosítják-e. 

(250.000-1929. B. M. rend. Közl. Kódex 25. §,) J!:llenőrzik, 
hogyamarhalevelek szabályszerűek-e, azokon a vészmentes 
helyről való szállítás jgazolva van-e, az állatok azonosak-e 
amarhalevélbe bejegyzettekkel ésp.ogy az irányítást betar
tották-e. 1888. évi VI. tc.) 

Amennyiben az első két napon csak állatvásár van, a 
két ,szomszédos 'örsbeli járőrhöz vezényel az örsparancsnok 
egy 2 főből álló járőrt :vásárügyeleti szolgálatra. Ezeket II 
járőröket a vásártér különböző részeire igazítja el. Feladatuk 
a (vásár területén állandó !portyázással . felügyelni és törc
kedni arra, hogy az ilyenkor előfordulni szokott verekedése
ket (Kbtkv. 75. §.), testi sértéseket I(Btkv. 301. §.), csaláso
kat (Btkv ,379. §.), lopásokat és zsebtolvajlásokat (Btkv. 33~. 
§.) el ne követhessék. Kötelességük az idegen 'illetőségű köz
ismert rovottmultú egyéneket, különösen az ismert vásári tol· 
vajokat, kik megjelenésüket 'kellően igazolni nem tudják, a 
vásár területéről való 'kiutasítás végett a községi előljár"· 
sághoz elővezetni. (Szut. 370. p., Szut. 370. p. 1888. éyi 
VII tc.). Ezeket a járőröket úgy igazítja el az örsparanc'l" 
nok, hogy este két járőr a laktanyába térjen pihenőt tartani, 
egy Ijárőr pedig kint maradjon 24 óráig, hogy a községben 
szétszéledt idegeneket ellenőrizze s a vásárról elvezető út
vonalakat portyázza, hogy megtámadások, lopások, rablások 
el ne követtessenek, 

Huszonnégy órakor vezényel egy 2 főből álló járőrt a 
második napon H. ü .-i szolgálatba, kinek feladata :Ugyanaz, 
mint az előző napi járőré volt. 

Hat órától 18 oráig szintén két 1 'főből álló járőrt vezé
nyel vasút- és hajóügyeleti szolgálatra ugyanazzal a fel-
adattal, mint előző ·nap. : 

A harmadik nap, )!I.melyen már kirakodó vásár is van, 
népesebb. Ezért már 2 órakor vezényel egy 2 főből álló 
járőrt, 4 órakor szintén egy 2 főből álló járőrt - szükségig 
- vásárügyeletre, 5 órától egy 1 főből álló járőrt vasút-, 6 
órától egy 2 főből álló járőrt hajóügyeleti szolgálatra. A 
vasút- és hajóügyeleti járőröknek feladatuk ugyanaz, mint a 
két előző napon, a váRárügyeleti járőrök azonban, miután 
most már kirakóvásár is '\ran, fokozottabb felügyeletet gya· 
korolnak. Az előző kétnapi feladatuk mellett ellenőrizniök 
kell a vásári árusításról szóló 94.537-1921. K. M. sz. rende
let betartását, ellenőrzik, hogy nem-e űznek ott tiltott sze
rencsejátékot, a nem ·tiltott szerencsejáték űzésére van-e ha
tósági engedély. (64.573-1901. Büm. sz. kÖl'l'end.) Ellenőr
zik, hogy nem árusítanak-e ponyvairodalmi termékeket, me
lyeknek árusítása tiltva van, a nem tiltott irodalmi termékek 
árusítására pedig van-e hatósági engedélyük. (60.002-1923. 
Büm. sz. körrend.) Ellenőrzik a vásári árusokat, hogy van-e 
árusítási engedélyük; ellenőrzik, hogya vásáron árusított 
élelmicikkek közé nem kevernek-e az egészségre ártalmas 
anyagot. (Btkv. 314. §.) , 

Beé~'kezett 18 pályázat. Helyesen fejtették meg: Varga 
Balázs őrm. (Pécel), Füleki J6zsef alhadnagy (Toponá?-), 
Varga Károly r. tőrm. (Káll6semjén), Gévai János tőrm. 
(Bodajk). 

A s7kp önborovakészletet Var~a Balázs Őrm. (Pécel) 
fenti legjobb pályázata nyerte. Elküldöttük. 

A szerkesztésél't -és kiadásért felelős: 

PINCZÉS ZOLTÁN őrnagy. 

Stádium Sajtóvállalat Részvénytársaság, Budapest, VI.. 
Roosa-u. 111. - Felelős üzemvezető: GyŐl'y Aladár. 

R E FO R M R U h a' z at -. R t Budapest, VI, Vilmos császár 
_ • út 5. rTELEFON : Automata 130-96. 132-!} 

T . CíM! Szíves tudomására adjuk, hogy legújabb tavaszi- nyári árjegyzékeinket 'o.yó 
hó közepén fogjuk szétküldeDi 

Már most felhívjuk szíves figyeimét 'ellűnően -olcsó árainkra, áruln k elsőrendű mlnő
ségf\re és rénd" ivül dús választékunkra. 

Hathavi részletf zetésl kedvezmény ! Vidéki rendelésekel aznap elIntézünk ! 

.Il : egés:viláu on . REMING TOn NI legIobban bevdll, 
legelterje d .ebb jróQéJj a 

',.. 


